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RECOMMANDATIONS IMPORTANTES
CONSIGNES DE SECURITE

Lire attentivement ces instructions et les conserver
soigheusement.

« Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement
au moyen d'une minuterie extérieure ou par un systeme de
commande a distance séparé.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
d'au moins 8 ans, a condition qu'ils bénéficient d'une
surveillance ou quils aient recu des instructions
quant a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité
et quils comprennent bien les dangers encourus.
Le nettoyage et l'entretien par I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants, a moins quiils ne
soient agés de plus de 8 ans et quiils soient sous la
surveillance d’un adulte. Conserver |'appareil et son
cable hors de portée des enfants agés de moins de
8 ans.

« Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou dont l'expérience ou les connaissances ne sont pas
suffisantes, a condition quiils bénéficient d'une surveillance
ou quiils aient recu des instructions quant a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les
dangers potentiels.

« Lesenfants ne doivent pas utiliser 'appareil comme un jouet.
« Cetappareiln'est pasprévu pourétre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
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sensorielles ou mentales sont réduites ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance sauf si elle ont pu
bénéficier par lintermédiaire d'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant |'utilisation de 'appareil.
Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer quils ne
jouent pas avec I'appareil.
Cet appareil a été concu pour un usage domestique
uniguement.
Il n'a pas été concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui
ne sont pas couverts par la garantie :

-dans les coins cuisines réservés au personnel dans des

magasins, bureaux et autres environnements professionnels,
- dans des fermes,
- par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caratére résidentiel,

- dans des environnements de type chambre d'hotes.
Si votre appareil est équipé d'un cordon amovible :
si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable ou un ensemble spécial disponible
aupres du fabricant ou de son service aprés vente.

Si_votre appareil est équipé d'un cordon fixe :
si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou des
personnes de qualification similaire afin d‘éviter un danger.

Ne jamais plonger I'appareil dans 'eau.

Utiliser un chiffon humide ou une éponge avec du liquide
vaisselle pour nettoyer les accessoires et les parties en
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contact avec les aliments. Rincer avec un chiffon ou une
éponge humide. Sécher les accessoires et les parties en
contact avec les aliments avec un chiffon sec.
Sile symbole 4\ estindiqué sur I'appareil, ce symbole signifie
"Attention : les surfaces peuvent devenir chaudes pendant
I'utilisation”.
Attention : la surface de I'élément chauffant est soumise a la
chaleur résiduelle aprés utilisation.
Attention : risque de blessure en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil.
Attention:sivotre appareil est équipé d'un cordon amovible,
ne pas verser de liquide sur le connecteur.
Toujours débrancher l'appareil :

- aussitot apreés utilisation

- pour le déplacer

- avant chaque entretien ou nettoyage

- sfil présente des anomalies de fonctionnement
Lors de la mise en service de l'appareil, il se produit des
températures élevées qui peuvent occasionner des brdlures.
Ne pas toucher les parties métalliques apparentes.
Au cours de la cuisson, le produit émet de la chaleur et de la
vapeur. Ne pas approcher votre main ou votre téte. Ne pas
placer de torchon humide sur le couvercle extérieur.
Pour tout probléme, contacter votre service aprés-vente ou
I'adresse internet : groupeseb.com
Cet appareil peut étre utilisé jusqu'a une altitude de
4000 métres.

- Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations ﬂ

applicables (Directives Basse Tension, compatibilité Electromagnétique,
matériaux en contact des aliments, environnement....).

- Vérifier que la tension du réseau correspond bien a celle indiquée sur I'appareil
(courant alternatif).

« Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I'appareil est utilisé dans
un autre pays que celui de I'achat, le faire vérifier par une station service agréée.

Branchement

- Ne pas utiliser I'appareil si :
- celui-ci ou son cordon est défectueux
- I'appareil est tombé et présente des déteriorations visibles ou des anomalies
de fonctionnement
- Dans ces cas, 'appareil doit étre envoyé a une Station de Service agréée la plus
proche de votre domicile.
« Ne pas laisser pendre le cordon.
« Toujours brancher I'appareil sur une prise reliée a la terre.
« N'utilisez pas de rallonge. Si vous en prenez la responsabilité, n'utilisez qu'une
rallonge en bon état reliée a la terre et adaptée a la puissance de I'appareil.
+ Ne pas débrancher I'appareil en tirant sur le cordon.

Fonctionnement

- Utiliser une surface de travail stable, plane, a I'abri des projections d'eau.

« Ne jamais tenter de faire fonctionner le produit avec la cuve vide ou sans la cuve.

- La commande de position cuisson doit rester libre de fonctionnement. Ne pas la
forcer ni la bloquer par quelque objet extérieur.

- Ne jamais retirer la cuve lorsque le produit est en fonctionnement

- Ne jamais poser la cuve directement sur la flamme ou une autre source de chaleur.

- La cuve et la plaque chauffante doivent étre en contact direct. L'utilisation d'une
cuve endommagée ainsi que tout objet ou aliment intercalé entre ces deux
éléments risquerait de provoquer une panne.

« Ne pas placer I'appareil prés d’une source de chaleur sous peine de le déteriorer
gravement.

- Ne mettre ni liquide, ni aliments dans le produit lorsque la cuve n'est pas mise
en place.

+ Respecter les niveaux conseillés par les recettes.

- S'il arrivait que certaines parties du produit s'enflamment, ne jamais tenter de les
éteindre avec de l'eau. Etouffer les flammes avec un linge humide.

- Toute intervention doit étre effectuée uniquement par un centre service agréé
avec des pieces détachées d'origine.

- Toute utilisation professionnelle, non appropriée ou non conforme au mode
d’emploi n'engage ni la responsabilité, ni la garantie du constructeur.
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Protection de I'environnement VEILIGHEIDSADVIEZEN

- Votre appareil est prévu pour fonctionner durant de longues années. Toutefois, VElLlGHElDSADVl EZEN
le jour ou vous envisagez de remplacer votre appareil, n'oubliez pas de penser " ; ; ;
a la contribution que vous pouvez apporter a la protection de l'environnement. Lees deze instructies aandachtlg en houd ze zorgvuldlg
« Avant mise au rebut de votre appareil, la pile du minuteur doit étre retirée et bij.
déposée dans un centre de collecte spécialisé ou un centre de service agréé
(selon modele). H H H . H
« Les Centres de Services agréés vous reprendront vos appareils usagés afin de * Dlt apparaat IS nlet ontworpen om In Werkmg te Worden
procéder a leur destruction dans le respect des régles de I'environnement. geste|d door middel van een externe timer of een aparte

afstandsbediening.

E « Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf

Participons  la protection de 'environnement ! 8 jaar en ouder, indien dit gebeurt onder toezicht of als zij

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables. van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende

 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service het veilige gebruik van het apparaat en als zij de mogelijke

sreepee ' gevaren kennen. Het apparaat mag niet worden gereinigd of

O — WD onderhouden door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar

ses accessoires WA en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het netsnoer
serecyclent MNIEA buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Frieges i eparston o 1 donds vove sppere - Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met

een beperkt fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of
door personen die niet over de nodige ervaring of kennis
beschikken, indien dit gebeurt onder toezicht of als zij van
tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het
veilige gebruik van het apparaat en als zij de mogelijke
gevaren kennen.

« Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken als speelgoed.

« Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden door
personen (met inbegrip van kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of personen zonder
ervaring of kennis, behalve indien ze via een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid onder toezicht staan

6 7



of voorafgaand instructies kregen over het gebruik van het
apparaat.

Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden
voor huishoudelijk gebruik.

Deze is niet ontworpen voor een gebruik in de volgende
gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:
-in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere arbeidsomgevingen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

Indien uw apparaat voorzien is van een verwijderbaar
snoer: Indien het netsnoer beschadigd is, moet deze
vervangen worden door een kabel of een speciale set die
verkrijgbaar is bij de fabrikant of de afdeling onderdelen.

Indien uw apparaat voorzien is van een vast snoer:
Indien het snoer van dit apparaat beschadigd is, moet dit
door de fabrikant, zijn technische dienst of een persoon met
gelijkwaardige kwalificatie vervangen worden om gevaar te
vermijden.

U mag het apparaat niet onderdompelen.

Gebruik een vochtige doek of spons met een beetje
afwasmiddel om de accessoires en onderdelen te reinigen
die met levensmiddelen in contact komen. Spoel af met een
vochtige doek of spons. Droog de accessoires en onderdelen

die met levensmiddelen in contact komen af met een droge
doek.

Het A\-symbool op het toestel (indien aanwezig op het
8

toestel) betekent het volgende: "Pas op: opperviakken @

kunnen tijdens gebruik heet worden".

Pas op: het oppervlak van het verwarmingselement is ook na
gebruik nog eventjes warm.
Pas op: bij onjuist gebruik van het toestel kunt u verwond
raken.
Pas op: mors geen vloeistoffen op het verbindingsstuk
indien uw toestel een verwijderbaar snoer heeft.
Ontkoppel het apparaat steeds:

- meteen na gebruik,

- om het te verplaatsen,

- voor elk onderhoud of elke schoonmaakbeurt,

- als het niet meer correct functioneert.
Tijdens het gebruik van een verwarmend elektrisch apparaat
kunnen de hoge temperaturen tot brandwonden leiden.
Raak de zichtbare metalen delen niet aan.
Tijdens het koken geeft het apparaat warmte en stoom af.
Houd uw handen en hoofd uit de buurt. Plaats geen vochtige
doek op het buitendeksel.
Met problemen kunt u contact opnemen met de
klantenservice of via het internetadres: www.tefal.nl.

Het toestel kan worden gebruikt tot een hoogte van 4000 m.

- Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regleme

nten(laagspanningsrichtlijnen, elektromagnetische compatibiliteit, materialen in
contact metde voedingsmiddelen, omgeving, ...).

« Controleer of de spanning van het net overeenstemt met deze aangegeven op

het apparaat (wisselstroom).

» Rekening houdend met de diversiteit van de geldende normen moet het

apparaat indien het gebruikt wordt in een ander land dan dat van aankoop
nagekeken worden door een erkend servicestation.
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Aansluiting

« Ontkoppel het apparaat nooit door aan het snoer te trekken. Gebruik het
apparaat niet indien:

- het apparaat zelf of het snoer defect is,

- het apparaat gevallen is en zichtbare schade of storingen in de werking
vertoont. In dit geval dient het apparaat naar het dichtbijzijnste erkende
servicecentrum gestuurd te worden om elk gevaar uit te sluiten. Demonteer
het apparaat nooit zelf.

« Nooit het snoer laten hangen.

« Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.

« Gebruik geen verlengsnoer. Als men er de verantwoordelijkheid voor neemt,
mag men enkel een verlengsnoer in goede staat gebruiken dat geaard is en
aangepast aan het vermogen van het apparaat.

Werking

« Gebruik een stabiel, vlak werkoppervlak, beschermd tegen waterspatten.
Probeer het apparaat nooit te laten werken met een leeg bakje of zonder bakje.
De kookstand moet altijd bereikbaar zijn voor gebruik. Forceer deze niet en
blokkeer hem niet door een willekeurig voorwerp van buiten.

Nooit de binnenpan verwijderen wanneer het apparaat werkt.

Nooit de binnenpan rechtstreeks op open vuur of een andere hittebron zetten.
De binnenpan en de verwarmingsplaat moeten direct met elkaar in contact
komen. Het gebruik van een beschadigde binnenpan of van een voorwerp of
voedsel tussen deze twee elementen zou tot schade kunnen leiden.

Plaats het apparaat niet vlakbij een warmtebron of in een warme oven, het kan
daardoor ernstig beschadigd raken.

Doe geen vloeistof of etenswaren in het apparaat wanneer de binnenpan niet
op zijn plaats zit.

Neem de in de recepten aangegeven niveaus in acht.

Probeer bij brand de vlammen nooit te blussen met water. Doof de vlammen met
een vochtige doek.

Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik, in geval van bedrijfsmatig
gebruik of een gebruik waarvoor het apparaat niet geschikt is, of dat niet
overeenkomt met de gebruiksaanwijzing kan de aansprakelijkheid van de
fabrikant niet in het geding zijn en is de garantie niet geldig.
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Milieubescherming

- Uw apparaat is ontworpen om jarenlang van te genieten. Indien u echter zou
overwegen om uw apparaat te vervangen, denk dan zeker aan de bijdrage die u
kunt leveren aan de bescherming van ons milieu.

- Voordat u uw apparaat weggooit, moet de batterij van de timer worden
verwijderd en afgeleverd in een gespecialiseerd inzamelcentrum of een erkend
servicecentrum (naargelang het model).

« De erkende Servicecentra nemen uw gebruikte apparaten terug en zullen ze op
een milieuvriendelijke manier vernietigen.

EWees vriendelijk voor het milieu !
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

< Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische
dienst.
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WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

Diese Anleitung bitte aufmerksam lesen und sorgfiltig
aufbewahren

« Dieses Gerat darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr
oder einem separaten Fernsteuerungssystem in Betrieb
genommen werden.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden,
sofern diese beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in
den sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben und die
damit verbundenen Risiken verstehen. Die Reinigung und
Pflege des Gerdts sollte nicht durch Kinder vorgenommen
werden, die nicht mindestens 8 Jahre alt sind und unter
Beaufsichtigung stehen. Gerdt und zugehdriges Kabel fiir
Kinder unter 8 Jahren unzuganglich aufbewahren.

« Dieses Gerat kann von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und von Personen mit mangelnden Kenntnissen und
Erfahrungen benutzt werden, sofern diese beaufsichtigt
werden oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten haben und die damit verbundenen
Risiken verstehen.

+ Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern)
mit korperlicher, sensorischer odergeistiger Behinderung
oder von Personen mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnis
verwendetwerden, es sei denn, diese Personen stehen unter
der Aufsicht einer fiir ihre Sicherheitverantwortlichen Person
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oder sie haben zuvor Anweisungen fir die Verwendung des
Geratserhalten.

Kinder miissen tiberwacht werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug. Beaufsichtigen Sie
lhre Kinder, damit sie nicht mit demGerat spielen.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch
bestimmt und darf deshalb nicht flirgewerbliche Zwecke
genutzt werden. Fiir auf unsachgemaBe oder nicht der
Betriebsanleitungentsprechende Benutzung des Gerats
zurlickzufiihrende  Schaden ibernimmt der Hersteller
keineHaftung und gewahrt auch keine Garantie. Das Gerat
ist nicht fir eine Verwendung in denfolgenden Fallen
bestimmt, die von der Garantie ausgenommen sind:

-in Kiichenecken fiir Geschafts- oder Biiropersonal und in

anderen gewerblichen Umgebungen,

- auf Bauernhofen,

- vonGastenvonHotels, MotelsundahnlichenUnterbringungen,

- in Fremdenzimmern und Friihstuickspensionen.

Wenn lhr Gerdt ein abnehmbares Netzkabel besitzt:
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein
spezielles, beim Hersteller oder seinem Kundendienst
erhaltliches Kabelausgewechselt werden.

« Wenn lhr Gerdt mit einem festen Netzkabel versehen

ist: Wenn dieses Kabel beschadigt ist, muss es aus
Sicherheitsgriinden vom Hersteller, seinem Kundendienst
oder einer ahnlichqualifizierten Person ausgewechselt
werden.
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Das Gerat darf nicht unter Wasser getaucht werden.

Reinigen Sie Zubehdrteile und Teile, die mit Lebensmitteln
in Berlihrung kommen, mit einem feuchten Lappen oder
Schwamm und Spllmittel. Mit feuchtem Lappen oder
Schwamm abspiilen. Zubehorteile und Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen, mit trockenem Lappen
abtrocknen.
Wenn das Symbol A\ auf dem Gerat angebrachtist, bedeutet
dies ,Achtung: Oberflachen kdnnen sich bei Benutzung
erhitzen”.
Achtung: Die Oberfliche des Heizelements kann nach
Benutzung Restwarme aufweisen.
Achtung: Verletzungsgefahr bei unsachgemaler Benutzung
des Gerats.
Achtung: Verfiigt das Gerdt (iber ein abnehmbares
Stromkabel, darf keine Fllissigkeit an den Stecker gelangen.
Ziehen Sie immer den Netzstecker des Gerats,

- wenn Sie mit der Verwendung fertig sind,

- Um es zu transportieren,

- vor jeder Reinigung oder Instandhaltung.

- wenn es Betriebsstorungen aufweist.
Beim Betrieb eines sich erwarmenden Elektrogerats treten
hohe Temperaturen auf, die zu Verbrennungen fiihren
konnen. Beriihren Sie nicht die offen liegenden Flachen aus
Metall.
Beim Garvorgang gibt das Gerat Hitze und Dampf ab.
Bringen Sie |hre Hande und Ihren Kopfnicht in seine Nahe.
Legen Sie kein feuchtes Tuch iiber den duleren Deckel.
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« Sollten Sie Probleme haben, wenden Sie sich bitte an Ihren

Kundendienst.

« Das Gerat kann auf einer Hohe von bis zu 4000 m benutzt

werden.

« Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den gultigen

Normen undVorschriften (Richtlinien zur Niederspannung, elektromagnetischen
Vertraglichkeit, Lebensmittelechtheit von Materialien, Umweltvertrdglichkeit,

)

- Uberpriifen Sie vor der ersten Benutzung, dass die Spannung lhrer

Elektroinstallation der auf demTypenschild des Geréts angegebenen Spannung
entspricht (Wechselspannung).

« Entnehmen Sie alle Verpackungen innerhalb und auBlerhalb des Gerdtes und

entfernen Sie alleAufkleber.

- Da es zahlreiche verschiedene Normen gibt, muss das Gerat, wenn es in einem

anderen Land als demKaufland betrieben werden soll, von einem autorisierten
Kundendienst Gberprift werden.

Anschluss

« Das Gerat darf nicht in Betrieb genommen werden:

- wenn es selbst oder das Stromkabel beschadigt ist,

- wenn das Gerdt zu Boden gefallen ist und dabei sichtbare Schaden
davongetragen hat oderwenn Betriebsstorungen auftreten. In diesen
Féllen, muss das Gerdt zu einer, vom Hersteller zugelassenen Servicestelle,
gesendetwerden, um Gefahren zu vermeiden. Sie diurfen das Gerdt niemals
selbst auseinander nehmen.

- Lassen Sie das Netzkabel nicht herunterhdangen und legen oder ziehen Sie es

nicht Gber scharfeKanten.

- Das Gerdt muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. Lassen Sie

das Kabel nie in dieNdhe oder in Beriihrung mit den heif3en Teilen des Gerates
oder einer Warmequelle kommen.

- Dieses Gerat ist nicht dafuir geeignet, mit Hilfe einer exter
+ Benutzen Sie kein Verldangerungskabel. Wenn Sie unter eigener Verantwortung

einVerlangerungskabel benutzen, muss sich dieses in gutem Zustand befinden,
geerdet sein und derLeistung des Geréts entsprechen.

- Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose.
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Betrieb

- Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, gerade und vor Wasserspritzern geschitzte
Flache.

Nehmen Sie das Gerat nie mit leerem Behalter oder ohne Behélter in Betrieb.
Vorsicht im Umgangmit hei3en Speisen.

Der Schalter zum Einstellen des Garmodus muss funktionstiichtig bleiben. Er
darf nicht mit Gewaltbewegt oder durch ein dufleres Objekt blockiert werden.
Bewegen Sie das Gerat nicht, solange esheil3 ist.

Nehmen Sie den Behilter nicht heraus, solange das Gerét in Betrieb ist.

Stellen Sie den Behélter nie direkt auf eine Flamme oder sonstige Warmequellen.
Der Behdlter muss sich in direktem Kontakt mit der Heizfliche befinden. Die
Benutzung einesbeschadigten Behdlters sowie der Fall, dass Objekte oder
Lebensmittel zwischen diese beidenElemente geraten, kann zu Pannen fihren.
Stellen Sie das Gerat nichtin die Ndhe einer Hitzequelle oderin einen aufgeheizten
Ofen, da esdabei schwer beschadigt werden konnte.

Geben Sie keine Flissigkeiten und Lebensmittel in das Gerat solange der Behélter
nicht eingesetztist.

Halten Sie sich an die in den Rezepten angegebenen Mengen. Das Gerdt niemals
mit heienFlissigkeiten oder heiflen Speisen transportieren. Vorsichtim Umgang
mit heiBen Speisen.

Das Gerdt nie in die Nahe oder unter leicht entflammbare Gegenstande( z. B.
Gardinen, Vorhange) stellen.

Sollten Teile des Gerates Feuer fangen, so diirfen diese nicht mit Wasser geldscht
werden. ZiehenSie den Stecker und Ersticken Sie die Flammen mit einem
feuchten Tuch.

Eingriffe aller Art diirfen nur durch autorisierte Kundendienstzentren ausgefiihrt
werden und esmissen dazu Original-Ersatzteile verwendet werden. Das
Gerét nicht in die Nahe einer Wand odereines Hangeschrankes abstellen, der
austretende Dampf konnte Beschadigungen verursachen.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen bevor Sie es reinigen und wegraumen.
Dieses Gerét ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt und darf deshalb
nicht fiir gewerbliche Zwecke genutzt werden. Fiir auf unsachgemaBe oder nicht
der Betriebsanleitung entsprechende Benutzung des Gerats zurlickzufiihrende
Schéaden lbernimmt der Hersteller keine Haftung und gewéhrt auch keine
Garantie.
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Umweltschutz

- |hr Gerét ist so konzipiert, dass es viele Jahre lang funktioniert. An dem Tag, an
dem Sie Ihr Geratjedoch ersetzen mdchten, denken Sie bitte an den Beitrag, den
Sie zum Umweltschutz leistenkdnnen.

« Vor der Entsorgung lhres Gerdtes muss die Batterie des Timers herausgenommen
und in einerspeziellen Sammelstelle entsprechend den gesetzlichen
Bestimmungen entsorgt werden.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

EDas auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmafig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeréte
bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzuflihren. Altgerdate gehoren insbesondere nicht in den
Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mdgliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine
nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was
wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat
zerstorungsfrei entnommen werden koénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu
verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw.
Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Auskiinfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fiir
das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten selbst
verantwortlich sind.

EDenken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ lhr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.

< Geben Sie Ihr Gerit deshalb bitte bei einer Sammelstelle lhrer Stadt oder
Gemeinde ab.

17



IMPORTANT SAFEGUARDS
SAFETY INSTRUCTIONS

Read and follow the instructions for use. Keep them safe.

This appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or a separate remote-control system.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 years and supervised. Keep the appliance and
its cord out of reach of children aged less than 8 years.

Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision orinstruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

As this appliance is for household use only, it is not intended
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for use in the following applications and the guarantee will
not apply for:

- Staff kitchen areas in shops, offices and other Workingm

environments

- Farm houses

-By clients in hotels, motels and other residential type
environments

- Bed and breakfast type environments

If your appliance is fitted with a removable power cord: if
the power cord is damaged, it must be replaced by a special
cord or unit available from a authorised service centre.

If your appliance is fitted with fixed power cord: a if
the power supply cord is damage, it must be replaced by
the manufacturer, the manufacturer's after-sales service
department or similarly qualified person in order to avoid
any danger.

The appliance must not be immersed in water or any other
liquid.

Use a damp cloth or sponge with diswashing liquid to clean
the accessories and parts in contact with the aliments. Rince
with a damp cloth or sponge. Drying accessories and parts in
contact with food with a dry cloth.

If the symbol 4 is marked on the appliance, this
symbol means” Caution: surfaces may become hot
during use”.

« Caution: the surface of heating element is subject to residual

heat after use.
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Caution: risk of injury due to improper use of the appliance.

Caution: if your appliance has a removable power cord, do
not spill liquid on the connector.

Always unplug the appliance:
- immediately after use
- when moving it
- prior to any cleaning or maintenance
- if it fails to function correctly

Burns can occur by touching the hot surface of the appliance,
the hot water, steam or the food.

During cooking, the appliance gives out heat and steam.
Keep face and hands away.

Do not get face and hands close to the steam outlet. Do not
obstruct the steam outlet.

For any problems or queries please contact our Customer
Relations Team or consult our web site.

The appliance can be used up to an altitude of 4000 m.

- For your safety, this appliance complies with the safety regulations and directives

in effect at the time of manufacture (Low-voltage Directive, Electromagnetic
Compatibility, Food Contact Materials Regulations, Environment...).

« Check that the power supply voltage corresponds to that shown on the appliance

(alternating current).

- Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other

than that in which it is purchased, have it checked by an approved service centre.
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Connecting to the power supply

« Do not use the appliance if:
- the appliance or the cord is damaged
- the appliance has fallen or shows visible damage or does not work properly
- In the event of the above, the appliance must be sent to an approved Service
Centre. Do not take the appliance apart yourself.

+ Do not leave the cord hanging

« Always plug the appliance into an earthed socket.

- Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an
extension lead which is in good condition, has an earthed plug and is suited to
the power of the appliance.

+ Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

Using

- Use aflat, stable, heat-resistant work surface away from any water splashes.

- Do not allow the base of the appliance to come into contact with water

- Never try to operate the appliance when the bowl is empty or without the bowl.

« The cooking function/knob must be allowed to operate freely. Do not prevent or
obstruct the function from automatically changing to the keep warm function.

- Do not remove the bowl while the appliance is working.

+ Do not put the appliance directly onto a hot surface, or any other source of heat
or flame, as it will cause a failure or danger.

« The bowl and the heating plate should be in direct contact. Any object or food
inserted between these two parts would with the correct operation.

« Do not place the appliance near a heat source or in a hot oven, as serious damage
could result.

- Do not put any food or water into the appliance until the bowl is in place.

+ Respect the levels indicated in the recipes.

- Should any part of your appliance catch fire, do not attempt to put it out with
water. To smother the flames use a damp teatowel.

+ Any intervention should only be made by a service centre with original spare
parts.
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Protect the environment

« Your appliance has been designed to run for many years. However, when
you decide to replace it, remember to think about how you can contribute to
protecting the environment.

- Before discarding your appliance you should remove the battery from the timer
and dispose of it at a local civic waste collection centre (according to model).

E Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.

< Leave it at alocal civic waste collection point.
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
NORME DI SICUREZZA

Leggere e seguire le istruzioni.
Conservarle accuratamente.

Questo apparecchio non & predisposto per essere messo in
moto mediante un timer esterno o un telecomando separato.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni se sorvegliati o istruiti all'uso sicuro
dell'apparecchio e se ne comprendono i pericoli correlati. La
pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da
bambini a meno che abbiano pil di 8 anni e siano sorvegliati.
Conservare |'apparecchio e il cavo fuori dalla portata di
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

L'apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 senza esperienza
e conoscenza, se sorvegliate o istruite sulluso sicuro
dell'apparecchio e se ne comprendono i pericoli correlati.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) le cuicapacita fisiche, sensoriali o
mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza
o diconoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare,
tramite una persona responsabile dellaloro sicurezza, di
una sorveglianza o di istruzioni preliminari relative all'uso
dell'apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con 'apparecchio.

Tenere l'elettrodomestico lontano dalla portata dei bambini.
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Questo apparecchio & stato prodotto per uso domestico.
Non é stato ideato per essere utilizzato nei sequenti casi, che
restano esclusi dalla garanzia:
- in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e
in altri ambienti professionali,
- nelle fabbriche,
-dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive
residenziali,
- in ambienti tipo camere per vacanze.

Se I'apparecchio é dotato di un cavo rimovibile: se il cavo

d'alimentazione édanneggiato, deve essere sostituito con
un cavo o un kit speciale disponibile presso ilfabbricante o il
suo servizio post-vendita.

Se 'apparecchio é dotato di un cavo fisso: se il cavo di

alimentazione €’ danneggiato, esso deve essere sostituito
dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o
comunqueda una persona con qualifica similare,in modo da
prevenire ogni rischio.

L'apparecchio non deve essere immerso.

Usare un panno umido o una spugna con detersivo liquido
per pulire gli accessori e le parti a contatto con gli alimenti.
Risciacquare con un panno umido o una spugna. Asciugare
gli accessori e le parti a contatto con gli alimenti con un
panno asciutto.

Se il simbolo A\ é segnato sul dispositivo, questo simbolo
significa "Attenzione: le superfici possono surriscaldarsi
durante l'uso".

Attenzione: la superficie dell'elementoriscaldante € soggetta
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a calore residuo dopo l'uso.
Attenzione: rischio di lesioni a causa di un uso improprio del
dispositivo.
Attenzione: se il dispositivo ha un cavo di alimentazione
rimovibile, non versare liquidi sul connettore.
Disinserire sempre l'apparecchio:

- subito dopo il suo utilizzo,

- per spostarlo,

- prima di pulirlo o sottoporlo a manutenzione,

- in caso di guasto.
Il funzionamento di un apparecchio elettrico sviluppa
temperature elevate che possonoprovocare ustioni. Evitare
di toccare le parti metalliche in vista.
Durante la cottura, l'apparecchio emette calore e vapore.
Non avvicinare le mani o la testa. Non lasciare canovacci
umidi sul coperchio esterno.
Per qualsiasi problema contattare un nostro Centro di
Assistenza Autorizzato.

Il dispositivo pud essere utilizzato fino ad una altitudine di
4000 m.

- La sicurezza del presente apparecchio & conforme alle specifiche tecniche e

alle norme vigenti(compatibilita elettromagnetica, bassa tensione, materiali a
contatto con alimenti, ambiente...).

- Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sull'apparecchio

(solocorrente alternata).

« Considerata la differenza delle normein vigore, se I'apparecchio viene utilizzato in

un paesediverso da quello in cui & stato acquistato, & opportuno farlo controllare
da un tecnicoautorizzato.
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Collegamento

« Non utilizzare I'apparecchio se:

- l'apparecchio o il cavo sono danneggiati,

- I'apparecchio é caduto e presenta danni evidenti o anomalie di funzionamento.
In questi casi, I'apparecchio deve essere inviato al centro assistenza autorizzato
piu vicinoper evitare ogni possibile pericolo. Non smontare |'apparecchio di
propria iniziativa.

- Evitare che il cavo penda.
« Collegare sempre I'apparecchio ad una presa di corrente dotata di messa a terra.
+ Non usare prolunghe. Nel caso si utilizzino prolunghe sotto la propria

responsabilita, usaresolo prolunghe in buone condizioni, con messa a terra e

adatta alla potenzadell'apparecchio.

+ Non tirare il cavo per disinserire I'apparecchio.

Funzionamento

Utilizzare una superficie di lavoro piana e ben stabile distante da possibili spruzzi
diacqua.

Non tentare di utilizzare I'apparecchio con il recipiente di cottura vuoto o senza di
esso.

Il tasto cottura deve rimanere libero di funzionare senza ostacoli. Non forzarlo e
non bloccarlo con oggetti esterni.

Non rimuovere in nessun caso il recipiente di cottura se I'apparecchio € in funzione.
Non posare mai il recipiente di cottura direttamente sul fuoco o su un'altra fonte
di calore.

Il recipiente di cottura e la piastra riscaldante devono essere in contatto diretto.
L'utilizzo diun recipiente di cottura danneggiato e qualsiasi oggetto o alimento
interposto tra questidue elementi potrebbe provocare un danno.

Non collocare I'apparecchio vicino a fonti di calore o all'interno di un forno caldo;
rischio digrave danneggiamento.

Evitare di introdurre liquidi o alimenti nell'apparecchio quando il recipiente di
cottura non & installato.

Rispettare i livelli consigliati dalle ricette.

Non tentare in nessun caso di spegnere con acqua eventuali fiamme scaturite da
componenti del prodotto. Soffocare le fiamme con un panno umido.

In caso di utilizzo professionale, improprio o non conforme alle istruzioni, il
costruttore non potra essere considerato responsabile e la garanzia non sara valida.
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Tutela dell'ambiente

« Questo prodotto e stato progettato per durare a lungo. Tuttavia, qualora si decida
disostituirlo, assicurarsi che lo smaltimento avvenga in modo ecologicamente
corretto.

« Prima di smaltire il prodotto, rimuovere la batteria dal timer e depositarla presso
l'appositocentro di raccolta rifiuti comunale di competenza (a seconda del
modello).

EPartecipiamo alla protezione dell’'ambiente !
® Il vostro apparecchio € composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
< Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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PRECAUCIONES IMPORTANTES
NORMAS DE SEGURIDAD

Lea con atencion estas instrucciones y consérvelas
cuidadosamente.

- Este aparato no estd pensado para ser activado por un
temporizador exterior 0 un sistema de accionamiento a
distancia separado.

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de
los 8 afos, siempre que cuenten con supervision o
hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica. La
limpieza y el mantenimiento de usuario no deben realizarlos
los nifos, excepto si son mayores de 8 afos y lo hacen bajo
supervision. Mantenga el aparatoy su cable fuera del alcance
de los nifios menores de 8 afos.

« Este aparato puede ser utilizado por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
falta de conocimientos y experiencia en el manejo de este
tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervision
o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica.

« Los nifios no deben jugar con el aparato.

« Este aparato no estd previsto para que lo utilicen personas
(incluso nifios) cuya capacidad fisica, sensorial 0 mental esté
disminuida, o personas sin experiencia 0 conocimientos,
excepto si pueden recibir a través de otra persona
responsable de su seguridad, una vigilancia adecuada o
instrucciones previas relativas a la utilizacion del aparato.
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« Conviene vigilar a los nifos para asegurarse de que no

juegan con el aparato.
No deje el aparato al alcance de los nifios.

Este aparato ha sido disefado exclusivamente para uso
doméstico.

La garantia no tiene validez en las siguientes aplicaciones
donde el uso del aparato no esta indicado:
- dreas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo,
- casas rurales,
- por clientes en hoteles, pensiones y otros tipos de alojamiento,
- lugares de alojamiento con desayuno.

Si su aparato esta equipado con un cordon desmontable:
si el cable de alimentacidn esta danado, tiene que sustituirlo
por un cable o un conjunto especial disponible con el
fabricante o en su servicio post-venta.

Si su aparato esta equipado con un corddn fijo: siel cable
de alimentacion esta danado, éste tiene que ser sustituido
por el fabricante, o en un Servicio Técnico autorizado, 0 una
persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

No debe sumergir el aparato.

Utilice un pafio himedo o un estropajo con lavavajillas
liquido para limpiar los accesorios y las partes en contacto
con los alimentos. Aclarelas con un pafio himedo o un
estropajo. Seque los accesorios y las partes en contacto con
alimentos con un pafo seco.

Si en el dispositivo aparece indicado el simbolo 4 , esto
significa "Precaucion: las superficies podrian calentarse
mientras esté en funcionamiento”.
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Precaucion: la superficie del elemento calentador mantiene
calor residual después de su utilizacion.

Precaucion: el uso indebido del dispositivo podria producir
lesiones.

Precaucion: si el dispositivo cuenta con un cable de
alimentacién desmontable no derrame liquidos en el
conector.

Desconecte el aparato:
- después de utilizarlo,
- para trasladarlo,
- antes de proceder a su limpieza 0 mantenimiento,
- si presenta anomalias de funcionamiento.

Durante la puesta en marcha de un aparato eléctrico que
calienta, se producen temperaturas altas, que pueden
producir quemaduras. No tocar las partes metalicas visibles.

Durante la coccién, el aparato emite calor y vapor. No acercar
la mano o la cabeza. Nocolocar un pafio humedo sobre la
tapa exterior.

Para cualquier duda o informacién adicional, contacte
nuestros servicios postventa onuestra direccién de internet
groupseb.com.

El dispositivo se puede utilizar en altitudes de hasta 4.000 m.

- La seguridad de este aparato es conforme a lasreglas técnicas y a las normas en
vigor (Compatibilidad Electromagnética, Baja Tension, materiales en contacto
con alimentos, medio ambiente...).

« Compruebe que la tension de su instalacion coincide con la indicada en la placa
delaparato (sélo corriente alterna).

- Teniendo en cuenta la diversidad de normas en vigor, si el aparato va a utilizarse
en un pais diferente al de su compra, verifiquelo en un Servicio Técnico
Homologado.
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Conexion

« No utilice el aparato si:
- el cable esté defectuoso,
- el aparato se ha caido y muestra deterioros visibles o anomalias de
funcionamiento. En estos casos, tiene que mandar

- el aparato al Servicio Técnico autorizado mds cercano a su domicilio para evitar a

cualquier peligro. No manipular uno mismo.
+ No deje el cable colgando.
- Conecte el aparato siempre a un enchufe con toma de tierra incorporada.
+ No utilizar alargos. Si se decide utilizar asegurarse que esté en buen estado, tenga
toma detierra y se adapte a la potencia del aparato.
+ No desconecte el aparato tirando del cable.

Funcionamiento

- Utilice una superficie de trabajo estable y resguardada del agua.

- No utilice el aparato con el depésito vacio, o sin depdsito.

- Elmando de posicién coccion debe permanecer libre para funcionar. No forzarlo,
ni bloquearlo con cualquier objeto externo.

- No retirar nunca el depdsito cuando el aparato esté funcionando.

+ No colocar nunca el depésito directamente sobre el fuego, u otra fuente de calor.

- El depdsito y la placa calefactora deben estar en contacto directo. La utilizacién
de un deposito dafado, asi como cualquier objeto o alimento que se interpusiera
entre estos dos elementos podria provocar una averia.

« No colocar el aparato cerca de una fuente de calor o un horno caliente debido a
que esto podria causarle dafios muy graves.

« No introducir liquidos ni alimentos en el aparato, cuando el depdsito no esté
colocado.

+ Respetar los niveles aconsejados en las recetas.

- Si algunas partes del aparato se inflamaran, no intentar nunca apagarlas con
agua. Apagar las llamas con un pafio humedo.

« Cualquier intervencion sélo podrd ser realizada por un Servicio Técnico
Homologada con repuestos originales.

« Toda utilizacién de tipo profesional o comercial, inadecuada o en desacuerdo con
las instrucciones de uso, anula la responsabilidad y la garantia del fabricante.
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Proteccion del medioambiente PRECAUCOES IMPORTANTES
- El aparato tiene una vida util de muchos afos. Sin embargo, cuando decida |NSTRUC6ES DE SEGURANCA

reemplazarlo, tenga en cuenta como puede contribuir para proteger el : ; "
medioambiente. Leia atentamente o manual de instrucoes antes da

- Antes de desechar este aparato, extraiga la bateria del temporizador y deshagase : : HH 2 _ AF =
de ella en un contenedor de recogida de pilas (segun el modelo). primeira Utlllzagao e guarde O para futuras u“hzagoes'
« Esse aparelno nao se destina a ser colocado em

ﬁi i Participe en la conservacion del medio ambiente !'! funciongmento com um temp_ori’\zadlo" exterior ou através
@® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables. de um sistema de comando a distancia Separado.
< Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en R ili H H
uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde seré tratado de forma O aparemo pOde Ser Utlllzado por Crlan(;as CC.)m Idade
adecuada. igual ou superior a 8 anos, desde que sejam devidamente

acompanhadas e instruidas sobre a utilizacao do aparelho
em seguranca e que entendam os perigos inerentes a este
aparelho. A limpeza e manutencao pelo utilizador nao
devem ser efetuadas por criancas, exceto se tiverem mais
de 8 anos e forem supervisionadas. Mantenha o aparelho
e o cabo de alimentacdo fora do alcance de criancas com
idade inferior a 8 anos.

« Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com
incapacidades fisicas, sensoriais ou mentais, ou por pessoas
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a utilizacao
do aparelho em seguranca e que entendam os perigos.

« As criancas nao devem utilizar o aparelho como brinquedo.

« Esteaparelhondofoi concebido paraser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, a nao ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua

seguranca.
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E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas nao brinquem com o aparelho.

Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas.

Este aparelho destina-se exclusivamente a uma utilizagao
doméstica.

Este aparelho foi concebido apenas para um uso doméstico.
Nao foi concebido para ser utilizado nos casos a seguir, os
quais nao sao abrangidos pela garantia:

-em locais de cozinha reservados aos funciondrios nos
estabelecimentos comerciais, nas lojas, escritorios e outros
ambientes profissionais;

- em quintas;

- por clientes de hotéis, motéis e outras instalacoes de caracter
residencial;

- em locais com caracteristicas de quartos de hotel.

Se o seu aparelho estiver equipado com um cabo

amovivel: se 0 cabo de alimentagao se encontrar de alguma

forma danificado, devera ser substituido por um novo cabo
ou um conjunto especial disponivel junto do fabricante ou
de um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

Se o seu aparelho estiver equipado com um cabo fixo:

se 0 cabo de alimentagao se encontrar de alguma forma
danificado, devera ser substituido pelo fabricante, Servico de
Assisténcia Técnica ou por uma pessoa qualificada por forma
a evitar qualquer tipo de perigo para o utilizador.

O aparelho nao deve ser mergulhado em dgua.

Utilize um pano himido ou uma esponja com detergente
para a loica para limpar os acessorios e partes em contacto
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com os alimentos. Enxagle com um pano hdmido ou uma
esponja. Seque 0s acessorios e partes em contacto com
alimentos com um pano seco.

« Se o simbolo A\ estiver marcado no aparelho, este simbolo
significa «Atencdo: as superficies podem ficar quentes
durante a utilizacaon.

« Atencao: a superficie do elemento de aquecimento esta
sujeita a calor residual apds a utilizacao.

« Atencao: risco de ferimentos devido a utilizacao inadequada
do aparelho.

« Atencao: se o seu aparelho tem um cabo de alimentacao
amovivel, ndo derrame liquido no conector.

« Desligue sempre o aparelho:

- imediatamente apds cada utilizagao,

- quando tiver que o deslocar,

- antes de proceder a sua limpeza ou manutencao,
- se este nao funcionar correctamente.

« Aquando da colocacao em funcionamento de um aparelho
eléctrico, geram-se temperaturas altas que podem causar
queimaduras. Nao toque nas partes metdlicas.

« No decorrer da cozedura, o produto liberta calor e vapor.
Nao aproxime as maos nem a cabeca. Nunca coloque um
pano humido por cima do aparelho em funcionamento.

« Em caso de qualquer problema contactar o Centro de
Contacto do Consumidor ou consulte o nosso site.

+ O aparelho pode ser utilizado até uma altitude de
4000 m.
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- A seguranca deste aparelho estd em conformidade com as regras técnicas e as
normas em vigor (Compatibilidade Electromagnética, Baixa tensao, materiais em
contacto com os alimentos, ambiente...).

- Certifique-se de que a tensao da sua instalacdo eléctrica é compativel com a
tensédo indicada na placa sinalética do aparelho (apenas corrente alterna)

- Tendo em conta a diversidade de normas em vigor, se o aparelho for utilizado
num pais diferente do pais onde foi aquirido, solicite a sua verificacdo junto de
um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

. ~

Ligacao

« Nao utilize o aparelho se:

- 0 cabo se encontrar de alguma forma danificado,

- o0 aparelho tiver caido e se encontrar de alguma forma danificado ou ndo
funcionar correctamente. Neste caso, o aparelho deve ser enviado para
o Servico de Assisténcia Técnica autorizado, mais préximo da sua adrea de
residéncia, por forma a evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador.
Nunca tente desmontar o aparelho pelos seus proprios meios.

« Nao deixe o cabo de alimentagdo pendurado.

- Ligue o aparelho apenas a tomadas com ligacdo a terra.

« Aconselhamos a nao utilizar uma extensao. Caso se responsabilize pela utilizacédo
de uma extensao, certifique-se de que se encontra em perfeitas condigoes de
funcionamento, com um conductor terra e adaptada a poténcia do aparelho.

+ Néo desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentacdo.

Funcionamento

Utilize uma superficie de trabalho plana e estavel, ao abrigo de salpicos de dgua.
Nunca tente colocar o produto em funcionamento com a cuba vazia ou sem
cuba.

O comando da posi¢do cozedura deve funcionar livremente. Ndo o force nem o
bloqueie com qualquer objecto exterior.

Nunca retire a cuba quando o produto estiver em funcionamento.

Nunca coloque a cuba directamente sobre uma chama ou qualquer outra fonte
de calor.

A cuba e a placa de aquecimento tém de ficar em contacto directo. A utilizacao
de uma cuba danificada, bem como de qualquer objecto ou alimento intercalado
entre estes dois elementos, pode causar uma avaria.

N&o coloque o aparelho na proximidade de uma fonte de calor ou de um forno
quente por forma a nao correr o risco de o danificar.

Néo coloque liquidos ou alimentos no interior do produto quando a cuba nao se
encontrar correctamente colocada.

Respeite os niveis minimo e maximo aconselhados nas receitas.

No caso de determinadas partes do produto se incendiarem, nunca tente apagar
as chamas com agua. Abafe-as com um pano humido.
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Proteger o ambiente

« O seu electrodoméstico foi concebido para durar varios anos. No entanto, se
decidir substitui-lo, ndo se esqueca de que existe sempre uma maneira de
contribuir para a protec¢do do ambiente.

« Antesde se desfazer do seu electrodoméstico, deve retirar a pilha do temporizador
e coloca-la num ponto de recolha de residuos previsto para o efeito (consoante
o modelo).

E Proteccao do ambiente em primeiro lugar!
® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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ZHMANTIKEZ NPOOYAAZEIZ
YNOAEIZEIZ AZXOAAEIAZ

Alafaote MPOOCEKTIKA Kal OKOAOUONOTE TIC
odnyieg xpioewg. AMoONKeVOTE TIG.

« H ouokeun dev éxel oxeblaoTei ya va tibetat o€ Aettoupyia
HEOW ECWTEPIKOU XPOVOSIOKOMTN 1) XWPEIOTOU GUCTHHATOC
TNAEXEIPIOMOU.

« H ouokeur) authj umopei va xpnotpomoleital améd maudia
NAIKiag 8 eTwv Kal dvw, Epocov emomtevovTal iy €xouv AdBel
OXETIKEC 08NYIEC WCTIPOC TN XPAON TNG CUOKEUAC KATA TPOTIO
ao@aAr Kal Katavoolv Toug Kivduvoug mou dlatpéxouv. O
kaBapIoUOC Kal N cLVTAPNON amod Tov XPARoTN dev MPEMeEL
va TipaypatomolouvTal amd maldld, KTOC av givat nAIKiog
TOUAGXIOTOV 8 ETWV Kal eMPBAEMOVTAL OO KATTOIOV EVAAIKA.
Atotnpeite T ouoKeur Kail To KOAWIO TNE O€ PUEPOC TTOU Val
NV TN @Tavouv maudid KATw Twv 8 ETwV.

« H ouokeur) pmopei va xpnowomoleital and atoua e
HUEIWHEVEC OWUATIKEC, ALOBNTAPIES 1) VONTIKES IKAVOTNTEC,
KaBwWG Kalt armd ATouA TTOU OTEPOUVTAI EUMEIRIOC KOl YVWOEWY,
gpooov emomtelovTal 1 €xouv AdPel OXETIKEC 0dnyieg wg
TPOC TN XPAON TNG OUOKEUNRC Katd Tpdmo ao@aAr Kal
KATavooUV TOUG KIVEUVOUC TIOU SIOTPEKOLV.

« Ta maubia Sev mpémel val XPNOIOTOIOUY T GUOKEUR Oav
mayviéL.

« H mapouoa ouokeur) dev mpoopiletal yia xpron amd
dropa (oupmepAauBavopévwy Twv madlwy) Twv omoiwv ol
OWUATIKEC, ALOBNTAPIEC ) TIVEUHATIKEC IKAVOTNTEC TOUC Eival
MEIWUEVEC, 1 ATOMA TIOU OTEPOUVTAI EUMEIPIAC i yvwong,
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xwpictnv emiPAeyn evoc atépou, 1o omoio Ba eivat umevBuvo
yla v ac@dAeld Toug, kaBuwg Kat Ty TENon Twv odnylwv
TTIOU AQOPOLV TN XPHON TG OUOKEUNG.
Eivat umogpewtik n emiPAePn twv madlwv wote va
dlaopahiotei 6Tt Gev Ba xpnolomolroouy T CUCKEUR W
matyvioL.
H ouokeu aut éxel oxedlooTel Kal KATOOKEUAOTEI
amOKAEIOTIKA Yla OIKIAKK Xprion. Aev mpoopileTal yia xprion
OTIC TAPAKATW EQAPUOYEC Kal N eyyunon dev Ba toyLel yia:

- kou(ivec TMPOOWMIKOU O€ KATOOTAWATA, YPapeia kal GAa

gpyaotakd mepiBaMovta,

- QYPOIKIEG,

- mehdteg o€ {evodoyeia, MoTEA kat GAa otkioTIkd mepiBaMovTa,

- KOTAAUATOL E TIPWIVO.

Eavn ouokeuri oagdiaBéreiapaipoupevo kawdio: edv o
kawdio Tpopodoaiag xel pBapei, mpémelva avikataoTabei
He éva kahwdio A pia cuokeur mou diatidetal e1dikd amd v
KATAOKEVAOTPIA ETAIPEIR i) TO TUAUA eEUMEETNONG METd
NV MWANON TG ETAIPEIQC.

Eav n ouokeun oag OwbBérer otaBepd kahwdio:
€dv kataoTpagei To KaAwdlo, Mpémel va avTikataotabei amo
TOV KATOAOKELAOTA 1 amod Kamolo £€0ua1000TNUEVO KEVTPO
0€pPIC, WOTE VA AMOPUYETE TUXOV KIVOUVOUC,

H cuokeun 6ev mpémet va BuBiCeTal o€ Lypo.
Xpnoworoleite éva vypd mavi | oQOUyYApL e UYPO
mdtwv yia va kaBapilete Ta e€aptAuaTa Kal Ta TUAUaTa
TIOU €pYovTal O EMAQN ME TO TPOPIUA. TEYVWVETE Ta
€COPTAMATA KAl TO TUAMATA TTOU €pXovTal O€ emagn Le
TPOPIUA XPNOLUOTIOLWVTO 03T9£yv<') mavi.




H ouokeuy @épel T0 oupPolo 4, to omoio onpaivel
«Mpocoxn: ot em@dveleg evdéxetal va BeppavBoly katd tn
xprionp.
Mpoooyxn: n emeavela Tou BeppavTikou otolxeiou dlatnpei
UTTOAEITOEVN BepudTNTA META TN XPARON.
Mpoooxn: Kivéuvog TpaupaTiopol AGyw  OKATAAANANG
XPONG TNG OUOKEUNG,
Mpoooxn: v n ouokeur dlabetel amoonwpevo KaAwdio
TP0POdOTIAC, UNV XUVETE UYPO OTO PIC.
Mavta va amoouvOEETe T GUOKeUN amo Tnv mpida:

- QoW PETaTn Xprion,

- OTOV IPOKEITOL VOl UETOKIVAOETE Tr) OUOKEUN,

- TPV TV KaBapIOpO 1 T GLVTAPNON TG CUOKEUAC,

- Qv mapoualdoel mpoPArpaTa katd T Aerroupyia.
Katd tnv évapén g Aermoupyiag piag Beppavtikic
NAEKTPIKAC OUOKEUNC, mapdyovTal UPnAéC Beppokpaoied,
TIoU UrmopolV va mPokaAéoouy eykavpata. Mnv ayyilete ta
EUPAVI) LETONNKG pépn.
Katd o payeipepa, To mpoidv exmépmel BepudtnTa Kal atuo.
Mnv mAnotdlete 1o XépL 1 TO KEPAN 0OC OTO TPOIGY. Mnv
TonoBete(te Bpeypévn TETOETA IAVW OTO EEWTEPIKO KATAKI.
2e TEPIMTWON TOU N OUCKEU 00C TOPOUCIAOEL
orolodnmote mPOPAnUa Ba mpémel va petagepOel o€
kdmolo amd Ta e¢ouaiodotnpéva kévpa service. TEAOG, yia
omoladnmoTe MANEOPOPIa OXETIKA I TO TIPOIOV Umopeite va
oupBouleuTEite TOV I0TATOMO TNC groupeseb.com.
H ouokeun Pmopei va XpnoIUOTOLETaL O UYOUETPO EWG Kal
4.000 m.
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« Na TN 81K 0ag aoPAAELd, AUTH) N CUCKEUN €ival CUPPWVN PE Ta TTPATUTIA Kal
TOUG KAVOVIOHOUG Tou loxUouv (Odnyieg doov agopd tn XapnAn tdon, tnv
HAektpopayvnTiky cupBatdtnTa, Ta YAIKA Tou BpiokovTal o€ €magn HE Td
PO, TO MePIBANov...).

- ENéy&te 611 n TdOn TPOYOdOOCIag TNG OUCKEUNC eival ocuuPaty HeE TNV
aAVAYPAPOUEVN OTN CUOKEUN (LOVO Yo EVAAACCOUEVO PEVLA).

« AapBdavovtag um’ dYIv TouG IOXVUOVTEG KAVOVIOHOUG AOQAAEING, OE TTEPITTWON
TIOU N OUOKEUN XpnolpomolnBei oe AN\ xWpa amd auTh TOU AYOPAOTNKE,
Kpivetal amapaitnto va ekeyxOei amd kamolo e§ouvotodotnévo avtimpdowmno
service.

20vdeon oTo pEva

+ Mnv XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN OTIG TTAPAKATW TIEPIMTWOELG:
- N OUOKEUN 1 To KAAWS10 €xouv uTTooTEl {NHILA.
- N CUOKEUN €XEL TTECEL KATW Kal PEPEL EPpavr onuadia {nuidg ry dev Aettoupyei
KAVOVIKA.

+ 3€ QUTEC TIC TIEPUTTWOELG, TTPETTEL VA OTEINETE TN CUOKEUH OTO TTANCIECTEPO KEVTPO
0£pPIC TNG TTEPIOXNAC 0ag, Yla va amo@uyete KABe mBavo kivbuvo. Moté pnv
ETTXEIPHOETE VA ATTOCUVAPHONOYAOETE UOVOL GG T CUCKEUN).

« J& TePIMTWON mou ayyifete €ite TN (€0TA EM@AVEIA TNG CUOKEUNG, €ite Ta
METOANIKA TNG HEPN, €ITE TO BPAOTO VEPS TTIOU PEEL OE AUTHY, 1] OKOUA TNV TPO®N
étav autn gival kautr) pmopei va mpokAnBouv cofapd eykavpata.

« Kpatjote v pakptd amd maidia.

+ Mnv a@rivete To KaAWSI0 va KpEUETal KATW.

« Xpnotyormoleite MavTa Tn CUCKELN o€ TPifa Toixou e yeiwon.

+ 20G OUMBOUAEVOUE VA NV XPNOIUOTIOLEITE TTPOEKTAON KAAwSiou (UrmaAavTéla).
Je mepintwon mou emOupeite pe OIK Oag €uBUVN VA XPNOLUOTIOW|OETE
pmaAavtéa, Ba mpémel va BeBaiwbeite OTL eival og KAAr KatdoTaon, éxel ouvSeDei
oge mpiCa pe yeiwon Kat n 1oxU¢ TNG givat cupPatr pe TNV IoXU TTOU avaypdg@etal
OTN OUOKEUN.

+ Mnv amoouvSEETe T CUOKELH TPABWVTAG TNV amod To KaAWS1o.

Agitovpyia

+ XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN] HOVO Ao TNV €XETE TOMOBETHOEL EMAVW OF Hid
emimedn kat otabepn} em@avela otipIEng, Hakpld and onueia 6mou metdyovtal
vepd.

+ MOTE PNV EMIXEIPEITE VA XPNOIMOTIOLEITE TO TTPOIOV pE Adelo KAdO, 1 xwpig KAdo.

+ O S1aKOTTNG HAYEIPEUATOC TIPETIEL VA TTAPAWEVEL ENEVOEPOC Ao EUMOSIA. Mnv
Tov MECETE, OUTE KAl VOl TOV UTTAOKAPETE PE KATIOLO EEWTEPIKS OVTIKEIMEVO.

+ MoTé pnv agaipeite Tov kAdo evw) To TTPOTOV BpiokeTal og Aertoupyia.

« MoTé punv a@rivete Tov KAS0 va ival o€ APean emagn KeE TN GAOYQ, | AAAN Tnyn
BepuodTNTOAC.
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+ O kadog Kal n BeppavTikn MAAKA TTPETTEL Va €ival O€ Apeon ema®r. H xprion evog
Kadou mou €xel umooTel (nuId, KaBWE Kal KABe AVTIKEIUEVOU 1) TPOPIMOU TToU
mapeUPANEeTal avapesa o€ auTd Ta SUO OToLXEID UMTOPEL va TIPOKANECEL OQANUA
Aertoupyiag.

« Mnv a@nveTte Tn OUOKELH KOVTA o€ TNy Beppdtntag ) péoa oe (e0td @oupvo
81011 KIvOUVEVETE va TN KAVeTe oofapr {nuid.

+ Mnv TomoBeteite uypd 1 TPOPIUA OTO TIPOIdV Otav o KAdog dev eival
TOTOBETNUEVOC OTN B€0N TOL.

« AKoAouBnoTE TIG 0ONYIEG TTOU TTPOTEIVOVTAL OTIC CUVTAYEG.

« Edv tUxel va apmd&ouv @wtid kdmola pépn Tou TPOIOVTOG, TTOTE YNV ETIIXEIPIOETE
va OBAOETE TN QWTIA PE VEPO. KATAOTEINETE TIC PAOYEC e €va BpeyUévo Travi.

« Kabe mapépPBaon mpémel va ekTeNETal AMOKAEIOTIKA o€ éva e§ouolodoTnuévo
K€vTpo Service pe ta amoouvdedepéva yviiola pépn.

« Y& TIEPIMTWON TIOU XPNOIMOTIOINGEL yla EMAYYEAHATIKY) XPAON, 1 HE TPOTO
Sl0POPETIKO Amd AUTOV TTOU UTTOSEIKVUETAL Ao TIG TAPOUTEC 0ONYieG XPrOEWC, O
KATAoKEVAOTHG Sev pépel kapia euBuvn yia omoladnmote BAGRN TUXOV TTPOKANOE(
OTN CUYKEKPLUEVN TIEPITTTWON.

Mpootacia tou mepiBaAlovTog

« H ouokeun cag €xel oxedlaotel €101, WOTE va AEITOUPYED yla TTOAA Xpovia.
Q0T600, OTAV ATTOPACICETE VA TNV AVTIKATAOTHOETE, BupnBeite mw¢ pmopeite va
OUUBAN\ETE OTNV TTPOOTAGIA TOU TIEPIBAAAOVTOC.

« MpoToL anoppiPeTe TN CUCKELN GG, Oa TTPETEL VA AQAIPECETE TNV Unatapia and
TO XPOVOSIAKOTTN Kal VA TNV amoppiPeTe og KATTOLO SNUOTIKO KEVTPO GUANOYNG
amoBARTWV TNG TEPLOXNG 0aG (CUHPWVA HE TO HOVTEND).

E MNpoéxel n mpootacia Tou mepiBdailovrtog!
® H ouokeurp oag TePEEl TONUTIMA UNIKG, Ta omoia  Wmopouv  va
EavaypnotpomoinBouv i va avakuKAwOoLv.

> AQRoTE TN O€ KATTOl0 SNUOTIKG oNEio GUMNOYAC AMOBAATWY TNC TTEPIOXAC OO,
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ONEMLI GUVENLIK ONLEMLERI
GUVENLIK TALIMATLARI

Kullanim talimatlarini dikkatle okuyun ve uygulayin.
Talimatlari ileride danigmak iizere muhafaza edin.

« Bucihazharicibirzamanlayici tarafindan veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemi ile calistinimaya uygun degildir.

« Cihazin glivenli sekilde kullanimi ve ihtiva ettigi riskler Gl

konusunda gerekli bilgilendirme ve gozetim saglandigi
takdirde bu cihaz 8 yas ve lizeri cocuklar tarafindan
kullanilabilir. Temizlik ve bakimi, 8 yasin (izerinde ve
gozetim altinda olmadiklar strece, cocuklar tarafindan
yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu, 8 yasin altindaki
cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.

« Cihazin giivenli sekilde kullanimi ve ihtiva ettigi riskler
konusunda gerekli bilgilendirme ve gdzetim saglandigi
takdirde bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli
bulunan, deneyimsiz veya bilgisi kisitl kisiler tarafindan
kullanilabilir.

« Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir.

« Bu cihaz, cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri yetersiz olan, ya da deneyim ve bilgileri
olmayan (cocuklar dahil) kisiler tarafindan kullanilamaz.
Sadece, glivenliklerinden sorumlu olan kisilerce gozetim
altinda tutuluyorlarsa ya da cihazin kullanimi hakkinda
bilgilendiriliyorlarsa kullanabilirler.

« Cihazla oynamamalar icin ¢ocuklarin gozetim altinda
tutulmasi gerekir.

« Bu cihaz evde kullaniimak tizere tasarlanmistir.
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Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su durumlarda
kullanilmak tizere tasarlanmamistir:
- Magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrilmis olan
mutfaklarda,
- Ciftliklerde,
- Otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin musterileri
tarafindan,
- Otel odalari gibi ortamlarda.

Cihaziniz gikanilabilir bir kordonla donanmigsa: besleme
kablosu zarar gormisse, imalatgida veya satig sonrasi
servisinde mevcut olan bir kablo veya 6zel diizenekle
degistirilmesi gerekir.

Chaziniz sabit bir kordonla donatilmissa: cihazin glic
kablosu zarar gorduginde, olasi herhangi bir tehlikeyi
onlemek acisindan kablonun yalnizca dretici veya yetkili
servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir elektrikgi
tarafindan degistirilmesi gereklidirr.

Cihaz suya batinlmamalidir.

Gida maddeleriyle temas eden aksesuarlan ve parcalan
nemli bir bez veya bulasik deterjanli siingerle temizleyin.
Nemli bir bez veya stingerle durulayin. Gidayla temas eden
aksesuarlari ve parcalart kurulamak icin kuru bir bez kullanin.

Cihazin zerindeki A\ simgesi isaretliyse, simge su anlama
gelir:“Dikkat: Kullanim sirasinda ytizeyler sicak olabilir"

Dikkat: Isitma elemanlarinin yiizeyleri, kullanim sonrasinda
da artik isi barindirabilir.

Dikkat: Cihazin yanlis kullanimi yaralanma riski yaratir.
Dikkat: Cihaziniz cikarilabilir elektrik kablosuna sahip ise,
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baglanti yerine sivi dokiilmemesine dikkat edin.

« Asagidaki durumlarda cihazi mutlaka prizden ¢ekin:
- kullandiktan hemen sonra,
- hareket ettirmek istediginizde,
- temizlik ve bakimdan dnce,
- isleyis bozuklugu arz etmesi halinde.

« Isinan bir elektrikli cihazin hizmete sokulmasi esnasinda, GEN
yaniklara yol acabilecek yuksek isilar olusur. Goriinir metal
kisimlara, sicak suya, buhar veya yiyeceklere dokunmayin.

« Pisirmeesnasinda, cihazisivebuhargikanir.Elinizive yliziiniizu
buhar ¢ikis kanalina yaklastirmayin. Buhar kanalinin Gzerini
ortmeyin.

« Tim problemleriniz icin satis sonrasi servisi arayabilir veya
groupeseb.com internet sitemizi ziyaret edebilirsiniz.

« Cihaz, rakimi 4000 m'yi asmayan bolgelerde kullanilabilir.

« Glvenliginiz icin, bu cihaz, yururlikteki mevzuat ve yonetmeliklere uygundur
(Alcak gerilim direktiseri, Elektromanyetik uyum, gidalarla temas eden
malzemeler, cevre...).

« Sebeke elektrik voltajinin cihaz tzerinde belirtilen voltaj ile ayni olup olmadigini
(yalnizca AC akim) kontrol edin.

- Yururlikte olan bircok standart g6z oniine alindiginda, bu kizartma makinesi
satin alindigi ulkeden baska bir Ulkede kullaniliyorsa, yetkili servis tarafindan
kontrol edilmesini saglayin.
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Prize takma

- Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:
- Cihaz veya kordon arizali ise,
- Cihaz diismusse ve gozle goriiniir hasar veya ariza varsa.
- Bu durumda cihazi, herhangi bir tehlikeye mahal vermemek amaciyla en yakin
tescilli Bakim Servisine gondermeniz gerekmektedir. Garanti kosullarina bakin.

« Kordonun sarkmamasina dikkat edin.

« Mutlaka toprakh bir priz kullanin.

« Uzatma kablosu kullanmaniz kesinlikle &nerilmez. Kullanmaniz gerekirse, iyi
durumda, toprak baglantili ve en az 10A'lik isletme degerine sahip uzatma
kablolari kullanin.

« Cihazi kordonundan tutarak prizden ¢cekmeyin.

isleyis

- Cihaz, su sigramalarina engel olmak icin mutfak lavabosunun uzaginda ve sabit
bir zeminde kullanin.

« Cihazi bos hazne ile veya haznesiz calistirmayi denemeyin.

Pisirme konumu kumandasi, isleyis halinde serbest durumda kalmalidir.

Zorlamayin veya arasina yabanci bir cisim yerlestirmeyin.

Cihaz calisirken hicbir zaman hazneyi cikarmayin.

Hazneyi hicbir zaman dogrudan alev Uzerine veya baska bir 1si kaynadi tizerine

koymayin.

Hazne ve isitici plaka dogrudan temasta olmalidir. Hasarl bir haznenin kullanimi

ve bu iki tnite arasina girmis her turlii nesne veya gida bir arizaya yol acabilir.

Cihazi, sicak ylizeyler tizerinde veya sicak bir firinin cok yakininda bulundurmayin.

Aksi takdirde ciddi bir hasara neden olabilirsiniz.

Hazneyi yerlestirmeden 6nce cihaza sivi veya gida koymayin.

Tariflerin 6ngordigu seviyelere uyun.

Uriiniin bazi kisimlari alev alirsa, hicbir zaman su ile séndiirmeye calismayin.

Alevleri nemli bir bez ile sénduirin.

Her tiirli mudahale, orijinal yedek parcalar kullanilarak yalnizca bir yetkili servis

merkezi tarafindan yapilmalidir.

Profesyonel ve hatal kullanimdan ya da talimatlara uygun kullaniimamasindan

kaynaklanacak sorunlarda, Uretici sorumluluk kabul etmez ve cihaz garanti

kapsami disinda kalir.
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Cevrenin korunmasi

« Bu Urln yillarca giivenle kullanmaniz icin tasarlanmistir. Bununla birlikte cihazi
degistirmeye karar verirseniz cevrenin korunmasina 6zen géstermeyi unutmayin.

« Cihazi elden ¢ikarmadan 6nce icindeki pili ¢ikararak bu tiir malzemeleri toplayan
bir merkezde glivenli bir sekilde yok edilmesini saglayin (Modele gore).

« Yetkili servisler eski cihazinizi geri alacak ve cevreye zarar vermeyecek sekilde
¢Ope donustirilmesini saglayacaklardir.

Egevrenin korunmasina katilalim!

® Cihazinizda ¢ok sayida degerlendirilebilir veya yeniden donusturilebilir
malzeme bulunmaktadir.

2 Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis
merkezine birakiniz.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
INSTRUKTIONER

Lees og falg disse instrukser for brug. Opbevar dem et
sikkert sted.

« Apparatet ma ikke sattes i gang ved hjaelp af en ekstern
timer eller et separat flernbetjeningssystem.

« Detteapparatkanbrugesaf bgrnfra 8 arog opefter, hvisde er
under opsyn eller har modtaget forudgdende instruktioner
om, hvordan apparatet bruges pa en sikker made, og hvis de
forstar farerne ved brugen. Rengering og vedligeholdelse
ma kun udferes af barn fra 8 ar og opefter, hvis de er under
opsyn. Apparatet og el-ledningen skal opbevares uden for
barn under 8 ars reekkevidde.

« Apparatet kan bruges af personer, hvis fysiske, sensoriske
eller mentale evner er svaekket, eller af personer uden
erfaring ellerviden, hvis de er under opsyn eller har modtaget
forudgdende instruktioner om, hvordan apparatet bruges
pa en sikker made, og hvis de forstar farerne ved brugen.

« Barn md ikke lege med apparatet.

« Apparatet egner sig ikke til at blive betjent af personer
(herunder bgrn) med fysiske, sensoriske eller mentale
handicap og med manglende erfaring og viden, medmindre
disse er under opsyn eller er blevet opleert i brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

« Born skal altid holdes under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

« Apparatet er kun beregnet til privat brug.
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« Det er ikke beregnet til nedenstdende anvendelser, der ikke
omfattes af garantien:
-i personalekokkener i butikker, kontorer eller andre
erhvervsarealer,
- pa landbrugsejendomme,
- af gaester pa hoteller, moteller eller andre ferieboliger,
- pa vandrehjem og lignende.
. Apparatet er udstyret med en aftagelig ledning: Hvis @23
ledningen er beskadiget, skal den erstattes af en seerlig
ledning eller enhed fra et godkendt Tefal servicevaerksted.

« Apparatet er udstyret med en fastmonteret ledning: Hvis
ledningen er beskadiget, skal den erstattes af et godkendt
Tefal servicevaerksted eller andre kvalificerede personer for
at undga enhver risiko.

« Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand eller vaesker.

« Brug en fugtig klud eller svamp med opvaskemiddel til
rengering af tilbehgret og de dele, der er i kontakt med
fadevarerne. Tor af med en fugtig klud eller svamp. Ter
tilbehgret og de dele, der er i kontakt med fadevarerne, af
med en tor klud.

« Hvis A\ symbolet findes pa apparatet, betyder dette symbol:
"Advarsel: Overfladerne kan blive varme under brug'.

« Advarsel: Varmeelementets overflade har restvarme efter
brug.

« Advarsel: Risiko for kvaestelser pa grund af forkert brug af
apparatet.

« Advarsel: Hvis apparatet har en aftagelig el-ledning, ma der
ikke spildes vaeske ned i stikket.
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Afbryd altid strammen til apparatet:
- lige efter brug,
- ndr det flyttes,
- for rengering eller vedligeholdelse,
- hvis ikke det fungerer korrekt.

Nar man bruger et elektrisk apparat, der varmer, udvikler det
meget hgje temperaturer, der kan forarsage forbraendinger.
Rar ikke ved apparatets dele i metal.

Under kogningen udsender apparatet varme og damp. Man
skal holde haenderne og hovedet pa afstand. Anbring ikke et
fugtigt viskestykke pa det udvendige ldg.

Ved problemer eller forespergsler bedes du
kontakte vores kundecenter eller gd ind pavores
hjemmeside: Kundeservice: Danmark +45 44 66 31 55
www.tefal.dk

Apparatet kan bruges i hgjder pa op til 4000 m.

- Afsikkerhedsmaessige arsager overholder apparatet de normer og bestemmelser,

dervar geeldende pa fabrikationstidspunktet (lavspaendingsdirektivet, lovgivning
om elektriskkompatibilitet og om materialer bestemt til kontakt med fadevarer,
miljgbestemmelser osv.).

- Kontrollér at netspaendingen svarer til den driftsspeending, der er angivet pa

apparatet(vekselstrom).

- Grundet de mange forskellige normer skal apparatet tilses pa et godkendt

servicevaerksted, hvis det tages med til et andet land end der, hvor det blev kabt.
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Tilslutning

« Brug ikke apparatet hvis:

- apparat eller ledning er defekt.

- apparatet er blevet tabt pa gulvet og viser tegn pa beskadigelse, eller hvis
det ikke fungerer normalt. | disse tilfeelde og for at undga fare skal apparatet
indleveres til nsermeste godkendte servicecenter. Skil aldrig selv apparatet ad.

+ Lad ikke ledningen haenge ud over en bordkant.

« Brug ikke forleengerledning. Hvis du pa eget ansvar bruger en forleengerledning,
skal denne veere i god stand og svare til spaendingen pa apparatet.

+ Hiv aldrig i ledningen for at afbryde apparatet.

Brug

- Brug en flad, stabil og varmebestandig arbejdsflade, og hold apparatet vaek fra
vand.

- Forsgg aldrig at starte apparatet med tom beholder eller uden beholder.

- Betjeningen med position for kogning skal kunne bevaege sig frit. Den ma ikke
forceres eller blokeres af en genstand.

- Tag aldrig beholderen ud, nar apparatet fungerer.

- Stil aldrig beholderen direkte pa flammen eller en anden varmekilde.

- Beholderen og varmepladen skal vaere i direkte kontakt. Hvis man bruger en
beskadiget beholder eller skyder en genstand eller en fadevare ind mellem disse
to elementer, kan det beskadige apparatet.

- Anbring ikke apparatet i naerheden af en varmekilde eller i en varm ovn, da det
kan medfare alvorlige beskadigelser.

« Man ma ikke komme hverken vaesker eller fadevarer i apparatet, nar beholderen
ikke er sat i.

« Hvis visse dele af apparatet skulle anteende, ma man aldrig forsage at slukke ilden
med vand. Kvael flammerne med et fugtigt klaede.

« Alle reparationer skal foretages af et autoriseret serviceveerksted og med
oprindelige reservedele.

- Hvis det bruges erhvervsmaessigt, handteres forkert eller ikke betjenes i henhold
til brugsanvisningen, patager fabrikanten sig intet ansvar, og garantien frafalder.
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Beskyt miljoet

« Apparatet er designet til at holde i mange ar. Nar det imidlertid engang skal
udskiftes, bar du huske at beskytte miljget.

« Fjern batteriet fra timeren, for du bortskaffer apparatet, og aflever det pa en
genbrugsstation (alt efter model).

EHusk miljget!

® Apparatet indeholder vigtige genindvindelige og genanvendelige materialer.
2> Aflever det pa en genbrugsstation.
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VIKTIGA SAKERHETSATGARDER
SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las och folj bruksanvisningen. Férvara den pa ett sdakert
stalle.

« Dennaapparatarinteavseddattsattasiganggenomenextern
strdmbrytare eller genom ett separat fjdrrstyrningssystem.

« Denna hushdllsapparat far anvandas av barn fran 8 ars
alder om det sker under évervakning eller om de har fatt
anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt
och om de forstar de risker som det innebar. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte utféras av barn savida de inte
ar minst 8 ar gamla och det sker under 6vervakning. Hall
apparaten och dess stromsladd utom rackhall for barn under
8 ars alder.

« Apparaten far anvandas av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller intellektuell formaga eller brist pa erfarenhet
och kunskap om det sker under Gverinseende eller om de
fatt anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt
och om de forstar riskerna.

« Barn ska inte leka med apparaten.

« Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) som inte klarar avatt hantera elektrisk
utrustning.

« Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten.

« Denna apparat ar endast utformad for privat bruk.
« Apparaten dr endast avsedd att anvandas for hemmabruk.
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Den ér inte avsedd att anvandas i féljande fall som inte técks
av garantin:
-1 pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra
arbetsplatser,
- Pa lantbruk,
- For gdsternas anvandning pa hotell, motell och andra liknande
boendemiljéer,
- I miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum
for uthyrning.
Om din apparat ar utrustad med en lostagbar natsladd:
omnatsladdenskadas mastedenbytasutmotenspecialsladd
eller -enhet som finns att kopa fran ettauktoriserat Tefal-
servicecenter.

Om din apparat ar utrustad med en fast natsladd:
om natsladden @ skadad masteden bytas ut av eft
auktoriserat Tefal-servicecenter, eller en person med
liknandekvalifikationer for att undvika fara.

Apparaten far inte sankas ned i vétska.

Anvand en fuktig trasa eller svamp med diskmedel for att
rengora tillbehdér och delar som kommer i kontakt med
livsmedel. Skélj av med en fuktig trasa eller svamp. Torka av
tillbehdr som kommer i kontakt med mat eller dryck med en
torr trasa.

Om utrustningen @ markt med symbolen A\ innebar
symbolen féljande: "Varning: ytorna kan bli varma vid
anvandning'.

Varning: spillvarme dréjer kvar i varmeelementets yta efter
anvandning.
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« Varning: felaktig anvandning av utrustningen kan leda il

skador.

Varning: om utrustningen dar forsedd med en avtagbar
stromsladd, undvik att spilla vatska pa anslutningsdonet.

Koppla alltid ur apparaten:
- omedelbart efter anvandning,
- nar du flyttar den,
- fore rengoring eller underhall,
- om den inte fungerar korrekt.

Denna elektriska apparat fungerar med héga temperaturer
som kan orsaka brannskador. Vidror inte de yttre
metalldelarna.

Under tillagningen avger apparaten varme och anga. Hall
inte handen eller ansiktet férnara. Hindra inte angan fran att
komma ut.

Vid problem eller fragor ber vi dig kontakta var kundtjanst
eller ga in pd var hemsida: Kundservice: Sverige +46 (0)
8594 213 30 www.tefal.se

Utrustningen far anvandas pa en hojd pa upp till
4000 m.

- Denna apparat dverensstimmer med de sakerhetsforeskrifter som var géllande

vid tidpunktenfor tillverkning (Lagspanningsdirektivet (LVD), Elektromagnetisk
kompatibilitet (EMC), Forordningen om material och produkter avsedda att
komma i kontakt med livsmedel, Miljo...).

- Kontrollera att natanslutningens spanning motsvarar den som visas pa apparaten

(vaxelstrom).

- Eftersom standarderna skiljer sig at mellan lander ska man, om apparaten

anvands i ettannat land an dar den koptes, fa den kontrollerad av ett godkant
servicecenter.
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Anslutning

« Anvénd inte apparaten om:

- apparaten eller sladden &r skadade.

- apparaten har fallit eller uppvisar synliga skador eller inte fungerar korrekt.
Om detta har intrdffat maste apparaten skickas till narmaste godkdnda
servicecenter foratt undvika risk for olyckor. Plocka inte isar apparaten sjélv.

+ Ldmna inte sladden hangande.

- Anslut alltid apparaten till ett jordat uttag.

« Anvind inte nagon forlangningssladd. Om du &dnda valjer att anvanda
enférlangningssladd sker detta pa eget ansvar och du ska da endast anvéanda en
sladd som &r i gott skick och har en jordad kontakt som ar lamplig for apparatens
effekt.

+ Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

Funktion

Anvand en plan, stabil och varmetalig arbetsyta som inte utsatts for vattenstank.
Starta aldrig apparaten med tom innerskal eller utan innerskal.

Se till att mandverknappen kan rora sig fritt. Du far inte hindra eller sparra
funktionen som automatiskt slar 6ver till varmhallning.

Ta aldrig ur innerskalen nar apparaten &r i funktion.

Placera aldrig innerskalen direkt pa en ldga eller annan varmekalla.

Innerskalen och varmeelementet skall vara i direkt kontakt. Om innerskalen
ar skadad eller om ett féremal eller en ingrediens har hamnat mellan skal och
element kan dettaférorsaka fel.

Placera inte apparaten ndra en varmekalla eller i en varm ugn eftersom detta kan
orsakaallvarlig skada pa apparaten.

Hall inte vatska eller ingredienser i apparaten om innerskalen inte &r pa plats.
Folj mangderna som anges i recepten.

Om nagon del av apparaten skulle fatta eld, forsok aldrig slacka med vatten. Kvav
lagorna med en fuktig handduk.

Alla atgérder ska endast utféras av en godkand serviceverkstad med
originalreservdelar

Placera inte apparaten nara en varmekalla eller i en varm ugn eftersom detta kan
orsaka allvarlig skada pa apparaten.
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Miljoskydd

- Din apparat har utformats for att fungera i madnga ar. Nar du dock beslutar dig fér
attbyta ut den ska du tanka pa hur du kan bidra till att skydda miljon.

« Innan du kasserar din apparat ska du ta bort batteriet frdn timern och slénga det
pa avsedd plats vid ndrmaste atervinningsstation (beroende pa modell).

ﬁ Var radd om miljon!

® Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.

< Ldmna den pa en &tervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad
for omhandertagande och behandling.
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VIKTIGE SIKKERHETSFORANSTALTNINGER
SIKKERHETSANVISNINGER

Les og felg bruksanvisningen. Ta godt vare pa den.

« Huvis strgmledningen er skadet, ma den, for @ unnga fare,
erstattes ved et serviceverksted, av produsenten eller en
annen profesjonell person.

« Apparatet kan brukes av barn over 8 ar dersom de er under
tilsyn eller de har fétt instruksjoner om sikker bruk av
apparatet, og de har fatt full forstaelse for faremomentene
som foreligger. Rengjering og vedlikehold skal ikke gjares av
barn under 8 ar eller barn som ikke er under tilsyn. Apparatet
og ledningen skal holdes utilgjengelig for barn under 8 ar.

« Detteapparatetkan brukesav personer med nedsattefysiske,
sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer,
pa den betingelse at de er under tilsyn eller har fatt sikker
oppleering i bruken av apparatet og at de har forstaelse for
faremomentene som foreligger.

« Barn skal ikke leke med apparatet.

+ Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
som mangler erfaring og kunnskap, med mindre dette skjer
under tilsyn eller de blir instruert i bruk av apparatet av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

« Barn md holdes under tilsyn for & sgrge for at de ikke leker
med apparatet.

« Dette apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk.
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Apparatet er ikke beregnet pa folgende bruksomrader, og
garantien gjelder ikke for:

- Personalkjokken i butikker, kontor og andre arbeidsmiljger,

- Gardshus,

- Hoteller, moteller og andre miljger med hjemlig preg,

- Bed&breakfast-mijger.

Hvis apparatet er utstyrt med en avtakbar stremledning:
Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes ut med
en spesialledning eller -enhet fra et Tefal-autorisert
servicesenter.

Hvis apparatet er utstyrt med en fastmontert
stremledning: Hvis stromledningen er skadet, ma den
skiftes av et Tefal-autorisert servicesenter eller en tilsvarende
kvalifisert person for & unnga fare.

Apparatet ma ikke legges ned i vann.

Bruk en fuktig klut eller svamp til a rengjere alt tilbehor og
deler som er i kontakt med matvarene. Skyll med en fuktig
klut eller svamp. Tilbehar og deler som er i kontakt med
matvarer skal tarkes med terr klut.

Dersom symbolet A\ stdr pd apparatet, betyr dette: "Forsiktig.
Deler av apparatet blir veldig varmt under bruk"

Forsiktig: Varme elementer forblir varme etter bruk.
Forsiktig: Risiko for skader ved uriktig bruk av apparatet.

Forsiktig: Dersom apparatet har en demonterbar ledning,
pase at det ikke sales vaeske pa kontakten.
Koble alltid fra apparatet:

- Rett etter bruk

- Nar det skal flyttes
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- Far rengjaring eller vedlikehold

- Dersom systemet ikke fungerer korrekt
Nar et elektrisk apparat startes opp, produseres det hgye
temperaturer som kan medfgre brannskader. lkke ta pa de
synlige metalldelene.
| lopet av kokingen avgir produktet varme og damp. Kom
ikke naer med hdnden eller hodet. lkke plasser et fuktig
handkle pa det utvendige lokket.
Hvis du har problemer eller sparsmal, kan du kontakte vart
kundeservicesenter eller besgke vart nettsted.

Apparatet kan brukes i hgyder pa opp til 4 000 m.o.h.

« Av hensyn til din sikkerhet overholder dette apparatet de gjeldende
sikkerhetsbestemmelsene  og  -direktivene  pa  produksjonstidspunktet
(lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, forskrifter for materialer i
kontakt med naeringsmidler, miljg ...).

+ Kontroller at spenningsnivaet for stramforsyningen stemmer overens med den pa
apparatet (vekselstrgm).

« Pagrunnav forskjellene mellom de gjeldende standardene ma apparatet kontrolleres
av et godkjent servicesenter hvis det brukes i et annet land enn der det ble kjopt.

Tilkobling

- Ikke ta apparatet i bruk hvis:

- Apparatet eller ledningen er skadet.

- Apparatet har falt ned eller har synlige skader eller ikke fungerer som det skal. |
dette tilfellet, for a unnga ethvert faremoment, skal apparatet sendes inn til ditt
naermeste autoriserte servicesenter. Demonter ikke apparatet pa egen hand.

« Ikke la ledningen henge og slenge.

« Plugg alltid apparatet inn i en jordet stikkontakt.

« lkke bruk en skjgteledning. Hvis du likevel velger & bruke en skjoteledning
pa eget ansvar, ma den vaere uskadet, ha et jordet stgpsel og veere egnet til
apparatets stremniva.

« Ikke koble fra apparatet ved & dra i ledningen.
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Veiledning for bruk

« Bruk en flat, stabil, varmefast arbeidsflate som ikke er utsatt for vannsprut.

- Aldri forsgk a starte opp produktet med tom beholder eller uten beholder.

+ Knappen i kokeposisjon skal sta fritt. Bruk verken makt pa den eller annen
utvendig gjenstand.

« Aldri ta ut beholderen nar produktet er i gang.

« Aldri sett beholderen direkte pa flammen eller annen varmekilde.

- Beholderen og varmeplaten skal veere i direkte kontakt. Bruk av en skadet
beholder, samt enhver gjenstand eller mat mellom disse to elementene, kan
risikere 8 medfere en teknisk feil.

« Apparatet ma ikke plasseres nzer en varmekilde eller i en varm ovn, siden
dette kan fore til alvorlig skade. Ved profesjonell bruk, feilaktig bruk eller hvis
anvisningene ikke folges, fraskriver produsenten seg alt ansvar og garantien
ugyldiggjores.

« lkke fyll produktet med vaeske eller matvarer nar beholderen ikke er satt pa plass.

+ Respekter nivaene angitt i oppskriftene.

- Dersom visse deler av produktet skulle ta fyr, ikke forsgk & slukke flammene med
vann. Kvel flammene med et fuktig handkle.

« All intervensjon skal kun utferes av et godkjent servicesenter med originale
reservedeler.

- Dette apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk. Ved profesjonell bruk,
feilaktig bruk eller hvis anvisningene ikke folges, fraskriver produsenten seg alt
ansvar og garantien ugyldiggjeres.

Beskytt miljoet

- Apparatet er beregnet pa a fungere i mange ar. Nar du bestemmer deg for a skifte
det ut, ma du imidlertid tenke pa hvordan du kan bidra til a beskytte miljget.

« For du kaster apparatet ma du ta batteriet ut av tidsuret og kaste det ved et lokalt
kommunalt gjenvinningsanlegg (i henhold til modell).

EMiljuvern kommer forst!

® Apparatet inneholder verdifullt materiale som kan gjenvinnes eller resirkuleres.

2 Lever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.

61



TARKEITA TURVAOHJEITA
TURVAOHJEET

Lue kayttoohjeet ja noudata niitd. Pida ne hyvassa
tallessa.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kytkettavaksi toimintaan
ulkoisella  aikakytkimella ~ tai  erilliselld  kauko-
ohjainjarjestelmalla.

Vahintdan 8-vuotiaat lapset voivat kayttaa tata laitetta, jos
he ovat aikuisen valvonnassa tai he ovat saaneet ohjausta
laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat laitteen
kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa tehda kayttdjalle
sallittua puhdistusta ja huoltoa, paitsi jos he ovat yli
8-vuotiaita ja aikuisen valvonnassa. Pida laite ja sen virtajohto
alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Laitetta voivat kdyttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan tai he ovat saaneet
ohjausta laitteen turvallisesta kaytdsta ja he ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan luettuna) kdyttoon, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet. Laitetta ei mydskaan
saakayttaa henkild, ellei han ole valvonnan alaisuudessa tai
saanut ohjeita turvallisestakdytosta.

Al3 anna lasten leikkii laitteen kanssa.
Tama laite on tarkoitettu vain kotikayttdon

Laitetta ei ole tarkoitettu seuraaviin tiloihin, eika takuu ole
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Voimassa, jos sita kaytetaan:
- tyopaikkojen henkildkuntatiloissa ja keittioissa:
- maatiloilla;
- hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitustiloissa;
- bed and breakfast- tiloissa.

Jos laitteessa on irrotettava virtajohto: vaurioitunut
virtajohto on vaihdettava uuteen, jota on saatavilla Tefalin
valtuutetusta huollosta.

Jos laitteessasi on kiintea virtajohto: Vaaratilanteiden
valttamiseksi vaurioituneenvirtajohdon vaihtamisesta vastaa
valmistaja, valtuutettu huolto tai muu vastaava henkild.

Laitetta ei saa upottaa.

Puhdista lisatarvikkeet ja  ruoka-aineiden  kanssa
kosketuksissa olevat osat kostealla liinalla tai pesusienella
ja astianpesuaineella. Huuhtele kostealla liinalla tai
pesusienella. Kuivaa lisatarvikkeet ja ruoka-aineiden kanssa
kosketuksissa olevat osat kuivalla liinalla.

Jos laitteessa on A\-merkki, tarkoittaa se "Varoitus: pinnat
voivat kuumeta kdyton aikana'

Varoitus: kayton jalkeen lammityselementin pinta pysyy
lampimana.

Varoitus: laitteen virheellinen kayttd voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Varoitus: jos laitteessa on irrotettava sahkdjohto, dld roiskuta
nestetta liittimen paalle.

« Irrota virtajohto aina:

- kun et enda kdyta laitetta,
- kun siirrat sitd,
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- ennen puhdistusta tai hoitoa,
- jos laite ei toimi kunnolla.

« Kaytettdessa kuumentavia sahkolaitteita syntyy korkeita
lampétiloja, jotka voivat aiheuttaapalovammoja. Ald koske
laitteen esilld oleviin metallipintoihin.

« Tuotteesta hohtaa kdytettaessa lampda ja se tuottaa hoyrya.
Ala vie kittd tai paatésilaitteen lahelle. Al3 laita kosteaa
kangasta ulkokannelle.

« Mikdli sinulla on tuotteesta jotakin kysyttavaa, ota yhteys
asiakaspalveluumme tai kdyverkkosivullamme:
Tuki: Suomi 0845 602 1454
Groupe SEB Finland
Kutojantie 7
02630 Espoo Puh: (09) 622 9420
Faksi: (09) 6229 4255
www.tefal fi

« Laitetta voidaan kdyttaa enintadn 4 000 metrin korkeudessa
merenpinnasta.

- Laite tdyttdd valmistusajankohtana voimassa olevat turvallisuusmddraykset
ja  direktiivit(mm.  pienjannitelaitteet,  elektromagneettinen  séteily,
elintarvikesaadokset, ymparisto)

« Varmista, ettd jannite vastaa laitteessa annettua (vaihtovirta, AC).

+ Koska eri maissa on kaytossa erilaisia jannitteitd, tarkastuta laite valtuutetussa
huollossa, jos kaytat laitetta toisessa maassa.
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Liitanta
- Al kayté laitetta, jos:

- laite tai johto on vaurioitunut.

- laite on pudonnut, siind nakyy selvia vaurion merkkeja tai jos se ei toimi kunnolla.
Siind tapauksessa ldhetd laite Idahimpaan valtuutettuun huoltopalveluun
vaaratilanteidenvalttamiseksi. Ald pura laitetta itse.

- Al3 jat4 laitteen johtoa roikkumaan.

- Liitd laite aina maadoitettuun pistorasiaan.

- Ald kidytd jatkojohtoa. Jos kuitenkin kiytdt jatkojohtoa, sen on oltava
hyvakuntoinen, maadoitettu ja sovittava laitteen kdyttamaan virtaan.

- Al irrota johtoa pistorasiasta vetdmalld johdosta, vaan pistotulpasta.

Toiminta

- Aseta laite tasaiselle, tukevalle ja lammonkestaville tasolle. Suojaa roiskeilta.

- Ald koskaan kayta tuotetta, jos sen s&ilié on tyhja tai siilio ei ole paikoillaan.

- Paistoasennon valitsimen tulee olla vapaa toimimaan. Ald pakota sité aldka kiilaa
valitsintajollain ulkoisella esineella.

- Al3 koskaan ota sailiétd pois, kun laite on toiminnassa.

- Al koskaan laita siili6ta suoraan liekille tai muulle lsamménlihteelle.

- Sailion ja lampolevyn tulee olla suorassa yhteydessa. Vioittuneen sailion kaytto
jaesineiden ja elintarvikkeiden joutuminen ndiden kahden osan viliin voi
aiheuttaa vian.

- Al3 pida laitetta lahelld liammonlahteita dlaka kuumassa uunissa. Seurauksena voi
ollavakava vahinko.

- Al3 laita nesteit tai elintarvikkeita tuotteeseen, jos sen siili6 ei ole paikoillaan.

- Nouda resepteissa neuvottuja tasoja.

- Jos laitteen jotkin osat syttyvat tuleen, dld koskaan yritd sammuttaa paloa
vedella. Sammuta liekit kostealla kankaalla.

- Kaikki toimenpiteet tulee antaa pelkdstdaan valtuutetun huoltokeskuksen
tehtavaksialkuperaisia varaosia kdyttaen.

« Takuu raukeaa eikd valmistaja vastaa laitteenvioista jotka johtuvat
epdasianmukaisesta kaytosta tai kdyttoohjeiden laiminlyonnista.
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Ympariston suojelu

- Laitteesi on suunniteltu toimivan monia vuosia. Vaihtaessasi sita uuteen, muista
suojellaymparistoa.
+ Ennen laitteen asianmukaista kierratysta poista ajastimesta paristot.

EHuolehtikaamme ympadristosta!
® Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.

< Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetaan.
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FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

v #

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el és tartsa be a hasznalati atmutatot, majd
tegye azt biztonsagos helyre.

« A készilék rendeltetés szerint nem alkalmas hozza
csatlakoztatott kiils6 id6zitd szerkezettel vagy oOnallo
tavvezérld rendszerrel torténd hasznalatra.

« A készlléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek
feliigyelet mellett, illetve akkor hasznélhatjak, ha a kész(ilék
biztonsdgos hasznélatara felkészitették Sket és ismerik a

haszndlatéval jard veszélyeket. A készilék tisztitasat és a (N

hasznald dltali karbantartast gyermekek feliigyelet mellet és
csak akkor végezhetik, ha mar legalabb 8 évesek vagy annal
idésebbek. A késziilék és annak vezetéke 8 évesnél fiatalabb
gyermekek kezébe nem kerdilhet.

« Akésziiléket - feltigyelet mellett - csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentdlis képességgel rendelkezd, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is haszndlhatjak,
ha annak biztonsagos haszndlatara felkészitették oket, és
tisztaban vannak a veszélyekkel.

« Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a késziilékkel.

« A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel, illetve korldtozott tapasztalattal vagy
ismeretekkel rendelkezé személyek (a gyermekeket is
beleértve) nem hasznalhatjak, kivéve, ha egy, az adott
személy biztonsagaért felelés személy feliigyeli vagy
ismerteti a készUilék hasznalatat.
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A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne hasznaljak
jatékszerként a késziiléket.

A késziilék kizérolag otthoni haszndlatra alkalmas.

A jotallas nem vonatkozik a kdvetkezékre és a késziiléket az
alabbi helyeken tilos hasznalni:
- lizemi étkezdékben, menzék, Uizlethelyiségek, irodak és egyéb
munkakormyezetek konyhéin;
- tanyakon és majorokon,
- szallodak, motelek és egyéb szallashelyek szallvendégei dltal.

Ha a késziilék leszerelheto tapkabellel
rendelkezik: ha a tapkabel megsériilt, azt egy, a Tefal
hivatalos szervizkzpontjaban kaphatd kilonleges kabelre
vagy egységre kell cserélni.

Ha a késziilék rogzitett tapkabellel rendelkezik: ha a
tapkabel megsériilt, azt biztonsagi okokbdl csak a Tefal
hivatalos szervizkdzpontja vagy egy hasonléan képesitett
személy cserélheti ki.

A készliléket folyadékba meriteni tilos.

A tartozékokat és az élelmiszerrel érintkezd
részegységeket  nedves  ronggyal  vagy
mosogatdszeres szivaccsal tisztitsa. Oblitse le
nedves rongy vagy szivacs hasznalataval. Szaraz
ronggyal tordlje atatartozékokat ésazélelmiszerrel
érintkezd részegységeket.

A késziiléken lathatd A\ jelzés jelentése:,Vigyazat: hasznalat
kdzben a feliilet felforrésodhat”.

Vigyazat: a f(itdegység feliilete hasznélat utan egy ideig még
forrd marad.
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- Vigyazat: a késziilék helytelen hasznélata sérilésveszéllyel

jar.

« Vigyazat: haakészuilék csatlakozé kdbele levehetd, ne dntsén

folyadékot a csatlakozd egységre.
Mindig huzza ki a késztiléket, ha
- mdr nem hasznalja (a hasznélat utan azonnal),
- dthelyezi,
- tisztitast vagy karbantartdst kivan végeznirajta (még a tisztitas/
karbantartas el6tt),
- ha nem mkadik megfelelden.

A melegitést végzé elektromos készlilék csatlakoztatasakor (T

magas hémérsékletek keletkeznek, amelyek éqgési
sérilléseket okozhatnak. Ne érjen a készilék kiilsé fém
részeihez.

Az étel elkészitése kozben a késziilék hét és gbzt bocsat
ki. Ne kozelitse a kezét vagy az arcat hozzd. Ne helyezzen
nedves rongyot a kiilsé feddre.

Ha problémédja vagy kérdése van, forduljon
tigyfélszolgalatunkhoz, vagy tekintse meg weboldalunkat.

« Akésziilék legfeljebb 4000 m magassagban hasznalhatd.

+ A felhaszndlo biztonsédga érdekében a késziilék minden, a gyartas idépontjdban

érvényben |évé biztonsagi eléirdsnak és irdnyelvnek (Alacsonyfesziiltségiiranyelv,
Elektromagneses 0sszeférhetéség [EMC], Az élelmiszerekkel érintkezésbe keriilé
anyagokra vonatkozé rendeletek, Kornyezetvédelmi szabdlyozas stb.) megfelel.

« Ellenérizze, hogy az &ramforras fesziiltsége megfelel-e a késziiléken

feltiintetettnek (valtoaram).

« Mivel kilonféle szabvanyok vannak érvényben, ha a késziiléket mas orszagban

hasznaljak, mintahol vasaroltak, azt egy hivatalos szervizk6zponttal ellenériztetni
kell.
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Csatlakoztatas

+ Ne haszndlja a késziiléket, ha:
- a késziilék vagy a tdpkdbel meghibasodott,
- akésziilék a foldre esett, lathatéan megsériilt, vagy nem miikddik megfelelen.
- Ezekben az esetekben a veszélyek elkeriilése érdekében vigye el a késziiléket a
legkdzelebbi markaszervizbe. On ne szerelje szét a késziiléket.

+ A tapkabelt ne hagyja szabadon fiiggni.

« A készuléket mindig foldelt aljzathoz csatlakoztassa.

« Ne hasznaljon hosszabbité zsindért. Ha a sajat felelésségére mégis hasznal
hosszabbité zsindrt, csak megfelelé allapotban 1évs, foldelt aljzathoz
csatlakoztatott, a berendezés tapellatasanak megfeleld zsinért valasszon.

« A késziiléket ne a tapkabel kihtizéséval kapcsolja ki.

A késziilék mikodése

« A készuléket sima, kemény, héallo feliileten hasznalja, és tigyeljen ra, hogy ne
érje viz.

Soha ne probdlja a készlléket tres edénnyel vagy edény nélkil mdkodtetni.

A f6zési fokozatokat allito gombot mindig szabadon kell hagyni. Ne eréltesse, és
tgyeljen, hogy miikodését semmilyen kiilsé targy ne akadalyozza.

Soha ne vegye el az edényt a késziilék miikddése kozben.

Soha ne helyezze az edényt kozvetlentil a langra vagy egyéb héforrésra.

Az edénynek kozvetlenl érintkeznie kell a melegité lappal. Kérosodott edény
hasznélata, illetve a két elem kozé kerll targyak vagy ételmaradékok a késziilék
meghibdsodasat okozhatjak.

Ne helyezze a készliléket héforras kozelébe vagy forrd siitébe, mivel ez sulyos
karosodast okozhat.

Ne 6ntson folyadékot vagy barmilyen élelmiszert a késziilékbe, ha az edény nincs
a helyén.

Tartsa be a receptekben javasolt mennyiségeket.

Ha a készllék egyes részei meggyulladnak, soha ne prébalja vizzel eloltani a
langokat. Nedves ronggyal fojtsa el a tlizet a késziiléken.

A késziiléken beavatkozast kizardlag hivatalos markaszerviz végezhet, eredeti
alkatrészekkel.

Uzemi felhasznalas esetén a nem megfelel6 hasznalat vagy az Gtmutaté be nem
tartasa a jotallas elvesztésével jar, a karokért és sériilésekért pedig a gyarté nem
vallal felelésséget.
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Ovja a kérnyezetet!

+ A készliléket hosszu évekig hasznélhatja. Ha azonban ugy dont, hogy kicseréli, ne
feledkezzen meg a kornyezetvédelmi elGirasokrol.

+ A készilék leselejtezése el6tt vegye ki az elemet az idékapcsolébdl, és (tipustol
fuiggden) adja le egy helyi hulladékgy(ijté kozpontban.

EEIS& a kornyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
< Kérjiik késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijeldlt gytijtshelyen.

71



VAZNE PREPORUKE
SIGURNOSNA UPUTSTVA

Pazljivo procitajte i pratite uputstva za upotrebu i
Cuvajte ih na sigurnom.

« Ovaj aparat nije predviden da ga pokrece spoljni tajmer ili
posebni daljinski upravljac.

« Ovaj aparat mogu da koriste deca od 8 ili viSe godina ako su
pod nadzorom ili su dobila uputstvo za bezbednu upotrebu
aparata i razumeju potencijalne opasnosti. Cis¢enje i
odrzavanje ne rade deca osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom. Drzite aparat i kabl dalje od dohvata dece
mlade od 8 godina.

« Aparat mogu da koriste lica sa umanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobila uputstvo
za bezbednu upotrebu aparata i razumeju potencijalne
opasnosti.

« Deca ne treba da se igraju aparatom.

« Nije predvideno da aparat koriste deca, kao ni hendikepirane
osobe. Mogu ga koristiti jedino pod nadzorom odgovorne
osobe koja je upoznata sa uputstvima za upotrebu.

+ Decu nadzirite sve vreme da se ne bi igrala aparatom.

« Aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

+ Nije predvideno da se aparat koristi i garancija nece vaZiti u
sledecim situacijama:

- Ukuhinjama u prodavnicama, kancelarijamai ostalom radnom
okruzenju.

- U seoskim domacinstvima.
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- Usobamahotela, motelaidrugim rezidencijalnim okruzenjima.
- U pansionima.

« Ukoliko je Vas aparat opremljen demontaznim kablom:

Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, morate ga zameniti u
ovlas¢enom Tefal servisu.

Ukoliko je Va$ aparat opremljen fiksiranim kablom: Ako je
kabl za napajanje ostecen, morate ga zameniti u ovlad¢enom
Tefal servisu i mora ga zameniti kvalifikovana osoba.

Aparat ne sme biti uronjen.

Koristite vlaznu krpu ili sunder i deterdzent za sudove za
Cis¢enje pribora i delova koji su u kontaktu sa hranom.

Isperite vlaznom krpomili sunderom. Obrisite pribor i delove N

koji su u kontaktu sa hranom suvom krpom.

Ako je A\ simbol naznalen na aparatu, taj simbol znaci
“Oprez: povrsine mogu da se zagreju tokom upotrebe”.
Oprez: povrsina grejnog elementa nakon upotrebe moze
biti vruca.

Oprez: opasnost od povrede usled nepravilnog koris¢enja
aparata.

Oprez:ako vas aparatima kabl za napajanje koji se demontira,
ne prosipajte tecnost na konektor.

« Uvek iskljucite aparat:

- neposredno nakon upotrebe.

- Kada ga pomerate.

- Pre bilo kakvog Cis¢enjaiili popravke,
- ako ne funkcionise kako treba.
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Prilikom uklju¢ivanja elektricnog grejnog aparata, stvaraju
se visoke temperature, koje mogu dovesti do opekotina. Ne
dodirivati vidljive metalne delove.

U toku kuvanja, proizvod emituje toplotu i paru. Ne
priblizavati ruke ni glavu. Ne stavljati vlaznukrpu na spoljni
poklopac.

Ukoliko imate bilo kakvih problema, kontaktirajte
ovlad¢eni  Tefal  servis  (pogledajte  spisak
garantnom listu) ili posetite naSu internet stranicu
www.tefal.cors

Aparat se moze koristiti do visine od 4000 m.

« Radi Vase bezbednosti, aparat je napravljen u skladu sa vazec¢im normama i
propisima(Direktive o najnizem naponu, Elektromagnetskoj kompatibilnosti,
Okolini...).

« Proverite da li napon aparata odgovara naponu Vase mreze (naizmenic¢na struja).
Svaka greska kod prikljuc¢ivanja ponistava garanciju.

« U slucaju upotrebe aparata u zemlji u kojoj nije kupljen, zbog razlicitih uslova
upotrebe, neophodno je da ovlaséeni serviser pregleda aparat upotrebe.

Prikljucivanje

Funkcionisanje

« Nemoijte korisiti aparat ukoliko je:

- aparat ili kabl ostecen.

- aparat padao i pokazuje vidljive znake ostecenja ili neispravno radi. U tom
slu¢aju, odnesite aparat u najbljizi ovlasceni servis da bi se izbegla opasnost.
Nemojte sami popravljati aparat.

- Ne ostavljajte kabl da visi.

« Uvek ukljucujte aparat u uti¢nicu sa uzemljenjem.

« Ne koristite produzni kabl. U slu¢aju da ga, ipak, koristite, pobrinite se da je
ispravan i da je ukljucen u uti¢nicu sa uzemljenjem, kao i da odgovara snazi
aparata.

+ Ne iskljucujte aparat iz elektritne mreze povlaceci ga za kabl.
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- Stavite aparat na ravnu, stabilnu i termoizolovanu povrsinu, dalje od prskanja vode.

+ Nikada ne ostavljati proizvod uklju¢en sa praznom posudom na njemu, ili bez
posude.

- Dugme za izbor polozaja mora ostati slobodno. Ne pritiskati ga, i ne blokirati ga
nekim predmetom.

+ Ne sklanjati nikada posudu dok je proizvod u funkciji.

« Ne stavljati nikada posudu direktno na vatru, niti na drugi izvor toplote.

« Posuda i grejna ploca moraju biti u direktnom kontaktu. Kvar aparata moze da
izazove oStecena posuda kao i bilo koji predmet ili namirnica koji bi se nasao
izmedu posude i aparata.

« Ne stavljajte aparat blizu izvora toplote ili u vru¢u rernu jer to moze tesko ostetiti
aparat.

- Ne stavljati ni te¢nost, ni namirnice u proizvod kada posuda nije na mestu.

« Postovati maksimalne koli¢ine preporucene u receptima.

+ Ako se desi da se neki delovi proizvoda zapale, nikada ne pokusavajte da ih ugasite
vodom. Ugasite plamen vlaznom krpom.

« Svaku intervenciju mora obaviti iskljucivo ovlasceni servisni centar i to uz koris¢enje
originalnih delova.

- Svaka profesionalna, neprimerena ili upotreba koja nije u skladu sa uputstvima,
oslobada proizvodaca odgovornosti i garancija nece vaziti.

Zastita covekove okoline na prvom mestu!

- Va$ aparat je dizajniran da traje mnogo godina. Medutim, kada odlucite da ga
zamenite, zapamtite da treba da mislite i o svojoj okolini.

- Pre nego $to bacite aparat, treba da izvadite bateriju tajmera i da ga odnesete u
centar za reciklazu takvih proizvoda.

Ehitita covekove okoline na prvom mestu!

@® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se recikliraju i ponovo
upotrebe.

< Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.
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VAZNE MJERE ZASTITE poslovnim okruzenjima;

SIGURNOSNE UPUTE - nafarmama;

Proditajte upute za upotrebu i slijedite ih. Odlozite ih na - od strane gostiju hotela, motela i s!;

sigurno mjesto. - U prenocistima.

» Ovaj aparat nije namijenjen za aktiviranje putem vanjskog + Bko jeVas aparat opremljen odvojivim kablom: u slucaju
tajmera ili posebnog daljinskog upravljaca. da je kabal oStecen, zamijenite ga u Tefalovom ovlastenom

. e s - . servisnom centru.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca stara 8 i vise godina ako su e r . . .
pod nadzorom ili su dobila uputstva o upotrebi aparata na  Ako jeVas aparat opremljen fiksnim kablom: ako je kabal
siguran nacin, te ako razumiju povezane opasnosti. Cis¢enje ostecen, zamijenite ga u ovlastenom Tefalovom servisnom
i korisnicko odrzavanje ne vrée djeca osim ako nisu starija od centru ili neka to uradi kvalificirana osoba, kako biste izbjegli
8 godina i pod nadzorom. Aparat i njegov kabal drZite izvan svakuopasnost.
dohvata djece koja su mlada od 8 godina. + Aparat se ne smije uranjati u vodu.

« Aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, culnim « Koristite vlaznu krpuili spuzvu s malo deterdzenta i za pranje «
ili mentalnim sposobnostima ili koje nemaju iskustva ili ne suda kako biste oCistili pribor ili dijelove koji su u kontaktu s
posjeduju znanja ako su pod nadzoromili su dobile uputstva hranom. Isperite vlaznom krpomili spuzvom. Pribor i dijelove
0 upotrebi aparata na siguran nacin, te ako razumiju koji dolaze u kontakt s hranom osusite suhom krpom.
opasnosti. « Ako je na aparatu oznacen simbol A\ , taj simbol znaci

+ Djeca se ne smiju igrati s aparatom. ,Oprez: povrsine se tokom upotrebe mogu zagrijati".

« Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu od strane osoba » Oprez:povrsina grijaceg elementa nakon upotrebe podlozna
(uklju¢ujuéi i djecu) ¢ije su fizicke, ¢ulne ili mentalne je preostaloj toplini.
sposobnosti smanjene, osoba bez iskustva ili poznavanja, « Oprez rizik od ozljede zbog nepravilne upotrebe aparata.
osim ako se to radi u prisustvu osobe odgovome za njihovu + Oprez; ako va$ aparat ima odvojivi kabal, na priklju¢ak
S'QUV”OSt' o o nemojte prolijevati tecnost.

« Djecu morate nadzirati kako se ne bi igrali s aparatom. + Aparat uvijek iskljucite:

« Ovaj aparat namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu. - odmah nakon upotrebe,

« Aparat nije namijenjen za upotrebu i garancija se nece uzeti - prilikom prenosenja,

u obzir ako ga koristite: - prilikom Cis¢enja ili odrzavanyja,
- u odjelima za osoblje u trgovinama, kancelarijama i drugim - usluCaju da ne radi ispravno.
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« Pri upotrebi ovog aparata, stvara se visoka temperatura koja

moze izazvati opekotine. Ne dodirujte metalne dijelove

aparata.

Tokom kuhanja, aparat stvara toplotu i paru. Ne priblizavajte

ruke i lice aparatu. Ne pokrivajte rupice za ispustanje pare.

« U slucaju problema, molimo Vas kontaktirajte Sluzbu za
brigu o korisnicima: 033/ 55 12 20 www.tefal.ba

Uredaj se moze koristiti na nadmorskoj visini od 4000 m.

- Radi Vase sigurnosti, aparat je u skladu sa sigurnosnim regulativama i propisima
proizvodaca (direktiva o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,
materijalima koji dolaze u dodir sa hranom, okolisu...).

- Provjerite da li napon Vase elektri¢ne energije odgovara naponu naznacenom na
signalnoj plocici aparata (naizmjeni¢na struja).

« U slu¢aju da aparat koristite u drugoj zemlji od one u kojoj je kupljen, najprije ga
odnesite u ovlasteni servis na provjeru.

Prikljucivanje
« Ne koristite aparat ako:

- je kabal ostecen.

- je aparat ispao, pokazuje vidljiva ostecenja ili ne radi ispravno. U takvim
slu¢ajevima, aparat se mora poslati najblizem ovlastenom servisu da bi se
izbjegla opasnost. Ne pokusavajte sami popraviti aparat.

- Ne ostavljajte kabal da visi.

- Aparat uvijek ukljucite u uti¢nicu s uzemljenjem.

« Nemojte koristiti produzni kabal. U slucaju da to ipak uradite, provjerite da li je
kabal u dobrom stanju, da je uzemljen i da napon odgovara naponu aparata.

« Ne iskljucujte aparat povlaceci kabal.
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Upotreba

- Aparat postavite na ravnu, stabilnu, vatrostalnu povrsinu, dalje od prskanja vode.
Nikada ne upotrebljavajte aparat sa praznom posudom, ili bez posude.

Tipka za kontrolu kuhanja mora ostati. Nemojte blokirati tipku, niti je pritiskati.
Ne stavljajte posudu dok je aparat u upotrebi.

Ne stavljajte posudu direktno na vatru, niti na drugi izvor toplote, jer to moze
izazvati opasnost.

Posuda i ploc¢a za zagrijavanje moraju biti u direktnom kontaktu. Upotreba
ostecene posude, i bilo koji drugi predmet ili hrana koji bi se nasli izmedu ova
dva elementa mogu izazvati kvar.

Ne postavljajte aparat u blizinu izvora toplote ili na vrelu podlogu, jer to moze
izazvati nepovratna ostecenja.

Ne stavljajte vodu u aparat ukoliko posuda nije na mjestu.

Postujte nivo vode preporucen u receptima.

Ako se desi da se neki dijelovi aparata zapale, nikada ne pokusavajte ugasiti vatru
vodom. Ugusite plamen uz pomo¢ vlazne krpe.

Svaka intervencija na aparatu se mora obaviti isklju¢ivo od strane ovlastenog
servisa uz upotrebu originalnih dijelova.

U slucaju profesionalne upotrebe, nepropisne upotrebe, upotrebe koja nije u
skladu s uputama za upotrebu, proizvodac ne preuzima odgovornost i garancija
se ponistava.

Zastita okoline

« Aparat je namijenjen da vam sluzi dugi niz godina. Ipak, kada odlucite da ga
zamijenite, razmislite kako da doprinesete zastiti okolisa.

- Prije nego odlozite Va$ aparat, izvadite baterije iz tajmera i odlozite ih na zato
predvideno mjesto (ovisno o modelu).

ﬁZaEtita okoline na prvom mjestu!
@® Vasaparat sadrzivrijedne materijale koji se mogu recikliratii ponovo upotrijebiti.
< Odnesite ga na zato predvideno mjesto.
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BAXXHW MEPKW 3A BE3OIMACHOCT
MHCTPYKLUU 3A BESONACHOCT

MpoueTteTe 1 cnasBaliTe MHCTPYKLMIITe 32 6e30NacHOCT.

« Ypeaute 3a rotBeHe TpAbBa Aa 6baaT Pa3nonoXeHW B
CTabUNHO MONOXEHMe, 3a fia Ce M3berHe pasnMBaHe Ha
ropeLLy TEYHOCTH,

« To3u ypef MOXe fa O6bje M3Mnon3BaH OT AeLia Hag 8 roAnHK,
npw yCnoBlie Ye Te ca nog HabnoaeHe uay ca noayynam
NHCTPYKUMM OTHOCHO Ge3omacHata ynoTpeba Ha ypefa
N OCb3HABaT CBbp3aHUTe pUCKOBE. [1OUNCTBAHETO U
noTpebuTenckara noAApbKKa He 61Ba a Ce OCbLUeCTBABA
OT fJella OCBEH aKo Te He Ca Haj 8 roguHu U mop
HabntoaeHve. Ma3eTe ypena 1 HeroBusa kaben ganey ot
[ieLa nop 8-roauiLHa Bb3pacT.

« To3n ypen moxe fa Ce Mon3ga OT MLA C HaManieHu
U3MYECKN, CETUBHI U YMCTBEHN CNOCOBHOCTM M NINLA
C IUMCA Ha OMWT 1 3HaHMA, aKo Te ca NoA HabnogeHne n
WHCTPYKTIPaHM 3a be3omacHaTa My yrotpeba u ocb3HaBaT
PUCKOBETE.

« [leuata He 611Ba fja Cv UrpaAT C ypera.

« To3m ypep He e npeaHa3HayeH Aa 6bge NON3BaH OT Jela
WM OT NNLA YNNTO QU3NYECKN, CETUBEH WA MEHTaNeH
KamauuTeT He NO3BONABA Aa M3MON3BaT ypeaa 6e30macHo,
KaKTO 11 OT 1L 6e3 HeoOXoAUMMTE 3HaHUS 1 OMIAT, OCBEH
aKo Te He Ca HabniogaBaHM OT YOBEK, KOWTO OTroBaps 3a
TAXHaTa 6e30nacHoCT.

« [leuara Tpabsa fa 6bpat HabnoaaBaHw, a He CU UFPaAT C
ypena.
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« To3u ypen e npeaHa3HaueH Camo 3a OMALLHO MOM3BaHE.
« YpebT He e NpeHa3HaueH Aa ce Mon3Ba B CIeNHUTE Clyyan,

KaKTO 1 rapaHL/ATa € HEMPUOoXMMa B CllyyaiiTe:
- 30HU 3a FOTBEHE B Mara3iHi1, oduci 11 fpyrv paboTHI Cpen.
- BbB pepmn.
- OT KPWEHTY Ha XOTENIA, MOTENN 1 [PV KUMLLHIA CTIaSMW.
- 0beKTv OT TMNa - NErno 1 3aKycKa.

AKo ypeabT BU € OKOMMIEKTOBAaH C MOABIDKEH
3axpaHBaL, kaben: ako 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeLeH
TOM TPsA6Ba [a Obae NOAMEHEH CbC CreLmaneH Kaben nim
[Ipyr TaKbB B OTOP3MPaH CEPBU3EH LieHTbp Ha Tefal.

AKO ypeabT BU € OKOMM/IEKTOBaH ¢ dUKCMpaH Kaben:
aKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeaeH Tol Tpabea Aa 6bae

NOAMEHEH B OTOPU3MNPaH CEPBU3EH LIEHTDP Ha Teal vnu ot ﬂ

KBaJ'lI/Id)VILl,I/IpaHO 3a Uenta nuue, 3a Aa ce 136erHe BCAKa
OnacHOCT.

YpenbT He O11Ba [1a Ce NoTans B TEUHOCTW.

A3non3BaiiTe BNaxHa Kbpna uim roba ¢ npenapar 3a MueHe
Ha CbgoBe 3a MOYMCTBAaHE Ha aKcecoapute W yvacTuTe,
KOWTO BNIM3AT B KOHTAKT C XpaHWUTENHN NpogyKT. M3muiite
C BnaxHa Kbpna wam rbba. Mogcywere akcecoapute 1
YacTWTe, KOUTO BAIN3AT B KOHTAKT C XPaHWUTENHW NPOLYKTM
CbC CyXa Kbpna.

AKo Bbpxy ypefia e 0603HaueH CMBOn A\, To 03HayaBa
,BHUMaHMeE: MOBbPXHOCTUTE MOraT Ja Ce HaropewAaT no
Bpeme Ha ynotpeba”.

BHUMaHuMe; MOBbPXHOCTTa Ha HarpesatenAa W3bYyBa
OCTaTb4Ha TOMJ1IMHa cnef yn0Tpe6a.
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BHMMaHMe: puUCK OT HapaHABaHe MNopagW HenpaBWHa
ynotpeba Ha ypefa.

BH1MaHWe: ako KabembT Ha Bawums ype Moxe aa ce Bagy, He
MONMBAIATE TEYHOCTN BbPXY KOHEKTOPA.

BuHaru nskniouBaiiTe Baluma ypes:
- BegHara cnep non3saHe.
- Koraro ro npeHacare.
- Mpeay BCAKO NOYNCTBAHE U MOAAPHKKA.
- aKO 0TKa3Ba f1a $YHKLIMOHMPa NPABUTHO.

I'Ip|/| BKJ1IOYBAHETO Ha HarpABall 1. ype TeMnepatypata ce
MnoBKLlaBa 1 MOXeE fa MNPUYNHN N3rapAaHnA. He nokocaaiite
BNANMUTE META/THWN YaCTH.

Mo Bpeme Ha roTBEHETO ypefbT 13MycKka TONAWHA U napa.
He npubnuxaBalite pbKaTa Wi rnagata cu. He noctassiite
BNaXHa Kbpra BbpXy BbHLHMA Kanak.

3a npobnemut Unn BbNPOCK MONA CBbPXETE CE C HaLLMA eKMM
3a BPb3KM C KNMEHTV WM [ia Ce KOHCYNTMpalTe CHawwnA yeb
CauT.

YpeabT MOXe Ja Ce 113n0n3Ba 0 HAAMOPCKA BUCOUMHA OT
4000 m.

- 3a Bawa 6e30MacHOCT TO3M ypef OTroBaps Ha HapenbuTe 3a 6€30MacHOCT U
OUPEKTUBMTE KbM fAaTaTa Ha MPOM3BAfCTBO (OUPEKTMBa 3a HECbK BONTaX,
AVIPEKTMBA 3a eNeKTPOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT, PErynaT!BHN aKTOBE 3a KOHTAKT
C XpaHwuTe, eKONorus u ap.).

- YBepeTe ce, Ye HEOOXOAMMOTO 3axpaHBaHe KOPECMOHAMpa C TOBa Ha BallaTa
eneKkTpuyecka MHcTanauvs. EBeHTyanHa rpewka npu BkatoYBaHeTo 6uU foBena
[0 aHynvpaHe Ha rapaHumaTa.

+ KaTto ce uma npefBup pasnnyHUTe CTaHAAPTV B CUNlaTa Ha BONTaXka B TAENHUTE
AbPXKaBU, ako YPEeAbT Ce 13M0s3Ba B CTPaHa, Pas3nvyHa OT Tasu, B KOATO € 3aKyneH
BUe TPAGBA Aa ro NPOBEpHTE B OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.
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BxknouBaHe

- He n3knioysaiite ypena Kato gbpraTe kKabena. He n3nonssaite ypeaa ako:

- 3axpaHBalyma Kaben e nospefeH

- EnekTpoypepnbt e nagan vnv nokassa BuAMMY fedeKTn uin HepaboTh KakTo
Tps6Ba.

- B TakmuBa cnyvam ypefbT cnefia fja ce M3npatu B Han-6M3Kna ymbIHOMOLLEH
cepBu3, 3a Aa ce n3berHe BCsAKa onacHOCT. Hukora He pa3rnobsBaiite BalwuA
ypen camu.

« He ocTaBsiiTe kabena fa BuUCK.
« BuHarm BkouBariTe B 3a3eMeH KOHTaKT.
+ He wu3nonsgante ygbmxuten. B cnyuyait, ye ce Hanara, yBepeTe ce, uye

Pa3K/IOHUTENAT e B M3MpPaBHO CbCTOAHME M OTrOBapA Ha HanpeKeHMeTo Ha
ypena.

« He gbpnaiite Kabena, KOraTo N3KJIlOYBaTeE YPEeAa, a XBaHeTe Lerncena.

Pa6oTa

+ MNoctaBeTe Ha paBHa, CTabuiHa, TOMAMHHOYCTOMYMBa PabOTHa MOBBPXHOCT,

[aney ot focer Ha Bofa.

- He BkJtouBaiiTe ypeaa c npaseH cba vnuv 6e3 cba.
- MpeBkntouBaTenar 3a rotBeHe TpsibBa BrHaru fa e ceobopeH fa ce ABmxun. He ro

HacungaiTe v He ro 6110KMpanTe C NpegMeTy.

+ He usBaxpgaiite cbia, JOKaTO ypeabT paboTu.
+ He nocTaBsiite cbAa NPAKO BbPXY MNAAMbK WA APYT N3TOUHUK HA TOMNHA.
« CoAbT ¥ HarpABawata nnova TpaAbBa Aa ce ponupat. [pu nonseaHe Ha

HeunsnpaseH CbA WK NonajaHe Ha npeaMeT Uin XpaHa MeXay ABaTa efieMeHTa
Ma OnMacHOCT OT noBpeaa.

» He noctaBsaiite ypeaa [o N3TOYHMUW Ha TON/IMHa Unn BbB c])ypHa, TbI KaTo TOBa

MOXe fia ro nospeau.

+ He nocraBante Te4HOCTM NN XpaHu B ypeaa, A0OKATO CbAbT HE € Ha MACTOTO CU.
» Cna3BawTe npenopbyBaHUTE B pelenTnTe HBA.
+ AKO HAKOA yacT oT ypepa ce 3ananu, He ce onuteanTe Aa A 3aracuTe C BoAa.

3apylueTe niambka C BNaxeH napuarn.

- [onpaBkn ce uM3BbPLWBAT Camo OT yNnbNHOMOLWEH CepBU3 C OPUTNHANHWU

pe3epBHYM YacTu.

+ BcnyyanHanpodecnoHanHa, HeymecTHa yrnoTpe6a vnm B paspes C MHCTpyKuunTe

3a Non3BaHe, NPON3BOAUTENAT HE HOCM OTFOBOPHOCT U rapaHumaATa ce cymTa 3a
HeBanuaHa.

83



Ma3sete okonHata cpepa!l

- BawwmnAT ypen e npoektrpaH Aa paboTn B MPOABIIXKEHNE HA MHOTO roauHu. Bee
MNakK, KoraTo peLuunTe Aja ro 3aMeHuTe, He 3abpaBANTe ja MOMUCINTE OTHOCHO TOBa
Kak MOXeTe 1a AoMNPUHECETE 3a OMa3BaHETO Ha OKOJIHATa cpeaa.

- MNpeaun M3XBbPAAHETO Ha YCTPOWCTBOTO BM TpsAGBa Aa v3Baaute GaTtepusaTa
OT Talimepa v fja A NpefajeTe B MeCTHUA LEHTbp 3a CbOUpaHe Ha BTOPUYHY
CYpPOBUHY (B 3aBUCMOCT OT MOAENaA).

Ean yyacTBame B ona3BaHeTO Ha OKonHaTa cpepa!

® YpepsT e n3paboTeH OT pasnnyHW MaTepurani, KOUTO MoraT fia ce npefagaT Ha
BTOPUYHU CYPOBUHMN UK Aa Ce PeLMKINpaT.

< 3aHeceTe ro B LIeHTbpa 3a BTOPUYHM CYPOBUHI U B OTOPU3MPAaHUA CEPBU3,
KbAEeTo TOi e 6bAe peumnKinpaH.
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POMEMBNI ZASCITNI UKREPI
VARNOSTNA NAVODILA

Preberite in sledite navodilom za uporabo. Hranite jih na
varnem mestu.

« Ta naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim Stevcem
¢asa ali sistemom za daljinski nadzor.

« Ta aparat lahko uporabljajo otroci starosti 8 let in starejsi,
pod nadzorom ali ob upostevanju navodil za varno uporabo
aparata in pod pogojem, da razumejo povezane nevarnosti.
(isCenje in vzdrzevanje lahko izvajajo le otroci, starejsi od
8 let in pod nadzorom. Aparat in kabel aparata naj bosta
izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

« Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi oziroma osebe s gm
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, pod nadzorom ali
ob upostevanju navodil za varno uporabo aparata in pod
pogojem, da razumejo nevarnosti.

« Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z aparatom.

« Tanaprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki), ki
imajo omejene telesne, ¢utne ali dusevne zmoznosti ali pa
jim primanjkuje izkusenj in znanja, razen e jih ne nadzoruje
ali se jim poda navodila o uporabi naprave oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

« Otroke je potrebno nadzorovati, da se zagotovi, da se z
napravo ne igrajo.
« Tanaprava je zasnovana samo za domaco uporabo.

« Ninamenjena, da se uporabiv naslednjih prakticnih primerih

in garancija ne velja za:
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- kuhinjske prostore za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih « Napravo vedno izklopite:

delovnih okoljih; - takoj po uporabi,
- kmecke hise; - kadar jo premikate,
- uporabo strank v hotelih, motelih in drugih vrstah bivalnega - pred vsakim ¢iscenjem ali vzdrzevanjem,
okolja; - Ce ne deluje pravilno.
- vrste okolja, ki ponujajo zajtrk in nocitev. « Pri delovanju elektricne grelne naprave nastajajo visoke

- Ce je vasa naprava opremljena z odstranljivim temperature, ki lahko povzroCijo opekline. Ne dotikajte se
napajalnim kablom: ce je napajalni kabel poskodovan, ga vidnih kovinskih delov.
morate zamenjati s posebnim kablom ali enoto, ki je na voljo + Izdelek med kuho oddaja toploto in paro. Ne priblizujte rok
v pooblascenem servisnem centru podjetja Tefal. in glave. Na zunanji pokrov nepolagajte vlazne krpe.

« Ceje va§avnaprava opremliena S prisrienim napajalnim oV primeru tezav ali povpragevanja vas prosimo, da
kablom: ce je napajaini kabel poskodovan, ga mora se obmete na naso skupino za odnose sstrankami ali
zamenjati pooblasceni servisni center podjetja Tefal ali pa informacije poidcete na nasi spletni strani: Telefon
podobno usposobljena oseba, da se prepreci kakrsna koli za pomo¢ uporabnikom: Slovenija 02 234 94 90
Skoda. www.tefal.si

+ Aparata ne potapljajte. « Aparat se lahko uporablja do nadmorske visine 4 000 m.

« Zacisenjedodatkovindelovzastik s poravnavamiuporabite
vlazno krpo ali gObO zZ detergentom Za pomivanje pOSOde. - Naprava ustreza varnostnim predpisom in direktivam, ki veljajo v ¢asu

B4 Y H & H R proizvodnje (Direktiva onizki napetosti, elektromagnetna zdruzljivost, predpisi o
Obrisite z vlazno krpo ali gobo. Posusite dodatke in dele, ki P aterialih, namenjenth za stik = il okolie ).
prldeJO vstik s hranO, ssuho krpO. « Preverite, ali elektri¢na napetost ustreza tisti, ki je prikazana na napravi (izmenié¢ni
X . . . tok).

« Cesena aparatu nahaja simbol &, ta simbol pomenl,,Pozor: - Ob danih razli¢nih veljavnih standardih mora napravo pregledati pooblas¢eni
povr§ine Iahko med uporabo postanejo zelo vroée.” servisni center, ¢e se naprava uporablja zunaj drzave, v kateri je bila kupljena.

« Pozor: povriina grelnega elementa po uporabi oddaja
preostalo toploto.

« Pozor: nevarnost poskodb zaradi nepravilne uporabe
aparata.

« Pozor: ¢e ima va$ aparat odstranljiv napajalni kabel, ne
polivajte tekoCine na prikljucek.
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Prikljucitev

- Ne uporabljajte naprave, ce:

- sta naprava ali kabel poskodovana,

- je naprava padla ali kaze vidno $kodo ali pa ne deluje pravilno. V takih primerih
je treba napravo dostaviti v najblizji pooblasceni servis, da bi se izognili
nevarnosti. Naprave ne razstavljajte sami.

- Ne pustite kabla, da visi.

« Vedno vkljucite napravo v ozemljeno vti¢nico.

« Ne uporabite podaljska voda. Ce sprejmete odgovornost za takino pocetje,
uporabite samo podaljsek voda, ki je v dobrem stanju, ima ozemljeno vti¢nico in
je primeren za napajanje naprave.

« Ne izklopite naprave tako, da potegnete kabel iz vti¢nice.

Delovanje

« Uporabite ravno, stabilno in na toploto obstojno delovno povriino, stran od
kakrsnih koli vodnihcurkov.

Nikoli ne zapuscajte izdelka vklopljenega s prazno posodo ali brez namescene
posode.

Gumb za delovanje mora biti prost. Ne pritiskajte in ne blokirajte ga s kaksnim
zunanjim predmetom.

Ne odstranjujte posode, dokler je izdelek vklopljen.

Posode nikoli ne postavljajte na odprt ogenj ali na kaksen drug vir toplote.
Posoda in grelna plos¢a morata biti v neposrednem stiku. Uporaba poskodovane
posode, takokot prisotnost kak$nega drugega predmeta ali Zivila med tema
dvema elementoma, lahkopovzroci okvaro.

Ne postavljajte naprave v blizino vira toplote ali v vroco pecico, saj je posledica
lahko resna skoda. V primeru profesionalne uporabe, neprimerne uporabe ali
neizpolnjevanja navodil proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti in
garancijane velja.

Ne vlivajte tekocine niti vstavljate Zivila v posodo, ki ni namescena.

Upostevajte kolicino, ki je priporocena v receptih.

Ce se kateri del izdelka vname, nikoli ne poskusajte ugasiti z vodo. Za gasenje
uporabite vlazno brisaco.

Vsak poseg v napravo mora opraviti izklju¢no center pooblas¢enega servisa in to
z namescanjem originalnih delov.

Ta aparat je izdelan izklju¢no za domaco uporabo. V primeru profesionlane
uporabe, uporabe, ki ni v skladu s priloZzenimi navodili o uporabi, za napake ne
odgovarjamo. Garancija ne velja.
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Varujte okolje

- Vasa naprava je bila zasnovana za dolgoletno delovanje. Vendar ce se odlocite, da
jo boste zamenjali, ne pozabite na to, kako lahko prispevate k varovanju okolja.

+ Preden napravo zavrzete, odstranite baterije iz merilnika casa in jih odvrzite v
lokalnem javnem centru za zbiranje odpadkov (glede na model).

ﬁSodelujmo pri varovanju okolja!

® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoce
uporabiti.

< 0Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da
bo 3el v predelavo.
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WAZNE WSKAZOWKI
INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Instrukcje obstugi nalezy przeczytac i zachowac.

« Urzadzenie to nie jest przeznaczone do wspétdziatania z
zewnetrznym timerem lub osobnym uktadem zdalnego
sterowania.

« To urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w
wieku od 8 lat, pod nadzorem lub po udzieleniu instrukgji
dotyczacych uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposéb
i jezeli dziecko rozumie ewentualne zagrozenia. Czyszczenie
i czynnosci konserwacyjne prowadzone przez uzytkownika
nie moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze maja one
powyzej 8 lat i s3 nadzorowane. Przechowywac urzadzenie i
kabel do niego poza zasiegiem dzieci w wieku ponizej 8 lat.

« Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby o
ograniczonej sprawnosci  fizycznej, sensorycznej lub
umystowej badz osoby bez doswiadczenia i wiedzy, ale
wyfacznie pod nadzorem lub po udzieleniu instrukgji
dotyczacych uzytkowania urzadzenia w bezpieczny sposob i
w przypadku gdy osoby te rozumieja ewentualne zagrozenia.

« Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

« Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (réwniez dzieci) o ostabionej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby pozbawione
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze
znajduja sie one pod nadzorem os6b odpowiedzialnych
za ich bezpieczenstwo lub jesli moga uzyska¢ od nich
uprzednio instrukcje dotyczace sposobu uzytkowania tego
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urzadzenia.

« Szczegdlng uwage nalezy zwraca¢ na dzieci, aby mie¢

- Jedli Twoje urzadzenie jest wyposazone w ruchomy gy

pewnos¢, Ze nie bawia sie one urzadzeniem.

Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do zastosowan
domowych.
Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku
domowego. Nie jest przeznaczone do uzytku w
nastepujacych migjscach, nieobjetych gwarancja:
- Aneksy kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i
innych srodowiskach zawodowych,
- Gospodarstwa rolne/agroturystyczne,
- Uzytkowanie przez klientdw hoteli, moteli i innych obiektéw o
charakterze ustugowym,
- Obiekty typu « pokoje goscinne ».

kabel: jedli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zostac
wymieniony nainny kabel lub specjalny zestaw, ktéry mozna
zakupic¢ autoryzowanym punkcie serwisowym.

. Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w nieruchomy

kabel: Jedli kabel zasilajacy urzadzenie jest uszkodzony, ze
wzgleddw bezpieczenstwa musi on zosta¢ wymieniony w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.
Do czyszczenia akcesoriow i czesci majacych stycznosc z
zywnoscig uzywac¢ wilgotnej Scierki lub gabki z ptynem
do mycia naczyn. Sptukac za pomocg wilgotnej $cierki lub
gabki. Osuszac akcesoria majace stycznos¢ z zywnoscia za
pomoca suchej cierki.
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Jezeli na urzadzeniu jest umieszczony symbol A\, symbol
ten oznacza ,Uwaga, powierzchnie mogg sie nagrzewa¢ w
trakcie uzytkowania”
Uwaga: powierzchnia elementu grzewczego po uzyciu jest
narazona na ciepfo resztkowe.
Uwaga: ryzyko uszkodzenia ciata w wyniku niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia.
Uwaga:jezelitwoje urzadzenie ma odfaczany kabel zasilajacy,
nie wylewaj ptyndw na ztacze.
Zawsze odfaczac urzadzenie od sieci:

- bezposrednio po uzyciu,

- aby je przestawic,

- przed czynnosciami mycia lub konserwacji,

- jezeli nie dziata poprawnie.
Podczas uruchamiania urzadzenia powstaje bardzo wysoka
temperatura, ktdra moze powodowac oparzenie. Nie nalezy
dotykac czesci metalowych.

W trakcie pieczenia urzadzenie wydziela ciepto oraz pare.
Nie nalezy zbliza¢ do urzadzenia rak lub gtowy. Nie nalezy
kfas¢ wilgotnej szmatki na zewnetrzna przykrywke.

W przypadkujakichkolwiek problemdw nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym punktem serwisowym.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane do wysokosci 4000 m
n.p.m.

 Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych
norm i przepisow (Dyrektywy Niskonapigciowe, przepisy z zakresu
kompatybilnosci elektromagnetycznej, Materiaty bedace w kontakcie z
zywnoscia, normy srodowiskowe...).
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- Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
urzadzeniu (wytacz prad zmienny).

+ Ze wzgledu na réznorodnos¢ obowigzujacych norm, jezeli urzadzenia uzywa sie
poza krajem zakupu, powinno zosta¢ sprawdzone w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Podlaczanie

« Nie wolno uzywac urzadzenia:

- w razie uszkodzenia jego samego lub kabla,

- gdy urzadzenie zostato upuszczone lub spadto na podtoge lub gdy nie dziata
prawidtowo. W takich przypadkach w celu unikniecia niebezpieczenstwa
urzadzenie nalezy wysta¢ do autoryzowanego punktu serwisowego
znajdujacego sie najblizej Panstwa miejsca zamieszkania. Nigdy nie nalezy
samemu naprawiac urzadzenia.

- Nie pozostawia¢ kabla swobodnie zwisajacego ze stotu.

- Zawsze podtaczac urzadzenie do uziemionego gniazdka.

« Nie uzywac przedtuzacza. Jesli zdecydujecie sie Paristwo wzig¢ odpowiedzialnos¢
za takie dziatanie, nalezy uzywac wytacznie przedtuzacza w dobrym stanie,
uziemionego oraz odpowiedniego do mocy uzywanego urzadzenia.

- Nie odtaczac¢ urzadzenia od sieci, ciagnac za kabel.

Funkcjonowanie

- Uzywac pfaskiego, stabilnego blatu roboczego, z dala od wody.

+ Nie nalezy nigdy uzytkowac produktu z pustym zbiornikiem lub bez zbiornika.

- Regulacja pozycji gotowania powinna by¢ gotowa do uzycia w kazdej chwili.
Nie nalezy jej uruchamia¢ sita lub blokowac jakimkolwiek zewnetrznym
przedmiotem.

- Nigdy nie nalezy wyjmowac zbiornika podczas dziatania produktu.

- Nigdy nie nalezy stawiac zbiornika bezposrednio na ptomieniu lub innym Zrédle

ciepta.

- Zbiornik oraz ptyta grzewcza powinny by¢ w bezposrednim kontakcie.

Uzytkowanie uszkodzonego zbiornika oraz kazdego innego przedmiotu lub
zywnosci dodanej pomiedzy te dwa elementy moze spowodowac uszkodzenie
produktu.

« Nie umieszczac urzadzenia w poblizu Zrédta ciepta lub w piekarniku ze wzgledu

na ryzyko powaznego uszkodzenia.

- Nie nalezy wlewa¢ ptynéw ani wktadac zywnosci do produktu, gdy zbiornik nie

znajduje sie na swoim miejscu.

+ Nalezy przestrzegac pozioméw wskazanych w przepisach kulinarnych.
- Gdyby elementy produktu zapality sie, nie nalezy nigdy gasi¢ ich woda. Nalezy

zdusi¢ ptomienie za pomoca wilgotnej szmaty.

+ Kazda naprawa powinna by¢ wykonana jedynie przez odpowiedni autoryzowany

punkt serwisowy, przy uzyciu oryginalnych czesci.
93



« W przypadku zastosowan profesjonalnych, uzycie niewtasciwe lub niezgodne
z instrukcjami, producent jest zwolniony z odpowiedzialnosci za szkode i
zobowiazan gwarancyjnych.

Chronmy srodowisko

« Urzadzenie zostato tak zaprojektowane, aby mogto stuzy¢ przez wiele lat. Przy
wymienianiu go na nowe, nalezy pamietac o Srodowisku naturalnym.

« Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyjac baterie z timera i odnies¢ urzadzenie
do miejscowego centrum zbiérki odpadéw, gdzie zostanie ono zutylizowane
(zgodnie ze wzorem).

ﬁBierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.

Pomézmy chroni¢ srodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak
zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki sposéb mozesz
pomoc chroni¢ srodowisko, pozwalajac na jego ponowne wykorzystanie, recykling
lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawierac
szkodliwe substancje, ktére moga miec niekorzystny wptyw na srodowisko oraz
zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zabierz go do punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego
rébwnowaznego produktu lub zatwierdzonego centrum serwisowego do
przetwarzania.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozby¢ sie jej zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktéry
powie ci, co masz robi¢.
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DULEZITA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
BEZPECNOSTNi POKYNY

Prectéte si a Fidte se navodem k pouziti. Uchovejte ho na
bezpecném misté.

« Toto zafizeni neni ur¢eno k pouzivani pomoci externiho
Casovace nebo samostatnym systémem dalkového ovladani.

« Tento spotfebi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let,
pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovany o
bezpecném pouZiti spotfebice a chapou rizika, kterd mohou
nastat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti, s
vyjimkou déti starsich 8 let a pod dohledem. Uchovévejte
spotiebic a jeho kabel mimo dosah déti do 8 let.

« Spotiebic smi byt pouzivan osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez
zkudenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
instruovany o bezpecném poutiti spotfebice a chapou rizika.

« Déti si se spotiebicem nesméji hrat.

« Tento vyrobek neni urlen pro pouziti osobami (v¢etné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostminebo nedostatkem zkusenostiaznalosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo pokud jim nebyly dany pokyny
tykajici se pouziti zafizeni ze strany osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

- Déti by mély byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehrdly.

« Toto zafizeni je urceno pouze pro domdci pouziti.

« Neni urceno pro nasledujici pouziti a zaruka se nevztahuje
na
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- pouziti v kuchynkdch pro personél v obchodech, kancelafich a
jinych pracovnich prostorech,

- pouziti v obytnych budovdch,

- klienty v hotelech, motelech a jinych typech obytného
prostiedi,

- pouziti v prostiedich, kde se poskytuje nocleh se snidani.

- Pokud je vase zafizeni vybaveno odnimatelnym
napajecim kabelem: Pokud je napéjeci kabel poskozen,
musi byt nahrazen specidlnim kabelem nebo jednotkou
dostupnou v autorizovaném servisnim stiedisku spolecnosti
Tefal.

« Pokud je vase zafizeni vybaveno fixnim napajecim
kabelem: Pokud je napajeci kabel poskozen, musi ho
vymenit vyrobce, autorizované servisni stedisko spolecnosti
Tefal nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se predeslo
vzniku nebezpedi.

« Spottebi¢ nesmi byt namacen.

Pro Cisténi piisluSenstvi a Casti, které jsou v kontaktu s

potravinami, pouzivejte vlhkou utérku nebo houbicku.

Otfete vlhkou utérkou nebo houbickou. Prislusenstvi a asti,

které jsou v kontaktu s potravinami, osuste suchou utérkou.

« Pokud je zafizeni oznateno symbolem A\, znamena to:
"Pozor: plocha mize byt béhem pouziti horka"

« Pozor: plocha vyhfevného prvku mize po pouziti vyddvat

zbytkové teplo.

Pozor: riziko zranéni z divodu nespravného pouziti zafizeni.

« Pozor: pokud ma vase zafizeni odnimatelny napdjeci kabel,
nelijte tekutiny na konektor.
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« VZzdy vytdhnéte zafizeni ze zasuvky:
- okamZité po pouZiti,
- kdyZ s nim pohybujete,
- pied jakymkoliv Cisténim nebo Udrzbou,
- vykazuje-li funkéni anomélie.

« Pii uvedeni elektrického spottebice uvolnujiciho teplo do
provozu vznikaji vysoké teploty, které mohou zplsobit
popaleniny. Nedotykejte se viditelnych kovovych &asti.

« Béhem tepelné Upravy ze spotiebice vychdzi teplo a para.
Nepriblizujte ruce nebo hlavu. Nepokladejte na vnéjsi viko
vihkou utérku.

« Pokud méte jakékoliv problémy nebo dotazy, kontaktuijte
Tym péce o zakaznika nebo si prostudujte nase internetové
stranky.

« Toto zafizeni mUze byt pouzivano az do nadmofské vysky
4000 m.

- Kvali vasi bezpecnosti spliiuje toto zatizeni bezpecnostni predpisy a smérnice
platné v dobé vyroby (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické
kompatibilité, nafizeni o materidlech, které prichazeji do kontaktu s potravinami,
Zivotni prostredi atd.).

- Zkontrolujte, zda napéti v napajeni odpovida tomu, co je zobrazeno na zafizeni
(stfidavy proud).

+ S ohledem na rizné platné normy, pokud se zafizeni pouziva v zemi jiné, nez
ve které bylo zakoupeno, nechejte je zkontrolovat autorizovanym servisnim
centrem.
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Zapojeni

-+ Nepouzivejte zafizeni, pokud:
- je zafizeni nebo kabel poskozeny,
- zarizeni spadlo nebo vykazuje viditelné zndmky poskozeni nebo nefunguje
spravné.
- V téchto ptipadech je nutné pfistroj dopravit do nejblizsiho autorizovaného
servisniho stfediska, abyste zabranili nebezpeci. Zatizeni sami nedemontujte.

+ Nenechavejte privodni kabel viset.

« Zafizeni vzdy pfipojujte do uzemnéne zasuvky.

+ Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Pokud takto na svou odpovédnost ucinite,
pouzijte pouze takovy prodluzovaci kabel, ktery je v dobrém stavu, ma
uzemnénou zastr¢ku a je vhodny pro napéti tohoto zafizeni.

+ Nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem kabelu.

Funkce

Poutzijte rovny, stabilni, tepelné odolny pracovni povrch mimo dosah stfikajici
vody.

Nikdy nezkousejte spotiebic¢ zapnout s prazdnou nddobou nebo bez naddoby.
Ovladac zapnuti musi mit pro svoji funkci volny prostor. Nepfemahejte ho silou
ani ho neblokujte néjakym vnéjsim predmétem.

Nikdy nddobu neodebirejte, pokud je spotiebic v provozu.

Nikdy nadobu nepokladejte pfimo na plamen nebo na jiny zdroj tepla.

Nadoba a ohfivaci téleso musi byt v pfimém kontaktu. Pouzivani poskozené
nadoby, jakoz i jakykoliv pfedmét ¢i potravina vlozené mezi tyto dva prvky by
mohly zpusobit poruchu.

Neumistujte zafizeni pobliz zdroje tepla nebo do horké trouby, mize dojit k
vaznému poskozeni.

Pokud nadoba neni vlozena, tak do spotrebice nelijte kapalinu a ani nevkladejte
potraviny.

Dodrzujte ukazatele hladiny doporucené v receptech.

V pfipadé, Ze by se nékteré &asti spotrebice vznitily, nikdy se je nepokousejte
uhasit vodou. Uhaste plameny vihkym hadrem.

Jakykoliv zasah musi byt proveden vylu¢né autorizovanym servisnim strediskem
a s pouzitim originalnich nahradnich dild.

V pripadé profesionédlniho pouziti, nevhodného pouziti nebo neplnéni pokyn
na sebe vyrobce nebere Zddnou odpovédnost a na vyrobek se nevztahuje zaruka.
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Chrante zivotni prostredi

- Vase zafizeni bylo navrzeno tak, aby fungovalo mnoho let. Aviak pokud se jej
rozhodnete vyménit, myslete na to, jak mulzete pfispét k ochrané zivotniho
prostredi.

- Pred likvidaci svého zafizeni byste méli odstranit baterii z ¢asovace a odevzdat ji
v mistnim sbérném dvore (podle modelu).

EPodilejme se na ochrané zZivotniho prostredi!
@® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy. .

S Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stredisku, kde s nim bude naloZzeno odpovidajicim zplsobem
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si navod na obsluhu a postupujte podla neho.
Uschovajte ho.

Tento pristroj sa nesmie uvadzat do prevadzky pomocou
externého Casového spinaca ani pomocou systému
dialkového ovladania.

Spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ked'boli vopred
poucené o bezpecnom pou2|van| i tohto spotrebica. Cistenie
a uzivatelsku Udrzbu nesmu vykonavat deti mladsie ako
8 rokov a musia byt pod dohladom. Uchovavajte pristroj a
jeho sietovy kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Spotrebi¢ nemé6zu pouzivat osoby, ktoré maju znizenu
fyzicku, senzoricku alebo mentalnu schopnost, alebo osoby,
ktoré s nim nemaju skusenosti alebo vedomosti, okrem
pripadov, ked im pri tom poméha osoba zodpovedna za
ich bezpecnost, dozera na ne alebo ich vopred pouci o
bezpecnom pouzivani tohto spotrebica.

Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat.

Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a poznatkov,
pokial neboli tieto osoby poucené o pouzivani zariadenia a
kontrolované osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

« Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, e sa s

pristrojom nebudu hrat.

« Tento pristroj je urCeny iba pre pouzitie v domacnosti.
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Pristroj nie je ureny na pouzivanie v nasledujtcich pripadoch
a zaruka nebude platit pre:
- zamestnancov kuchyi v obchodoch, kanceldriach a inych
prevadzkach,
- hodpodarske stavby,
- klientov v hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich
zariadeni,
- ubytovanie typu noclah s ranajkami.

Ak je vas pristroj vybaveny vymenitelnym napalaqm
kablom: ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt
nahradeny $pecidlnym kdblom alebo suciastkou dostupnou
v autorizovanom servisnom stredisku spolocnosti Tefal.

Ak je vas pristroj vybaveny pevnym napajacim kablom:
ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny v
autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Tefal alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo rizikdm.

Spotrebic sa nesmie ponarat do vody.

PrisluSenstvo a Casti, ktoré st v kontakte s potravinami, istite

vlhkou handrickou alebo $pongiou a saponatom. Otrite

vlhkou handrou alebo Spongiou. Prislusenstvo a casti, ktoré

su v kontakte s potravinami, osuste suchou handrou.

Ak sa na pristroji nachddza symbol A\, znamena to: ,Pozor!

Povrch moZe byt pocas pouzivania horuci”.

Pozor: povrch vyhrevného telesa moze po pouziti

akumulovat zostatkové teplo.

Pozor: nebezpelenstvo zranenia v ddsledku nespravneho

pouzivania pristroja.

Pozor: ak ma Vas pristroj odnimatelny sietovy kabel, chrante
101




konektor pred rozliatymi tekutinami.
Pristroj vzdy odpojte zo siete:

- ihned'po ukonceni prevadzky,

- pri premiestiiovani,

- pred kazdym cistenim alebo udrzbou,

- ak vykazuje funkéné anomalie.
Pri spusteni elektrického zariadenia vydavajuceho teplo
dochédza k vytvaraniu vysokych teplét, ktoré mozu zapriCinit
popaleniny. Nedotykajte sa viditelnych kovovych Casti.
Pocas pripravy vyrobok vyZaruje teplo a vypusta paru.
Nepriblizujte sa rukou ani hlavou. Nekladte mokru utierku
na vonkajsi kryt.
V pripade akychkolvek problémov alebo otazok kontaktuijte,
prosim, nase oddelenie pre zakaznikov alebo navstivte nasu
webovd stranku.

Pristroj sa méze pouzivat do nadmorskej vysky 4 000 m n.m.

- Tento pristroj bol pre vasu bezpecnost skonstruovany v sulade s bezpecnostnymi

predpismi a smernicami platnymi v ¢ase vyroby (Smernica o nizkom napati,
elektromagnetickej kompatibilite, materidloch v kontakte s potravinami,
zivotnom prostredi...).

- Skontrolujte, ¢i sa sietové napatie zhoduje s napdtim uvedenym na pristroji

(striedavy prud).

« Ak sa pristroj pouziva v inom State, ako tam, kde bol zakupeny, poziadajte,

vzhladom na rézne platné smernice, o jeho kontrolu v schvalenom servisnom
stredisku.
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Zapojenie do zdroja elektrickej energie

- Pristroj nepouzivajte, ak:
- je pristroj alebo kdbel poskodeny,
- pristroj spadol, alebo je viditelne poskodeny, alebo nepracuje spravne.
- V takom pripade sa zaradenie musi zaslat do autorizovaného servisného
riziku. Pristroj sami nerozoberajte.

- Kébel nenechavajte volne visiet.

« Pristroj zapdjajte iba do uzemnenej zasuvky.

+ Nepouzivajte predlzovacie kéble. Ak prevezmete na seba zodpovednost za
takéto konanie, pouzivajte iba predlzovaci kdbel, ktory nie je poskodeny, ktory
ma uzemnenu zastr¢ku a je vhodny pre napéjanie pristroja.

« Pristroj neodpajajte tahanim za napajaci kabel.

Fungovanie

« Aby ste predisli postriekaniu vodou, pouzite stabilny, teplu odolny pracovny
povrch.

« Nikdy sa nepokusajte spustit vyrobok s prazdnou nadrzkou alebo bez nadrzky.

« Ovladanie polohy pripravy potravin musi byt bez prekazok. Nikdy s nim
nemanipulujte nasilu, ani neblokujte vonkajsim predmetom.

+ Nadrzku nikdy nevytahujte, kym je vyrobok v prevadzke.

« Nadrzku nikdy nekladte priamo na plamen alebo iny zdroj tepla.

- Nadrzka a varna platiia musia byt v priamom kontakte. Pouzivanie poskodenej
nadrzky, ako aj akéhokolvek predmetu alebo potraviny vsunutej medzi tieto dve
sucasti by mohlo sp6sobit poruchu.

- Pristroj nedavajte do blizkosti tepelného zdroja alebo do horuce;j rary, pretoze by
mohlo dojst k vdznemu poskodeniu.

« Do vyrobku nedavajte kvapalinu, ani potraviny, ked nadrzka nie je na mieste.

- Ak dojde k zapaleniu nejakej casti vyrobku, nikdy ju nehaste vodou. Zaduste
plamene vlhkou handrou.

+ Akykolvek zasah méze vykonat iba autorizované servisné stredisko a za pomoci
origindlnych nédhradnych dielov.

« Vpripade profesionalneho vyuZzitia, nevhodného pouzivania alebo pri nedodrzani
pokynov vyrobca nezodpoveda za $kody a zanika narok na zaruku.
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«Ochrana zivotného prostredia SIGURNOSNE UPUTE

+ V&s pristroj bol navrhnuty na dlhodobl prevéadzku. Napriek tomu, ked sa >
rozhodnete ho vymenit, zamyslite sa, ako by ste mohli prispiet k ochrane VAZNE PREPORUKE

zivotného prostredia.
« Kym pristroj vyradite, mali by ste vybrat baterku z ¢asovaca a zaniest ju do

Pazljivo procitajteislijedite upute za uporabu. Pohranite

miestnej zberne odpadu (podla modelu). ih na sigurno.
ﬁ « Kucanski uredaji moraju biti postavljeni na stabilnu povrsinu
Podielajme sa na ochrane zivotného prostredial s ruckama (ukoliko postoje) postavljenim da se izbjegne
® Va3 pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy. pro"jevanje Vl’U(fih tekuéina.
< Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému . e iere e . . .
stredisku, kde s nim bude nalozené zodpovedajtcim spoésobom. . UFEdaJ mogu koristiti djeca od 8 gOdma I starija, ako su pOd

nadzorom ili su dobila upute o sigurnoj upotrebi uredaja te
ako su upoznata s mogucim opasnostima. Djeca ne smiju
Cistiti i odrZavati uredaj, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Drzite uredaj i kabel izvan dosega djece mlade
od 8 godina.

« Uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva ili znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute
0 sigurnoj upotrebi uredaja te ako su upoznata s mogucim
opasnostima.

« Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« Uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujudii
djecu) smanjenih fizickih, psihickihili mentalnih sposobnosti
osim ako su pod nadzorom odgovorne osobe ili ih je ista
upoznala suputama za uporabu.

« Djecu se mora nadgledati kako se ne biigrala s uredajem.

« Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi.

« Ovaj uredaj je iskljucivo namijenjen za uporabu u kucanstvu.
Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja u:

- kuhinjama namijenjenima osoblju u trgovinama, uredima i
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drugim radnim okruzenjima,
- seoskim domacinstvima,
- hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima, od
strane gostiju,
- smjestajnim  kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka.
Ukoliko je vas uredaj opremljen odvojivim prikljucnim
vodom: ukoliko je priklju¢ni vodoStecen zamijenite ga u
ovlastenom Tefal servisu.
Ukoliko je va$ uredaj opremljen fiksnim priklju¢nim
vodom: ukoliko je prikljucni vod oStecen, zamijenite ga
u ovlastenom Tefal servisu kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.
Uredaj se ne smije uranjati u vodu.
Za CiScenje nastavaka i dijelova u dodiru s hranom koristite
vlaznu krpu ili spuzvu s tekucinom za CiS¢enje. Operite
vlaznom krpomiili spuzvom. Suhom krpom osusite nastavke
i dijelove u dodiru s hranom.
Ako je na uredaju naznaCen znak A\, on oznacava ,Oprez:
tijekom uporabe, povrsine se mogu zagrijati”
Oprez: povrsina grijaceg elementa moze i nakon uporabe
ostati zagrijana.
Oprez. mogucnost ozljede uslijed nepravilne uporabe
uredaja.
Oprez: ako uredaj ima odvaojivi prikljucni vod, ne prolijevajte
tekucinu po konektoru.
Iskljuite uredaj:
- odmah nakon uporabe,

106

- prije premjestanja uredaja,
- prije CiS¢enja i odrzavanja,
- ako ne radi ispravno.

« Mozete dobiti opekline ukoliko dirate vruée povrsine uredaja,

vrucu vodu, paruili hranu.

« Tijekom kuhanja, uredaj ispusta toplinu i paru. Ne stavljajte

ruke niti glavu blizu otvora za paru. Nemojte blokirati otvor
za paru.

» USLUCAJU PROBLEMA

Ako imate bilo kakvih problema ili upita u svezi uredaja,
molimo Vas da se obratite ovlaStenom servisu (vidi popis u
jamstvenom listu).

« Uredaj se moze koristiti na visini do 4 000 m.

+ Za vasu sigurnost, ovaj uredaj je u skladu s vaze¢im normama i propisima

(Direktive o najnizemnaponu, Elektromagnetskoj kompatibilnosti, Okoli3u...).

- Provjerite da li napon uredaja odgovara naponu vase mreze (izmjenicna struja).

Svaka greska kodpriklju¢ivanja ponistava jamstvo.

+ U slu¢aju uporabe uredaja u zemlji u kojoj isti nije originalno kupljen, a zbog

razli¢itih uuvjeta uporabe obvezno dajte pregledati uredaj u ovlastenom servisu.

Prikljucenje

- Ne rabite uredaj ako su priklju¢ni vod ili utika¢ osteceni, ukoliko je uredaj pao

i pokazuje vidljiva oStecenja te ako neispravno radi. U tim slu¢ajevima, uredaj
odnesite u najblizi ovlasteni servis (vidi popis u jamstvenom listu). Ne pokusavajte
rastaviti ili popraviti uredaj sami.

« Ne ostavljajte priklju¢ni vod da slobodno visi.
« Uredaj uvijek ukljucujte u uti¢nicu s uzemljenjem.
- Ne rabite priklju¢ni vod. U slucaju da ga ipak odlucite rabiti pobrinite se da je

priklju¢ni vodispravan i da je priklju¢en na uzemljenu uti¢nicu te da odgovara
priklju¢énom vodu uredaja.

- Ne iskljucujte uredaj s elektricne mreze povlaceci ga za priklju¢ni vod.
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Uporaba

- Uredaj rabite na ravnoj, stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu, daleko od vode i
bilo kakvih izvora topline.

+ Nikada ne rabite uredaj s praznom posudom, niti bez posude.

« Izbornik funkcija mora raditi slobodno. Nemojte ga sprjecavati da automatski
mijenja polozaj na odrzavanje topline.

+ Nikada ne uklanjajte posudu dok uredaj radi.

- Nikada ne stavljajte uredaj izravno iznad plamena, niti na drugi izvor topline, jer
to moze biti opasno i izazvati nepopravljiva ostecenja.

+ Posuda i grijaca plo¢a moraju biti u izravhom kontaktu. Uporaba ostecene
posude, kao i postavljanje bilo kojeg drugog predmeta ili hrane izmedu ova dva
elementa moze uzrokovati kvar.

+ Ne stavljate uredaj blizu izvora topline niti pored vruce pecnice jer to moze
dovesti do ostecenja uredaja

« Ne stavljajte ni namirnice ni vodu u uredaj dok posuda nije postavljena na
predvideno mjesto.

- Postujte kolic¢ine propisane u receptima.

« U slucaju da se dijelovi uredaja zapale, nikada ih ne pokusavajte ugasiti vodom.

Ugasite plamen pomocu vlazne krpe.

- Svaki popravak mora biti obavljen od strane ovlastenog servisa (vidi popis u

jamstvenom listu)pomocu originalnih rezervnih dijelova.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU
MHCTPYKLUMA NO BE3OMNACHOCTHU

BHumaTenbHO npouuTaiiTe 3T NpaBuia 1 XpaHuTe UX B
HafieXXHOM MecTe.,

« 3T0T NprbOpP He NpenmnonaraeT ynpasneHns NoCPeaCTBOM
BHEWUHErO TaliMepa WM  CUCTEMbl  AUCTAHLUMOHHOMO
YMPaBEHNs.

« [pnbop He npepHasHayeH ANA KCMONb30BAHWA AETbMM
Mnagwe 8 net. OHM MOryT MOMb30BaTbCA MPUOOPOM
TONbKO Mof HabmofeHem nbo mocne Toro, Kak OyayT
MPOVHCTPYKTPOBaHbl O 6e30MacHOM  MCMONb30BaHMM
npubopa W nNOVMYT, KakWe OMacCHOCTU MOryT ObiTb
C HUM (BA3aHbl. [leTAM mnaawe 8 neT paspeLuaeTca

- Svaka profesionalna, neprimjerena ili uporabe koje nije u skladu s uputama za BbIMNONHATb quCTKy Y MOJIb30BaTbCH |-|p|/|60p0M TONbKO Moj
uporabu oslobada Tefal svake odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece.
HabMtoeHeM B3POC/bIX. XpaHiTe Mprbop v LUHYP NUTaHMSA
Zastita okolisa K HEMY B MECTE, HEAOCTYNHOM [1A AETEN MaJLle 8 ner.
« Va3 uredaj je dizajniran za dugogodiénji rad. Medutim, ukoliko se jednog dana . anl60p MOXET NCNOJIb30BaTbCA NNLaMN C OrpaHNYEHHbIMIA
odlucite zamijeniti ga, nikako ne smijete zaboraviti na vas doprinos zastiti okolisa.
Prije nego sto vas uredaj odlozite uotpad, potrebno je odstraniti baterijske uloske ¢M3quCKMMM Wi yMCTBEHHbIMM CHOCOQHOCTHMM' m
i odnijeti ih na odlagaliste sli¢nog otpada. a Tak¥e npu OTCYTCTBMM OnbiTa WM 3HaHWW TOJIbKO
nog HabnmogeHnem nnbo mocne TOro, Kak OHW OymyT
ESudjelujmo u zaétiti okolisa! I'IpOVIHCprKTI/IQOBaHbI 0 0e30MacHOM MCMONb30BaHUN
® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i an6Opa n I'IOVIMyT, KaKkre OnacHOCTU MOFYT 6b|Tb C HUM
ponovno uporabiti. CBS3aHbl.

< Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.

« [leTam 3anpeLLeHo 1rpaTb ¢ Nprbopom.

« XpaHuTe npnbop B HE[OCTYNHOM 1A fieTEN MeCTe.

« Mlpnbop  paspabotaH  TONMbKO AR [OMALUHErO
NCMOMb30BaHNS,
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3ToT npubop NpefHa3HaueH  UCKMIOYNTENbHO /A
[OMalLHero mcrnonb3oBaHA. OH He npefHasHaueH Ans
UCMONb30BaHNA B ClEdyIOWMX CydyasX, Ha KoTopble
rapaHTIA He PacnpPOCTPAHAETCSH, a IMEHHO:

- Ha KyxHAx, oTBefieHHbIX AN NepcoHana B
MarasviHax, 610po 1 nHow npodeccroHanbHOM
cpege,

- Ha pepmax,

- MocToANbLAMM TOCTAHUL, MOTENEl 1 WHbIX 3aBefeHuiA,
NPefHa3HaueHHbIX A1 BPEMEHHOTO MPOXVBAHIAS,

- B 3aBepeHmsAX TNa <KOMHaTbI A1 FOCTel.,

Ecnu Baw npu6op 060pyaoBaH CbeMHbIM LIHYPOM:
B cnyqae MnoBpeXaeHnA LIJHypa NMNTaHNA €ero cnep,yeT
3aMEHUTb LWHYPOM WK CreumanbHbIM -+ YCTPONCTBOM,
KOTOPbIE Bbl MOXKETE I'IpVI06peCTVI y NPon3BoAnTENAa N B
CePBUCHOM LIeHTpe.

Ecnun Bawi npu6op 060pynoBaH cTaunoHapHbIM LIHYPOM
AnTaHUA: e LWHYP NWUTaHWA NOBPEXAEH, B LENAX
6€30MacHOCT €ro 3aMeHa BbIMOSHAETCA NPON3BOAMUTENEM,
WM B COOTBETCTBYIOWEM CEPBUCHOM LEHTPE, WM
KBaNMQULMPOBAHHBIM CMELANCTOM.

3anpeLLeHo norpyxatb Nprobop B BOAY.

[na uncTkn akceccyapoB W [ieTaner, KOHTAKTUPYHOLLMX
C NPOAYKTaMU MUTaHWSA, PEKOMEHAYETCA WCMOsb30BaTh
BNAXHYI0 TPAMKY WAM TYOKY C WUAKOCTbIO 1A MbITbA
nocyapl. [poTpuTe C MOMOLLbIO BAXHOI TPAMKM UK DKM
ANA MbITbA NocyAbl. [1pocylwnTb akceccyapbl 1 AeTany,
KOHTaKTUPYIOLLME C €101, CyXOU TPAMKOM.
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Ecnn Ha npubope ecTb cumBon A\, OH 03HauaeT: «BHMaHKe!
MoBepXHOCTM  NpW  WUCMOAb30BAaHWM  MOTYT  CWJIbHO
HarpeBaTbCAy.

BHumaHme! [ToBepXHOCTb  HarpeBaTenbHOrO  3nemMeHTa
OCTaeTCA ropAaYeil HEKOTOPOe BPemsA NocC/e UCMONb30BaHNS.

BHumaHue! Mpn HeHaanexallem 1Cnonb3oBaHK Nprbopa
CYLLIECTBYET PUCK NOMYYeHA TPaBMb.

BHumaHue! Ecnm Baw npubop o6opynoBaH CbeMHbIM
LUHYPOM MITAHMSA, He ONYCKaliTe MOMafaHNA XULKOCTU Ha
COELVHUTENbHDBIE IEMEHTDI

Bcerzia BbikntouaiiTe Npnbop B Cneayowyx Ciydasx:
- HEMOCPECTBEHHO NOCNE UCNONb30BAHMS;
- NS TOTO, YTOObI €70 NEPEMECTUTD;
- NIepen Tem, Kak NoumcTUTb Nprbop Wn NpoK3BeCTY TEKYLLAIA
PEMOHT,
- €C/IN NPUOOP He GYHKLIMOHMPYET MPaBUIbHO.

Bo Bpems paboTbl 3nekTpuyeckuii npubop
HarpeBaeTcA A0 BbICOKOW TemnepaTypbl, 4TO
MOXET MPuBEeCTM K OXoram. He pgotparmBantech

0O BUAMMbBIX HarpeBaloLWMXCA MOBEPXHOCTEN,
ropsyen BoAbl, Napa u egpbl.

Bo Bpema npurotoBneHna npubop Harpesaetca K
BblpabaTbiBaeT nap. He npubnuxaite Hemy pyky wim
rono.y. He Knagute MOKPYHO TPAMKY Ha BHELLHIOK KPbILLKY.

He npubnikaiite pyki 1 ronoBy K OTBEPCTUIO ANA BbIXOAA
napa. He 3aKpblBaiiTe 0TBEPCTE NtOObIMI NPEAMETAMU.



« B cnyvae npobnem obpawantecb B opuuManbHble
CEPBICHDBIE LIEHTPBI.

+ [pnbop MOXHO 1CMoNb30BaTh Ha BbicoTe 40 4000 m.

+ B uenax Bawern 6e30nacHOCTV AaHHbI NPUOGOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYOLWMM
HopMam U npasunam (HopMaTuBHbIE aKTbl, KacalolMecs HU3KOro HanpsXeHus,
3N1eKTPOMAarHUTHOM  COBMECTMMOCTM, MaTepuasioB, COMPUKACAOWMXCA C
npoayKTaMu, oOxpaHbl OKpy»atoLeli cpefbl...).

MpoBepbTe, COOTBETCTBYET NN HaNpsXeHWe B CeTU yKa3aHHOMY Ha mnpubope
(TOoNnbKO NepemeHHbIN TOK).

MpriHMMas BO BHUMaHWe pa3Hoobpasme AeiCTBYIOWNX CTaHAAPTOB, NPOBepbTe
nprvéop B MECTHOM aBTOPM3OBAaHHOM CEPBUCHOM LEHTpe, ecinm OoH Oypert
MNCMNONb30BaTbCA He B TOW CTPaHe, rae 6bin NpruobpeTeH.

rlonKmoquwe K ceTun NnTaHnA

He ucnonb3ynte npubop, ecnu:

- MOBPEXAeH cam NprBop UK ero SNEeKTPOLLHYP;

- NPMBOP POHANN UM UMEET BUAMMbIE MOBPEXAEHUS, NMN60 He GYHKLNOHNpPYeT
LOMKHBIM 06pa3om.

- B Takux cnyyasx Bo m3bexaHue onacHoCTV npubop crefyeT OTNpaBuTb B
GNKANLLNA  aKKPEAWTOBAHHBIN LIEHTP TeXHUYecKoro obcnyxmBaHua. He
pa3bupanTe NprbOP CaMOCTOATENBHO.

He ocTaBnanTe WHypP CBUCAIOLWMM.

BkniouaiiTe Npnbop TONbKO B PO3ETKY C 3a3eMSIEHUEM.

He ncnonb3ayite yanuuutens. Ecnu Bbl npruHrMaeTe Ha ce6a OTBETCTBEHHOCTb

1CMonb30BaTb YANUHUTENb, yOeanTecb B TOM, UYTO OH HAaXOAUTCA B XOpoLlem

COCTOAHMM, WMMEEeT 3a3eMJIEHHYI0 PO3eTKY W COOTBETCTBYET HanpsKeHuIo

npubopa.

He BbigeprmBaiTe WHYp U3 PO3ETKM.

Pa6ota npu6opa

Vicnonb3yiite NNockyto, ycTonursyo pabouyio NoBepXHOCTb, BAANV OT UCTOUHMKA
BOAbI.

Huvikorga He ncnonb3yiite Npubop 6e3 KOP3MHbI UK C MYCTbIMY KOP3VHAMU.
Pyuka ynpaBneHus npurotosneHvem JOMmKHa paboTatb 6e3 nomex. He faBnTe Ha
Hee 11 He BIOKMPYITE KaKUMU-TMOO BHELIHVMY NPeaMETaMU.

Hukorga He cHUMalTe KOP3UHbI BO BpeMs paboTbl nprbopa.

Huvikorga He cTaBbTe KOP3MHbI Ha OTKPbITHIV OFOHb VN JII06O [PYroii NCTOUHMK
Tenna.
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KopamHa 1 HarpeBaTenbHas  NAacTviHa  [JOMKHbI  HEMOCPEACTBEHHO
KOHTaKT1poBaTb APYr C Apyrom. /icnonb3oBaHne NOBPEXAEHHON KOP3UHbI 1n
Hanuuve No6Oro NpeaMeTa Uy Kycouka Ny Mexay STUMu ABYMA AeTanamm
MOXET NPUBECTY K MOSIoMKe npnbopa.

He nomewarite npr6op BOAM3M UCTOUYHVKOB TeMaa WAU B ropadyio Mneyb: Bbl
MOXeTe Cepbe3HO NoBPEeANTD ero.

He HanuBaiiTe B NpU6OP MAKOCTb U He KNajuTe B HEro NPOAyKTbl 1O TEX Nop,
rokKa He ycTaHOBJIeHa KOP3VHa.

CnepyiiTe yKa3aHVAM MaKCMMaNbHOTO YPOBHA MPOAYKTOB, PEKOMEHAYEMOTO B
peuenTax.

B cnyuyae BocnnameHeHus Kakmx-nmbo yacteil Npubopa, HI B KOeM Ciyyae He
TyWwuTe UX BOAON. TylumTe Nnama MOKPbIM BNIaXKHbIM MONOTEHLIEM.

Jlioboe TexHMuYeckoe 06CNyXMBaHWe npubopa [OMKHO OCYLeCTBAATbCA
UCKNIOYNTENbHO B akKPeAUTOBaHHOM LIeHTPe TeXHUYECKOro obCyXMBaHUA C
MCMOMb30BaHNEM 3aMacHbIX YacTel NPOV3BOANTENA.

B cnyyae npodeccrmoHanbHOro nMbo HeHaanexallero NCronb3oBaHUs, a TakKe
B C/lyyae HecoOMofeHNA VUHCTPYKLWIA MO 3KCMyaTauuy, npousBoauTeNb He
HeceT HWKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a BO3MOXHbIE MONIOMKWU, @ rapaHTua He
PacnpoCTPaHAETCA Ha PEMOHT.

3awumTNM oKpyKatouuyio cpepy!

+ KoHcTpyKumsa paHHoro npubopa npepronaraeT ero SKChyaTaumio B TeyeHune
[ONruX ner.
Tem He meHee, ecnu Bbl pelunte 3ameHNTb ero HOBbIM NPUGOPOM, He 3abyabTe
no3aboTUTbCA O 3aLyMTe OKpYKaloLLell Cpeabl.

« Mepep yTunusaumei npnbopa crepyeT 13Bneyb batapeiiky U3 TaiiMepa v caaTb ee
Ha nepepaboTKy B MECTHbIN LIEHTP YTUNM3aLIMM OTXOLOB (B 3aBUCMOCTV OT MOZESN).

ﬁBamma OKpy»atoLell cpeabl — Halla rnaBHas 3abora!

® [aHHbli Nprbop COREPXKUT LIeHHbIE MaTepyiasibl, KOTOPblE MOXHO NepepaboTaTb
1 NCMONb30BaTb MOBTOPHO.

< Cpaiite NprGOP B MECTHbIN LIEHTP YTUNN3ALIAN OTXO/OB.
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3AMOBIKHI 3AX0AU
IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU

YBa)KHO npouuTanTe Ta AOTPUMYUNTECHb IHCTPYKLin 3
BMKOPWCTaHHA. 36epiraiiTe ixX B 1IerkogocTynHomy micui.

« KepyBaHHs po6oTol0 Npunagy He MOXe 3AiNCHIOBATMCA 3a
J[I0MOMOTOI0 TaMepa abo OKPEMOI CUCTEMM AUCTaHLHOTO
KepyBaHHH.

+ Uen npuctpiin MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU [AiTU  BIKOM
Bifj 8 POKiB, AKWO BOHM NepedyBalOTb Mg HArNAZOM i
OTPUMaANK IHCTPYKLji O[O 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHS
npunagy, a Takox YCBIiZOMTIOIOTb PU3MKK, MOB'A3aHI 3 10ro
BMKOPWCTaHHAM. YnileHHA Ta 0o6CnyroByBaHHA Npunagy
MOXYTb 3[IICHIOBATI AiTHA, NNLLE AKLO BOHM NepebyBatoTb
nia HarnAaaoM JOPOCANX | BOHM cTapLue 8 pokiB. 36epiraiTe
npunag i Noro WHyp 1BNEHHSA B MiCLli, HEAOCTYMHOMY AnA
AiTen monopLwe 8 pokis.

« [punag Moxe BUKOPUCTOBYBATICA 0COHaMI1 3 0OMEXEHUMI
Qi3MYHNMM, CEHCOPHVMM Y PO3YMOBIMI MOXIMBOCTAMY
un ocobamn 6e3 [OCBiAY Ta BIiANOBIAHNX 3HaHb, AKLIO BOHY
nepebyBaloTb Mg HAMMAZOM Y/ OTPUMANK IHCTPYKLT oA
6e3neyHOro BUKOPHCTaHHA NPUagy, a TaKoX YCBIGOMIIOOTH
PU3VIKI, MOB'A3aHi 3 I0r0 BUKOPUCTAHHAM.

« [litam 3a60pOHAETLCA rPaTICA 3 NPUNAZOM.

« [laHun enekTponpunag He MOBVHEH BUKOPWCTOBYBATUCA
ocobamu (y Tomy umncni Aitbmi) 3 OOMEXeHUMI Gi3NYHMY,
CEHCOPHUMI ~ ab0  PO3yMOBUMM  MOXIMBOCTAMM,
TaKOX JI0ObMK, WO He MaloTb BIAMOBIHOTO [OCBIgY
abo HeoOXigHWX 3HaHb. 3a3HaueHi 0COOM  MOXYTb
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BMKOPVCTOBYBATY p,aHvu7| anCTpi|7| nvwe nig HarnAagom abo
nicnA OTPMMaHHA IHCTPYKLIA LOAO ioro ekcnnyataLlii i
0cCi6, L0 BifMOBIAaKOTb 3a iXHI0 6e3MeKy.

CJ'II)J,K)/I/ITe 3a TUM, U.|,06 [iT He rpannca 3 NPUCTPOEM.
|-|pl/IJ'I<':l,E|I pO3p06J'I€HOJ'II/ILI.I€[J,J'IFI AOMallHbOro BUKOPUCTAHHA.

Llen npunag npu3HauYeHU BUKMIOYHO ANA AOMALUHbOTO
BUKOPUCTaHHA. BiH He npu3HayeHun ana BUKOPUCTAHHA Y
HaCTYMHKX BUNafKax, Ha AKi He MOLUMPIOETbCA rapaHTis, a
came:
- Ha KyXHsiX, LLIO BifiBeAeHi A1A nepcoHany MarasuHis, oicis, Ta
iHLIMX PO6OUMX MPUMILLEHD;
- Ha depmax;
- NOCTOAMbLAMI  TOTENIB, MOTENIB Ta iHWWX 3aKnapgis,
MPW3HAYEHNX B1A TUMYACOBOrO MPOXMBAHHS;
- J 3aKnagax TUny «KiMHaTI [1A rocTel.

flkwo Baw npunap o6nagHaHO 3HIMHMM LUHYPOM: Y
pa3i NOWKOLKEHHA LWHYPA XMBNIEHHA Oro CNif, 3aMiHATK
LWWHYpoM abo cnewianbHYM GNIOKOM XMBNEHHS, AKi BY
MOXeTe NpuadaT y BUPOOHKa abo Y CepBICHOMY LIEHTPI.

Axwo Baw npunag obnagHaHo CTaLiOHaPHNM LUHYPOM
XKMBNEHHA: AKLLO LUHYP XMBNEHHA NOLKOMKEHO, 3 METOI0
6e3nekKu, 10ro 3amiHa NOBIHHA BIKOHYBATICA BUPOBHIKOM,
aboy BignoBigHOMY CepBiCHOMY LieHTPi, abo KBanipikoBaHIM
daxiBuem.

3a60POHAETHCA 3aHYpIoBaTV NPWNAA Y BOAY.

[InA unweHHA akcecyapis i feTanemn, AKi KOHTaKTYIOTb
i3 MpojyKTamin  XapuyBaHHf,  PEKOMeH/0BaHO
BVIKOPVCTOBYBATI BOJIOTY raHuipKy um rybKy i3 3acobom ans
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MUTTA nocyay. MpoTepTin BONOroio raHYipKoko uit ry6Koro
BukopucTatit cyxy raHuipKy ANA BUTMPAHHA aKcecyapis |
AeTanei, AKi KOHTaKTYI0Tb i3 PKeto.
AKLLO Ha Npunagi € cumBon A\, Lie 03Havae «YBaral [1oBepxHi
MOXYTb CUNbHO HarpiBaTICA Nif YaC BUKOPUCTAHHSIY.
YBaral [loBepxHA HarpiBasbHOrO — enemeHTa  nicnA
BMKOPUCTaHHS LUe AeAKNIA Yac 3aNMLWIAETbCA rapaYolo.
YBaral Yepe3 HeHanexHe BWKOPWUCTaHHA Npunagy icHye
PU3VIK TPaBMYBaHHS.
Yearal flkwo npwnag 06nagHaHO 3HIMHUM  LUIHYPOM
KUBMNEHHSA, He JoNyCKalTe NOTPANNAHHA PIANHNA HA PO3'EM
LHYpa.
3aBXav BUMMKaWTe Npuiag y Takyx BUNagKax:

- 6e3n0cepeHbO NiCNA BUKOPUCTAHHS;

- [NATOrO, W06 NepecyHyT i oro;

- Nepeq M, AK MOYMCTITM Npunag abo NPOBECTIA NOTOYHNIA

PEMOHT;

- Y BUN3AIKY HEKOPEKTHOI poboTH.
Mig yac poboTn eneKTpUYHWIA NpUNag HarpiBaeTbca [0
BMCOKMX Temreparyp, WO MOXe CMPUYMHUTA omiku. He
TOpKaNTeCh BUAUMIX METaNTIYHMX YaCTUH npunagy.
Mig Yac NpPUroTyBaHHA NpUNag HarpiBaETbCA Ta BUMYCKAE
napy. He Habnwuxaiite pykun abo ronosy. He Knagitb Bonory
FaHYipKY Ha 30BHILLHIO MOBEPXHIO KPULLIKUA.
Y pasi BUHVKHEHHA Npobnem 3BepTaiTecs B aBTOPU30BaHUIA
CePBICHUN LiEHTp.
MNpunag MOXHa BUKOPUCTOBYBATY Ha BICOTI A0 4000 m.
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+ 3 MeTol0 BaLloi 6e3neKn AaHn Npunag BifnoBigae YNHHUM HOPMaM i MpaBuiam

(HopmaTuBHi aKTW, WO CTOCYIOTbCA HW3bKOI Hampyry, eneKkTpoMarHiTHOl
CYMiCHOCTI, MaTepianiB, WO KOHTaKTYlOTb 3 NPOAYKTaM/ XapyyBaHHSA, OXOPOHMU
HaBKOMMLUHbOIO CepefoBuLLa. . .).

« MNepesipTe, un BigNOBIAaE Hanpyra y mMepexi Hanpysi, 3a3HayeHin Ha npunagi

(nViLwe 3MiHHWUI CTPpYM).

+ 3Baalouu Ha pi3HOMaHITHICTb YNHHMX CTaHAAPTIB, NepeBipTe npunagy micLesomy

aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, AKLLO BiH OyAe BUKOPUCTOBYBaTUCA He B
Till KpaiHi, B AKiiA oro 6yno npupbdaHo.

MigknioueHHA [0 eneKTpomMepexi

+ He BUKOpWcTOBYIiTE Npunag, AKWo:

- MOLUKOZXXEHO caM npwnag abo Noro eneKkTpoLLHyp;

- Npunag Bryckanu abo BiH MajaB, YHaCifOK YOro BiH Ma€e MOXUBI
MOLIKOAMXEHHA ab0 He PYHKLIOHYE HaNeXHUM YNHOM.

- B Takomy BunagKy, WwWob6 yHUKHYTU Hebe3neku, npunag HeobxigHO BigHeCTn
B HANONMXKYMIA aBTOPU3OBaHWI CepBICHWIA LeHTp. He po3bupaiite npunag
CaMOCTIlNHO.

« He 3anuwaiite WHyp TakK, Wwob BiH 3BMCaB.
- Migkntovaiite Nnpunag nuLle y po3eTky 3 3a3eMNeHHAM.
+ He BrkopucToByiTe noposKysay. AKlo Bu 6epeTe Ha cebe BignosiganbHiCcTb

3a BMKOPUCTaHHA MOAOBXYBaya, NepeKoHaTeca B TOMY, O BiH 3HaXOANTbCA Y
XOPOLIOMY CTaHi, Ma€ 3a3emneHy po3eTKy i NOro Hanpyra Bignosifae Hanpysi,
3a3HayeHin Ha npunagi.

+ He BUCMUKyWITE WHYP 3 PO3ETKN.

Po6oTta npunagy

+ BukopucToByiiTe Nnocky, CTiliKy po6oyy MOBEPXHIO, AKa po3TalloBaHa Aaneko

Bif AXKepena Bogu.

+ Hikonu He HamaraviTeca BMUKaTV NpuUnag, AKLO pe3epByap He BCTaHOBMIEHO abo

pe3epByap NMOPOXHIli.

+ Pyyka ynpaBniHHA MPUroTyBaHHAM MOBMHHA NpautoBat 6e3 nepelwkoa. He

HaTWCKalTe Ha Hei Ta He 6/1OKyITe 30BHILIHIMK NpeaMeTamm.

- Hikonu He 3HimMalTe pe3epByap nig yac po6oTu Npunagy.
+ Hikonu He cTaBTe pe3epByap Ha BigKpUTWIA BOrOHb abo iHLWe AxKepeno Tenna.
+ PesepByap Ta HarpiBasibHa NiacTriHa NOBUHHI NepebyBaTi y 6e3nocepeHbOMY KOHTAKT.

BUKOpPUCTaHHS MOLKOAXEHOrO pe3epByapy, a TaKOX NonafjaHHaA Oyab-AKNX NpenmeTiB
YM LLIMATOYKIB iKi MiXK LIIMI ABOMa YaCTMHaMIM MOXKe NPU3BECTM 0 NOSIOMKM NpUnagy.

+ He posrawioByite npunag nob6ausy fxepen Tenna abo B rapaAvin nevi: B MoxeTe

Cepi03HO MOLIKOAUTU NOro.

+ He HanuBanTe pignHy Ta He KNagiTb NPOAYKTY B Npunap, AKWO He BCTaHOB/IEHO

pesepsyap.
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« [loTpMynTeCh NPONOPLi iIHFPeAiEHTIB, BKa3aHUX B peLienTax.

« AKWo peaki enemeHTN Npunagy cnanaxHynu, B >XOAHOMY pasi He Hamaramtecb
racuTu ix BOAoIo. [aciTb Monym'ss BONOrMM PYLUHUKOM.

« TexHiuHe 0O6CNYroByBaHHA MOBMHHO MNPOBOAMTUCH JiMWIE B aBTOPU30BaHMX
CEPBICHMX LEHTPAX i3 BUKOPUCTAHHAM 3anacHUX YacTUH, WO MaloTb odiliiHe
CXBaJIEHHA BUPOOHMKa.

« Y pa3i npodeciiHOro abo HEHaNeXHOro BUKOPWCTAHHA, a TakoX Yy pasi
HefJOTPMMaHHA IHCTPYKUiA 3 ekcnnyaTauii, BUPOOHMK He Hece MOAHOI
BiANOBIJaNbHOCTI 3@ MOXJIMBI MOMIOMKW, @ FapaHTifAl He MOLUNPIOETbCA HAa PEMOHT.

3axuncT HAaBKOINLLHbLOrO cepeaoBMLLA

- Lleit npunag po3paxoBaHuii Ha ekcryaTalilo NpoTaroM 6aratbox pokis. MpoTe,
KONMM BM BUPIWIMTE 3aMiHWTW Oro, He 3abyBaiiTe MPO CBill BHECOK Y 3axuCT
HaBKOJIMLLHbOTO CepefioBuLLa.

« MNepep T!M, AK BUKVMHYTW NpuUnag, HeobXifgHO BUNHATW GaTapelKy 3 Talimepa Ta
BigHecTw il JO mMicLeBoro LeHTpy 360py Biaxomis (3anexHo Big moaerni).

\E3aXMCT HaBKOJIMLLHbOTO cepefioBULIa — nepeaycim!

® Baw npwnap MicTUTb UiHHI MaTepianu, AKi MOXyTb 6yTu BuayyeHi abo
nepepo6eHi AnA NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

S 3pante npwiag Ao MiCLLeBOro LeHTpY 360py Bigxopais.
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KAYINCI3AIK LWAPATIAPDI
KAYINCI3AIK HYCKAYIIAPDI

KongaHy  HyckaynapblH  OKbIn, oOnapAbl  OPbIHAAHbLI3.
HyckaynbIKTbl caKkTan KOMbIHbI3.

« B¥n KypbINFbl  CHIPTKbI TailMep Hemece benek
KaLLbIKTBIKTAH Backapy Xymeci apkpiibl backapyra
apHaZIMaraH.

« byn K¥pbUIFbIHBI 8 )KacKa KenreH Hemece Con XacTaH
acKkaH bananapablH, KONAaHybl Keneci xarpannap
OpbIHAANFAH Ke3[e pyKcaT eTineai: erep onapra
Kayincia Typae KONAaHy Xailbl HYCKAyNbIKTap
bepince, KonpmaHy 6apbiCbl KajaranaHca XaHe
KayinTiniriH TyciHce. banaHbIH Xacbl 8-AeH acnaca
X9He Tasaslay MeH KbI3MeT KepceTy Lapanapsl
KajgaranaHbaca, OanaHblH, CON  JPEKeTTepA
OpbIHAAYbIHA ThIbIM CasbiHAAbI. K¥PbIIFbIHbI X3HE
OHbIH, KyaT CbIMbIH 8 acka TonMaraH bananapAapiy,
KONbl XKETMEMNTIH XepAe CaKTaHbi3.

« BYNn KYpbINFbIHBI iC-KUMbINbI, Ce3y KabineTi, onnay
KabineTi wekTeyni Hemece Ta)KIpVI6ECI MEH xa6apb|
KOK afamaapiblH KONAaHybl Keneci xaraawunap
OpblHAANFAH Ke3fde pyKCaT eTifedi: erep onapfa
Kayincia Typae KONAaHy XaWllbl HYCKAyNbIKTap
bepince, konmany 6apbichl KagaranaHca XoHe
KayinTiniriH TyciHce.

. bananapapiH,  KYPbINFbIMEH — OMHAyblHA  ThiMbIM
C1bIHAAbI.

« By KypbINFbl iC-KUMbINLI, Ce3y KabineTi, omnay
KabineTi WwekTeyni Hemece Toxipbueci MeH xabapbl
KOK afamaapablH, (bananap aa con Tisimre kipeai)
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KONAaHyblHA apHanMaraH. Tek Con agaMAaapabiH
Kayincisairine ayanTbl TYAFaHblH, OakpliaybiHAA
HeMece  KOMZaHy  HYCKaynbikTapsl  bepinreH
XarFaanaa KonaaHyra pykcar eTinegi.
Bananap KypbiFbIMeH OMHayFa HONManTbIHbI Xansbl
eckepTinyi Tmic.
Byn K¥pbUTFbI TEK YI WApYaChiHAAFbl KOMAAHBICKA
apHaFaHAbIKTaH, Keseci Xar annapAarbl Ko AaHbIC
YLIH Keninaik xapamcbi3 60nbin Tabbinagbl
- [lvkeHaepAeri ac 33ipney auMakTapbiHAa, KeHCenepae
XoHe 0acKa /1a X¥MbIC OpTaNapbIHAA;
- Ayblnn WapyaLwbibIK YANEpiHAE;
-KoHak ~ yinepgeri, MoTenbaepAeri  TYTbIHyWbIAAP
KONAaHFaHAA Hemece backa KOHaK KYTy OpTanapblHAa;
- TeCeK XoHe TaHFbl aC TYPiHe XaTaTbiH opTanapaa.

Erep  Kypbinfbl __anbiH6anbl _KyaT  CbIMbIMEH
XabablKTanca: erep KyaT CbiMbl 3aKbIMAaNCa, OHbl
apHaMbl KyaT CbIMbIMEH HEMECe OKineTTi Kbi3MeT
KOPCETY OPTa/bIFbIHAAFEI KOMKETIMAI XabablKneH
AIMaCTbIPY Kepek.

Erep Kypbinfblaa OekiTinreH KyaT CbiMbl_6ofica:
erep KyaT CbiMbl 3aKbiMAanCa, KaHAanW aa kayin-
katepai bonabipmay YwiH, oHbl Tefal ekineTTi
KbI3MET KOpPCETY OPTa/IbIFbl APKbIbl HEMeCe BinikTi
MaMaHHbIH, KBMeriMeH aybiCThIPY KaXeT.

K¥pbInFbIHbI CYIbIKTHIKTAPFA MaThipyFa b6onMaiabl.

TamakneH KaTblHACKa TYCKEH )Ka6,£l,bIK,Tapr MeH
691'ILIJEKTepIH Ca6bIHD,bI CyfFa MaTtblpbUIFaH MaTaMeH
HemMece CnoHxbeH Ta3anaHpi3. MaTaHbl Launblm,
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kanta cypTiHi3. ComaH KemiH Kyprak MaTameH
K¥PFaTbIHbI3,
Erep kypbinFbiga 4 TaHbackl 6onca "Eckepry:
KYPbUIFbIHBIH, 0OeTi KONAAHbIC Ke3iHAe eTe bICTbIK
bonaabl" nereHai binaipesi.
EcKepTy: KONAAHBICTAH KeWiH XbIbITY 3NEMEHTIHIH,
6eTi bICTbIK 60/1Ybl MYMKIH.
ECKepTy:  K¥pbUIFbIHbI  A¥PHIC — emec
CangapbiHaH TybIHAAUTbIH XapakaT KaTepi.
EckepTy: erep K¥pbiiFbIHbI3a aNbiHOabI KyaT ChiMbl
bap 6onca, alackiHa CYMbIKTBIK TOFiN aMaHbi3.
Keneci apekeTTepaeH KeiliH K¥PbINFbIHbI 3pKallaH
KyaT K63iHEH aXblPaTbIHbI3:
- KONZaHbIn 6oNFaH CaTTe,
- OHbl KO3FaTy 0apbIChiHAA,
-Ke3 KenreH Tasanay opekeTi
KbI3METTEPAI KBPCETY anAblHAA
- erep 0N A¥PbIC EMEC XK¥YMbIC iICTEreH Xaraanaa
Ky¥pbinFbiHbIH, beTiHe, bICTBIK CYFa, byra Hemece
Tamakka KON TUrisy KayinTi.
Micipy Ke3iHAe KY¥PbIIFbI bICTHIK X3He by eHAaipesi. 3
BeTiHi3Aai XaHe KONbIHbI3Abl XXaKbIH ¥CTAMaHbI3.
BeTiHi3Ai %aHe KOMbIHbI3bl OyFa XaKbIHAATMNAHI3.
By LWbIFATbIH CaHblNAyAbl biTEMEH3.
KaHaawn na Macene TyblHAACA HEMECe CYPAKTapbIHbI3
bonca TyTbiHYWbIFA KbI3MET KOPCETETIH TOMKA
XabapnacbiHbi3 Hemece Beb TopanTbl KapaHbi3.
Kypanabl 4000 M peniHri GuikTikTe KOnaaHyra
bonagpbl.

KONAaHy

HEMeCe TeXHWKabIK
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o Kayincisairii3 ywiH 6vn Kypan eHpaipic kesiHae KywiHae 6bonFaH Kayincisaik
epexenepi MeH HYCKay/blKTapblHA Call XacanFaH (TeMeH KepHeyre KaTbiCTbl
H¥CKAy/blK,  3NEKTPOMArHWTTIK  YneciMAinik, TamMakneH  KaTblHACATbIH
MaTepuangap Typasibl epexesiep, KopliaraH opTa...).

o KyaT )abablkTay KepHeyYiHiH, K¥PbINFblAa KepCeTiNreH Tanantapra can 6onybiH
KaparanaHbi3 (alnHbIMasbl TOK).

* OPTYPAi enpepae apTYPNi CTAaHAAPTTAP KONAAHbUIFAHALIKTAH, erep K¥pPbUIFbl
caTbin afiFaH eNfaeH e3re enje KOAAAHbIICA, TUICTi KbI3MeT KepceTy OpTablfbl
APKbIJIbl TEKCEPIN anblHbl3.

KyaT ke3iHe Kocy

o K¥pbINFbIHbI KeNleci Xaraannapaa KonaaHbaHnbis:

- K¥pbIJIFbl HEMeCe KyaT CbiMbl 3aKbIMAAHFAHAA.

- K¥PbIIFbl KyJlan Kanca, Ke3re KepiHeTiH 3akbiMaap 6onca Hemece Ay¥pbic
XK¥MbIC icTeMece.

- Erep ofapbifa KepceTinreH okuranapAbiH, 6ipi OpbiH anca, K¥PbUIFbIHbI
OKINeTTi KbI3MET KepCeTy OpTasbliFbiHA Xibepy KaxeT. K¥pbIaFbiHbl ©34iriHi3aAeH
bosnweKkTeMeH,3.

o KyaT CbIMbIH CanbbipaTbin KOWMaHbI3.

o K¥pbINFbIHbI 3PKALLAH Xepre T¥MbIKTaNIFAH KyaT KO3iHe XanFaHbl3.

o DIeKTP ¥3aPTKbIWbIH KONAaHbaHbI3. OHAAN XayanKepLinikTi ©3 MOMbIHbIHbI3Fa
ancaHbi3, KYNi XaKCbl, Kepre T¥ibIKTaNFaH alwackl 6ap )aHe K¥PbIIFbIHbIH, KyaT
TananTapbiHa Cal ¥3apTKbIWTbl FaHA KONAAHbIHbI3.

o K¥PbINFbIHbI KyaT KO3iHEH KyaT CbIMbIH TApTy apKbl/ibl aXblpaThaHbl3.

o Keneci apekeTTepaeH KeniH K¥pbIIFbiHbI 9pKALWAH KyaT KO3iHEeH ablpaTblHbl3:

- KOnaadbin bonFaH caTTe,

- OHbl KO3FaNTy BapbiCbIHAA,

- Ke3 Ke/lreH Ta3asay XX¥MbICbl Hemece TeXHUKaNblK Kbi3MeTTepAi Kepcety
anabiHAa.

- erep o/ A¥PbIC eMeC XK¥MbIC iCTereH xaraanaa

KonpgaHy

o Ka3blk, T¥paKTbl, bICTIKKA TO3IMAI JK3He Cy LWawbipamManTbiH Xepre
OpHaNacCTbIPbIHbI3...

o blabickl 60C 6osica HEMecCe bIAbICLIHCBI3 KOoNAaHyFa 6onmanabl.

o [licipy YyHKUMACHI/TYWMECIHIH, €pKiH KOCbUTyblHA >KaFjan xacay Kaxert.
K¥PbINFbIHbIH, Xblbl KYRiHAE ¥CTay GYHKUMACbIHA ayblCy MYMKIHAIMIHe Keaepri
xacayra bonmanapbl

o K¥PbINIFbl KOCbIIbIN T¥PFaHAA bIAbICTbI anyFa 6onManabl

o KYPbINFbIHbI TiKeNel bICTbIK OeTKelire Hemece by HEMeCe XafiblH Ke3iHe
KOtoFa bonManabl, K¥pbinbiFbl GYNiHeAi XaHe KayinTi.

o blabiCbl MeH newwi Tikenen kaTbiHacTa 6onybl THic. Ocbl eki benlweKTiiH, apacbiHaa
66eTeH 3aT HeMece Tamak, 60/1ca, X¥MbICbIHA KeAepri acanabl.

o KYPBINFbIHBI Kby KO3iHiH )aHblHA Hemece bICTbIK MelWTiH, YCTiHe KOloFa
6onManabl, K¥pbinFbl bYniHeai.
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o blabiCbl OpbIHA KOMbIIFAHLLA K¥PbINFbIFA TAMAK HeEMece Cy K¥toFa bonmangbl.

e PeLienTrepae KepceTinreH AeHrennepai ¥CTaHblHbI3.

o K¥pbINFbIHbIH, KaHAa pAa besweriHe >XanblH TWce Cy wWawbin ewipyre
opekeTTeHbeHi3. XanbiHabl 6acy YWiH CynaHFaH opaman nanaanaHbiHbi3.

o )XeHAeTY XK¥MbICTAPbIH TUICTi KbI3MeT KOPCeTY OPTabIFbl APKbUIbl iCKE aCbIPbIHbI3
KOHe TeK KaHa K¥PbIIFbIHbIH, ©3iHiH, )XabAblKTapblH KOMAAHbIHbI3.

o Byn KYPbIUIFBI Yii WapyacbiHa FaHa apHanFaH. Kacibu KonaaHbic, kaTe KOAAAHbIC
Hemece H¥CKay/blKTapFa call eMec KONAaHbIC YWiH eHAipywWwi xayan bepmensi
XKoHe Keninaik KonaaHbiiManabl.

KoplwafaH opTaHbl KOpFaHbI3

o Ci3AiH K¥PbINFbIHbI3 KONTEreH XblaAap 60bl KbI3MET €Tyre apHabin kKacanrFaH.
CoFaH KapamacTaH, Ci3 K¥PbUIFbIHbI AybICTbIPY >Kaiabl lWewiMm KabbingaraH
C9TTe, KOpLUaFaH OpTaHbl KOpFayFa KaHAaw Y/ec Koca anaTbiHbIHbI3 Kaisbl
ONNaHbIHbI3.

o K¥pbINIFbIHbI KOKbICKA TacTaraHAa TaWMepzeri b6atapescbiH anbif, XeprifikTi
KUHay opTanbiFbiHA OTKI3iHi3 (YariciHe Kapaw).

ﬁ KopluaraH opTaHbl Kopfay - GipiHwi opbiHaa!

® Ci3aiH, K¥PbINFbIHbI3AbIH, K¥PaMblHAA KanmnbiHa KenTipyre 6onaTbiH Hemece
KanTa eHaeyre 6onatblH KYHAbl MaTepuanaap b6ap.

> XKeprinikTi aneKTp eHiMAEpPiH XMUHAY OpPTaNbIFbiHA OTKI3iHi3.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
PRECAUTII IMPORTANTE

Cititi si respectati instructiunile de utilizare. Pastrati-le
intr-un loc sigur.

Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin
intermediul unui temporizator extern sau printr-un sistem
separat de comanda la distanta.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii in varsta de cel putin
8 ani dacd au beneficiat de supraveghere sau au primit
instructiuni cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si dacd inteleg pericolele implicate. Curdtarea si intretinerea
realizate de utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat
daca suntin varstd de cel putin 8 ani si sunt supravegheati. Nu
lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia laindemana
copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de
experienta sau nu poseda cunostintele necesare daca
au beneficiat de supraveghere sau au primit instructiuni
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele.

Copiilor nu le este permis sa se joace cu aparatul.

Acestaparat nu este conceput pentru a fi utilizat de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati mentale, senzoriale sau fizice
reduse, sau lipsite de experienta sau cunostinte, daca
nu au primit instructiuni referitoare la modul de utilizare
a aparatului sau nu sunt supravegheate de o persoand
responsabild pentru siguranta lor.
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« Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se

joacd cu aparatul.

« Aparatul este proiectat exclusiv pentru uz domestic.
« Aparatul nu este proiectat pentru a fi utilizat in cadrul

urmatoarelor aplicatii, pentru care nu se aplica conditiile de
garantie:
- bucatdria dedicatd angajatilor din cadrul unor magazine,
birouri sau alte medii de tip rezidential;
- ferme;
- clienti in cadrul hotelurilor, motelurilor sau alte medii de tip
rezidential;
- medii de tip,B &B" (cazare si mic dejun).
Daca aparatul dvs. este dotat cu un cablu de alimentare
detasabil: daca cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
inlocuit cu un cablu special sau o componenta de la un
centru de service autorizat Tefal.

Daca aparatul dvs. este dotat cu un cablu de alimentare
fix: daca cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit
la un centru de service autorizat Tefal sau de catre o persoana
autorizata in domeniu pentru a evita potentialele pericole.
Aparatul nu trebuie imersat.

Utilizati o lavetd umeda sau un burete si detergent lichid de
vase pentru a curata accesoriile si piesele care intra in contact
cu alimentele. Clatiti cu o laveta umeda sau cu un burete.
Stergeti cu o laveta uscata accesoriile si piesele care intra in
contact cu alimentele.

Daca simbolul A\ este marcat pe aparat, acesta inseamna
LAtentie: suprafetele pot deveni fierbinti in timpul utilizdrii.

125



Atentie: suprafata elementului de incalzire prezinta cdldura
reziduald dupa utilizare.
Atentie: pericol de accidentare din cauza utilizarii
necorespunzatoare a aparatului.
Atentie: daca aparatul dumneavoastra are un cablu de
alimentare detasabil, nu varsati lichid pe conector.
Intotdeauna, deconectati aparatul de la priza:

- imediat dupa utilizare;

- cand il mutati;

- inainte de efectuarea operatiunilor de curdtare sau intretinere;

- daca nu functioneaza corect.
In timpul punerii in functiune a unui aparat electric de
incalzire, se produc temperaturi ridicate care pot provoca
arsuri. Nu atingeti partile metalice vizibile.
In cursul prepardrii mancarurilor, produsul emite caldura si
vapori. Nu apropiati mana sau capul de produs. Nu puneti o
carpa umeda pe capacul exterior.
Orice interventie trebuie efectuatd exclusiv de catre un
centru de service agreat cu piese de schimb de origine.
Pentru orice probleme sau intrebdri, va rugam sa contactati
echipa de Relatii cu clientii sau sa accesati site-ul nostru web.
Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana la
4000 m.

- Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta toate regulamentele de siguranta

si directivele in vigoare la momentul fabricarii lui (Directiva referitoare la joasa
tensiune, Compatibilitatea electromagneticd, Regulile aplicabile materialelor cu
care intra in contact mancarea, mediul...).

- Verificati daca alimentarea cu energie electrica corespunde prevederilor

inscriptionate pe aparat (curent alternativ).
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- Avand in vedere diferitele standarde aflate in vigoare, daca aparatul este utilizat
intr-o tara alta decat tara unde a fost achizitionat, consultati un centru de service
autorizat pentru informatii.

Conectare

+ Nu utilizati aparatul daca:
- cablul de alimentare al aparatului este deteriorat.
- aparatul a cazut sau are semne vizibile de deteriorare sau nu functioneaza in
mod corespunzator.
In aceste cazuri, aparatul trebuie trimis la un centru de service agreat, apropiat
de domiciliul dumneavoastra pentru a evita orice pericol. Nu demontati
aparatul.

- Nu lasati cablul sa atarne.

- Intotdeauna conectati aparatul la o prizd cu impadmantare.

» Nu utilizati un cablu de legatura. Daca totusi acceptati aceasta raspundere,
utilizati un cablu de legdtura in stare buna, cu priza cu impamantare, adecvata
puterii aparatului.

+ Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

Functionare

- Utilizati o suprafata de lucru plana, stabila, termorezistenta, departe de surse de
apa.

+ Nu incercati niciodata sa puneti produsul in functiune cu o cuva goald sau fara
cuva.

« Butonul pentru selectare nu trebuie obstructionat. Nu il fortasi si nici nu il blocati
cu un obiect exterior.

- Nu scoateti niciodata cuva in timp ce produsul este in functiune.

- Nu asezati niciodata cuva direct pe flacara sau pe o alta sursa de caldura.

- Cuva si plita trebuie sa fie in contact direct. Orice obiect care se interpune intre
cuva si plita va duce la o functionare incorecta a aparatului.

- Nu asezati aparatul in apropierea unei surse de céaldura sau langa un cuptor,
intrucat poate fi grav deteriorat.

+ Nu introduceti lichid sau alimente in produs atunci cand cuva nu este instalata.

- Respectati nivelurile recomandate in retete.

« Nu scufundati corpul aparatului in apa, nu turnati apa in interior.

» Daca s-ar intampla ca anumite parti ale produsului sa se aprinda, nu incercati
niciodata sa le stingeti cu apa. Stingeti flacarile cu un prosop umed.

« In caz de utilizare in mediul profesional, utilizare neadecvaté sau nerespectarea
instructiunilor, producatorul nu isi asuma responsabilitatea si nu se aplica
garantia.
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Protejarea mediului

- Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare indelungata. Totusi, daca va
decideti sa il inlocuiti, nu uitati sa va ganditi cum puteti contribui la protejarea
mediului.

- Inainte de a arunca aparatul dvs., trebuie s& indepartati bateria cronometru si sé o
predati la un centru local de colectare a deseurilor (conform modelului).

ESE participam la protectia mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau
reciclabile.

2 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.
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OLULISED OHUTUSJUHISED
OHUTUSJUHISED

Lugege kasutusjuhend labi ning pidage sellest kinni.
Hoidke see kindlas kohas alles.

« Seadet ei ole voimalik juhtida valiselt taimerilt voi eraldi
kaugjuhtimispuldiga.

« Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased
lapsed jarelevalve all voi kui nad on saanud piisavalt
juhiseid seoses seadme turvalise kasutamisega ning
nad moistavad kaasnevaid riske. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada, kui nad ei ole (ile 8-aastased
ja jarelevale all. Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste
|laste kaeulatusest valjas.

« Seda seadet voivad kasutada piiratud fldsiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vOimetega voi vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud, kui neid juhendatakse ja Gpetatakse
seadet ohutult kasutama ning nad saavad seadme
kasutamisega seotud ohtudest aru.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

+ Antud seade ei ole moeldud parsitud voi vaiksema
fltsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi ilma

vajalike kogemuste ja teadmisteta isikute (sh. ka laste) poolt

kasutamiseks valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik on juhendanud neid seadme kasutamise osas
voi jalgib nende tegevust.

« Lastel tuleb silm peal hoida, et nad seadmega ei mangiks.

« Antud seade on méeldud ainult koduses majapidamises
kasutamiseks.
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Seade ei ole moeldud kasutamiseks jargmistes rakendustes
ning garantii ei rakendu jargmistel asjaoludel:

- kaupluste, kontorite ja teiste to6ruumide kodgipiirkonnad;

- talumajad;

- hotellide, motellide ja teiste eluruumide tiilipi keskkondade

klientidele;

- 00bimise-ja-hommikusddgi tlidipi keskkonnad.
Kui teie seade on varustatud teisaldatava toitejuhtmega:
kui toitejuhe on vigastada saanud peab selle asendama
spetsiaalse toitejuhtmega, millise te saate Tefali ametlikult
teeninduskeskuselt.

Kui teie seade on varustatud fikseeritud toitejuhtmega:
kui seadme toitejuhe on kahjustunud peab selle voimalike
ohtude valtimiseks vahetama vdlja Tefali ametlik
teeninduskeskus voi samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

Seadet ei tohi vette kasta.

Kasutage tarvikute ja toiduga kokkupuutuvate osade
puhastamiseks niisket lappi voi kdsna ja ndudepesuvahendit.
Loputage niiske lapi voi kdsnaga. Kuivatage tarvikuid voi
toiduga kokkupuutuvaid osi kuiva lapiga.

Kui seadmele on margitud A siimbol, tdhendab see
,Hoiatus: pinnad vdivad kasutamise kaigus kuumeneda”.

Hoiatus: soojenduselemendi pind voib parast kasutamist
kuum olla.

Hoiatus: vigastuste risk seadme vale kasutamise tottu.

Hoiatus: kui teie seadmel on eemaldatav toitejuhe, drge
valage konnektori peale vedelikke.

Eraldage seade alati vooluvdrgust:
130

- kohe peale kasutamist,

- seadme teisaldamisel,

- enne iga puhastamist voi hooldamist,

- kui see ei toota korralikult.
Kuumutava elektriseadme kasutamisega kaasneb seadme
kdrge temperatuur , mis vdib pdhjustada poletusi. Arge
puudutage seadme katmata metallosi.
Tooreziimil eraldub seadmest kuumust ja auru. Arge asetage
katt voi pead seadme vahetusse ldhedusse. Arge asetage
kaanele niiskeid lappe.
Arge asetage kétt voi pead seadme vahetusse lahedusse.
Arge asetage kaanele niiskeid lappe.
Mingeid probleeme véi kiisimusi, palun votke tihendust
meie Kliendisuhete Team v6i konsulteerige meie veebilehel.

Seadet saab kasutada kuni 4000 m kdrgusel.

- Teie ohutuse huvides vastab kdesolev seade tootmise hetkel jous olevatele

eeskirjadele ja direktiividele (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline sobivus,
toiduga kokku puutuvate materjalide eeskirjad, keskkond...).

- Jélgige, et vooluvarustuse pinge vastaks seadmel naidatule (vahelduvvool).
« Arvestades vaga laia hulka erinevaid kehtivaid reegleid, tuleb lasta seade

ametlikus teeninduspunktis tle kontrollida, juhul kui seadet kasutatakse selle
osturiigist erinevas riigis.

Seadme sisseliilitamine

Arge tdmmake toitepistikut pesast vilja toitejuhtmest tdmmates.

Arge kasutage seadet juhul kui:

- seadme toitejuhe on vigastatud;

- seade on kukkunud véi sellel on ndhtavad kahjustused véi kui seade ei to6ta
korralikult.

- Ohu tekke valistamiseks tuleb seade sellistel juhtudel toimetada ldhimasse
ametlikku teeninduskeskusesse. Arge votke seadet iseseisvalt lahti.

« Arge jatke juhet rippuma.
» Uhendage seadme toitepistik alati maandatud pistikupesasse.
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- Arge kasutage pikendusjuhet. Kui te vétate nii tehes endale vastutuse, siis
kasutage ainult pikendusjuhet, mis on heas seisukorras, omab maandatud
pistikut ning on sobiv seadme vdimsust arvestades.

Seadmega tootamine

Kasutage seadet tasasel, stabiilsel ja kuumuskindlal toopinnal eemal véimalikest
veepritsmetest.

Arge lulitage seadet kunagi sisse tiihja katlaga véi ilma katlata.
Kuumutusfunktsiooni luliti peab saama vabalt liikuda. Lilitit ei ole lubatud jouga
sees hoida ega uikskoik millisel viisil véljastpoolt takistada.

Katelt ei ole lubatud seadme to6tamise ajal seadmest eemaldada.

Arge asetage kunagi katelt otse tulele ega iihelegi kuumutusseadmele.

Katel peab asetsema kuumutusraual. Katkise katla, samuti tikskoik millise eseme
voi toiduaine kasutamine nende detailide vahel véib péhjustada seadme t66s
rikke.

Arge asetage seadet kuumusallika ldhedusse v6i kuuma ahju, kuna seade véib
oluliselt kahjustada saada.

Mis tahes vedelikke v6i toiduaineid on seadmesse lubatud asetada vaid koos
katlaga.

Jargige retseptides margitud koguseid.

Leegi suttimisel drge putdke kustutada seda veega. Leegid tuleb summutada
niiske lapiga.

Seadme remont tuleb lasta teostada ametlikus teeninduskeskuses, kus
remontivajavad osad asendatakse originaalosadega.

Seadme kasutamisel arilistel eesmarkidel, mittesihiparasel kasutamisel voi
juhistest kinni mitte pidamisel ei aktsepteeri tootja mingit vastutust ning garantii
kaotab kehtivuse.
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Kaitske keskkonda

- Teie seade on loodud to6tama paljudeks aastateks. Kui te aga otsustate selle
vélja vahetada, siis drge unustage métlemast, kuidas ka teie saate keskkonna
kaitsmisele kaasa aidata.

« Enne oma seadmest vabanemist tuleb taimerist patareid vélja vétta ning see
kohalikku olmejaatmete kogumispunkti toimetada (vastavalt mudelile).

EAitame hoida looduskeskkonda!

® Teie seadme juures on kasutatud vdaga mitmeid Umbertootlemist voi kogumist
voimaldavaid materjale.

< Viige seade kogumispunkti, et oleks véimalik selle iimbertostlemine.
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SVARIGI BRIDINAJUMI
DROSIBAS NORADES

Izlasiet un sekojiet lietosanas instrukcijam. Uzglabajiet
tas drosa vieta.

So ierici nevar vadit, izmantojot aréju taimeri vai atsevisku
attalu vadibas sistému.

lerici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem, ja vini tiek
uzraudziti vai ir apmaciti par ierices droSu lietoSanu un
apzinas saistitos riskus. Tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudzti.
Glabajiet ierici un tas vadu vieta, kura tie nav pieejami
bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadiem.

lerici var izmantot cilvéki ar ierobezotam fiziskajam, manu
vai garigajam spejam, ka ari cilveki, kuriem trakst zinasanu
un pieredzes, ja vini tiek uzraudziti vai ir apmaciti par ierices
drosu lietoSanu un apzinas saistitos riskus.

Béerni nedrikst spéléties ar ierici.
Si iekarta nav paredzéta, lai to lietotu personas (tostarp
bérni) ar pazeminatam manu vai garigajam spéejam vai ar
ievérojumu pieredzes un zinasanu trikumu, ja vien persona,
kas ir atbildiga par So personu dro3ibu, nav tas apmacijusi Sis
iekartas izmantosana.
Parliecinieties, ka bérni nespéléjas ar so iekartu.
Siiekarta ir paredzéta lietosanai tikai majsaimnieciba.
lekarta nav paredzéta lietosanai Sadiem gadijumiem, un
garantija attieciba uz $adu izmantoSanu nav spéka:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;

- zemnieku saimniecibu ékas;
134

- hotelu, moteu un citu izmitinasanas iestazu klientiem;
- «bed and breakfast » (qulta un brokastis) tipa iestadés.

. Ja jusu iekarta ir aprikota ar demontéjamu elektribas

vadu: ja elektribas vads ir bojats, tas ir janomaina ar ipasu
vadu vai iekartu, kas ir pieejama Tefal pilnvarota servisa
centra.

Ja jusu iekarta ir aprikota ar fiksétu elektribas vadu: ja
elektribas vads ir bojats, tas ir janomaina Tefal pilnvarota
servisa centra vai arl nomaina ir javeic citai kvalificétai
personai, lai izvairitos no jebkadam briesmam.

lerici nedrikst mérceét.

|zmantojiet mitru draninu vai sukli ar trauku
mazgasanas Skidrumu, lai notiritu piederumus un
dalas, kuras saskaras ar partiku. Viegli noskalojiet
ar mitru draninu vai sukli. Nosusiniet piederumus
un dalas, kuras saskaras ar partiku, izmantojot
sausu draninu.

Ja uzierices ir noradits simbols A\, tas nozimé, ka lietosanas
laika virsmas var k|ut karstas un ir jaievéro piesardziba.
Uzmanibu: sildelementa virsma péc lietosanas vél saglaba
siftumu.
Uzmanibu:  neatbilstosa
savainojumus.
Uzmanibu: ja iericei ir nonemams barosanas vads, nelaujiet
skidrumam nonakt uz saspraudna.
Vienmér izraujiet iekartas kontaktspraudni:

- nekavéjoties péc lietosanas,

- kad iekarta tiek parvietota,
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- pirms jebkadiem tirisanas vai apkopes darbiem,

- jata funkcioné nepareizi.
Kad elektriska sildierice ir ieslégta, ta sasniedz augstas
temperaturas, kuras var izraisit apdegumus. Nepieskarieties
redzamam metaliskam dalam.
Gatavosanas laika ierice izdala siltumu un tvaiku. Netuviniet
tai savas rokas vai galvu. Nelieciet mitru lupatu uz aréja vaka.
Jebkadu problému vai jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties
ar masu Klientu apkalpo$anas Dienestu. Palidzibas telefona
linija: +3716 716 2007.

lerici var izmantot augstuma lidz 4000 m.

- Lai garantétu jasu drosibu, Si iekarta atbilst drosibas noteikumiem un direktivam,

kas ir spéka razosanas bridi (Zemsprieguma direktiva, Elektromagnétiska
savietojamiba, Noteikumi par materialiem, kas saskaras ar partiku, vides
noteikumi u.c.).

- Parliecinieties, ka elektribas padeves spriegums atbilst spriegumam, kas ir

noradits uz iekartas(mainstrava).

- Nemot véra dazados standartus, kas ir spéka dazadas valstis, ja iekarta tiek lietota

valsti, kas atskiras no valsts, kura ta tika nopirkta, ladziet, lai ta tiktu parbaudita
apstiprinata servisa centra.
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Pieslégsana

- Neizmantojiet iekartu, ja:

- iekarta vai tas elektribas vads ir bojats,

- iekarta ir nokritusi zemé vai ar tai ir redzami bojajumi, vai ari ta nepareizi darbojas.

- Saja gadijuma, lai izvairitos no briesmam, ierice janosita uz Jums tuvako
autorizéto servisa centru. Neméginiet pats demontét iekartu.

+ Neatstajiet elektribas vadu karajamies.
- lekarta japieslédz kontaktligzdai ar zemé&jumu.
» Neizmantojiet pagarinataju. Ja jas uznematies atbildibu par pagarinataja

lietosanu, izmantojiet tikai pagarinataju, kas ir laba stavokli, kam ir zeméta
kontaktligzda un kas ir piemérots iekartas jaudai.
« Neizraujiet iekartas elektribas spraudni, velkot aiz vada.

Darbiba

« Izmantojiet lidzenu, stabilu, siltumizturigu darba virsmu, uz kuras iekartu
neapdraud tdens $laksti.

- Neméginiet darbinat ierici, kad tvertne ir tuksa, vai bez tvertnes.

- Gatavosanas pozicijas mehanismam japaliek brivam. Nespiediet un nebloké&jiet
to ar svesiem objektiem.

- Neizvelciet tvertni, kad ierice darbojas.

+ Nelieciet tvertni uz atklatas liesmas vai uz cita siltuma avota.

- Tvertnei un sildvirsmai tiesi jasaskaras. Bojatas tvertnes lietosana, vai lietosana,
kad starp Siem diviem elementiem atrodas kaut kads priekSmets vai partikas
produkts, var novest pie bojajumu rasanas.

- Nenovietojiet iekartu siltuma avota tuvuma vai karsta krasni — tas var izraisit
nopietnus bojajumus.

- Kad tvertne nav uzlikta sava vieta, nelejiet taja skidrumu un nelieciet partikas
produktus.

- levérojiet receptés noraditus limenus.

- Ja kadas ierices dalas uzliesmojas, neméginiet dzést liesmu ar Gdeni. Dzésiet
liesmu ar mitru audumu.

- lerici drikst remontét tikai autorizéts servisa centrs, izmantojot originalas detalas.

- Profesionalas izmantosanas gadijuma, nepareizas lietosanas gadijuma vai
instrukciju neievérosanas gadijuma razotajs neuznemas atbildibu un garantija
nav spéka.
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Aizsargajiet vidi

- lekarta ir paredzéta ilggadigam darbam. Tomér, ja vélaties to nomainit, atcerieties
par to, ka varat palidzét aizsargat vidi.

« Pirms iekartas utilizésanas iznemiet akumulatoru no taimera un izmetiet to
vietéja sadzives atkritumu savaksanas centra (atkariba no modela).

EPiedalisimies vides aizsardziba!

® Jusu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus, kurus var atkartoti
izmantot.

2 Nododiet to savakianas punkta otrreizéjai parstradei.
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SVARBIOS REKOMENDACIJOS
SAUGOS INFORMACUJA

Pries pirmakart naudodamiesi
perskaitykite Sias instrukcijas.

prietaisu, jdémiai
» Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti naudojant iorinj
laikmatj arba atskira nuotolinio valdymo sistema.

« 5] prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresnio amziaus vaikai, su
salyga, kad jie yra priziarimikito asmens arba yrainstruktuoti,
kaip saugiai naudotis aparatu ir puikiai supranta galimus
pavojus. Vaikams, kuriems yra maziau nei 8 metai ir kurie
néra prizilrimi suaugusiojo, draudziama valyti prietaisa
ir atlikti jo technine prieziura. Laikykite prietais ir jo laida
nepasiekiamoje jaunesniems kaip 8 mety vaikams vietoje.

+ Sio prietaiso negalima naudoti asmenims, kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés yra apribotos, taip pat
asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Zziniy,
iSskyrus atvejus, kai uz jy saugumga atsakingi asmenys
uztikrina tinkama priezilrg arba jie 5 anksto gauna
instrukcijas dél Sio prietaiso naudojimo ir supranta galimus
pavojus.

« Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu.

« Sis prietaisas néra skirtas tam, kad juo be priezitiros naudotuysi
vaikai arba asmenys su psichine ar fizine negalia. Butina
prizitréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

« Visada reikia buti atidiems, kai 3alia veikiancio prietaiso yra
vaiky arba prietaisu naudojasi vaikai.

+ Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

« Prietaisu negalima naudotis Zemiau iSvardytomis salygomis,
139
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priesingu atveju gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
ir prarandama teisé j garantinj aptarnavima;:
- parduotuvése, darbuotojy patalpose, jstaigose ir kitose
darbinése patalpose;
- Ukyje;
- viesbuciy, moteliy gyvenamosiose patalpose;
- miegamuose kambariuose.

« Jei jusy prietaisas turi nuimama elektros kabelj: jeigu
elektros kabelis yra pazeistas, jis gall biti pakeistas specialiu
kabeliu, kurj galite jsigyti "Tefal" prieZidros centre.

« Jei_jusy prietaisas turi fiksuotg elektros kabelj: jeigu
elektros kabelis yra pazeistas, jj gali pakeisti tik kvalifikuotas
"Tefal" priezidros centro darbuotojas.

Prietaisg draudziama panardinti.

[taisus ir dalis, kurie lieCiasi su maistu, valykite drégna
Sluoste arba kempine ir indy plovikliu. Nuplaukite drégna
Sluoste arba kempine. Jtaisus ir dalis, kurie lieciasi su maistu,
nusluostykite sausa Sluoste.

Jeigu prietaisas pazenklintas simboliu 4\, tai reikia
,Démesio. Prietaisui veikiant pavirsiai gali jkaisti”.

Démesio. Prietaisui nustojus veikti Sildymo elemento
pavirsius bna karstas.

Démesio. Netinkamai naudojant prietaisa yra pavojus
susizeisti.

Démesio. Jeigu prietaise yra iSimamas maitinimo laidas,
nepilkite skysciy ant jungties.

Prietaisa visuomet iSjunkite:

- kiekvienakart pasinaudoje;
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« Jeigu  jums  iskilo  kokiy  nors

- pries perkeldami troskintuva | kitq vieta;
- pries valydami prietaisa,
- jeigu neveikia taip, kaip turéty.

« Naudojant elektrinj Sildymo prietaisg susidaro auksta

temperatura, dél kurios galima nusideginti. Negalima liesti
neapsaugoty metaliniy daliy.

« Virimo metu gaminys skleidZia Siluma ir garus. Nekiskite prie

jo ranky ar veido. ISorinio dangtelio neimkite drégna Sluoste.
problemy,
prasome kreiptis j klienty aptarnavimo linijg tel:
+3706470 8888

« Prietaisa galima naudoti aukstyje iki 4000 m.

« Kad bty uztikrintas jasy saugumas, Sis prietaisas atitinka galiojancius standartus

ir normatyvus (taikytinas Zzemos jtampos, elektramagnetinio suderinamumo,
maisto salyc¢io, medziagos reguliavimo, aplinkos apsaugos direktyvas).

« Patikrinkite, ar jusy prietaiso maitinimo jtampa atitinka vietinio elektros tinklo

parametrus.

- Atsizvelgiant | jvairius standartus, $j prietaisa jsigijus kitoje 3alyje, nei Sioje, jj

rekomenduojama pristatyti j autorizuota priezitros centrg patikrinimui.

Jjungimas

« Prietaisg visuomet isjunkite jeigu:

- yra pazeistas elektros kabelis,

- prietaisas buvo numestas arba buvo pazeistas, arba jeigu troskintuvas neveikia
taip, kaip pridera. Siais atvejais, norint i$vengti pavojaus, prietaisg reikia
pristatyti j artimiausia jgaliota aptarnavimo centra.

- Pasirupinkite, kad elektros laidas nenusvirty nuo stalo krasto ir nesiliesty prie -

jkaitusiy pavirsiy.

- Sis trokintuvas turi bati jjungtas j jzeminta elektros tinkla.
« Nerekomenduojama naudotis ilginamuoju kabeliu. Taciau jei naudojate

ilginamajj kabelj, pasirapinkite, kad jis buty geros kokybés ir jis baty su jzeminimo
gysla ir visiskai iSvyniotas.

- Netraukite elektros kabelio Sakutés i$ tinklo lizdo suéme uz kabelio. Suimkite uz

kabelio Sakutés.
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Veikimas

Prietaisas turi buti padedamas ant lygaus, stabilaus ir kars¢iui atsparaus pavirsiaus.
Sj troskintuva reikia apsaugoti nuo bet kokio vandens aptaskymo.

Negalima naudoti gaminio su tusciu dubenéliu arba be jo.

Virimo padéties komanda turi likti neuzblokuota. Negalima jos lauzti ar blokuoti
kokiu nors isoriniu daiktu.

Negalima isimti dubenélio prietaisui veikiant.

Negalima dubenélio statyti ant tiesioginés ugnies ar kity silumos saltiniy.
Dubenélis ir kaitintuvas turi liestis vienas su kitu. Jei naudojamas paZeistas
dubenélis arba jei tarp jo ir kaitintuvo jsiterpia kitas objektas ar maisto produktas,
prietaisas gali sugesti.

Nestatykite prietaiso 3alia Silumos 3altinio arba karstoje orkaitéje, nes gali buti
padaryta zala.

Jei dubenélis nejstatytas j gaminj, negalima pilti skysciy ar maisto produkty.
Laikytis pagal receptg nurodyto pripildymo lygio.

Jei kurios nors gaminio dalys imty liepsnoti, neméginkite jy gesinti vandeniu.
Liepsnas reikia gesinti drégna sluoste.

Taisymo darbus turi atlikti tik jgaliotojo aptarnavimo centro darbuotojai,
naudodami originalias atsargines dalis.

Prietaisg naudojant bet kokioje komercinéje veikloje netinkamai arba nesilaikant
pateiktujy instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz atsiradusia
zalg, taip pat prarandama teisé j garantinj aptarnavima.
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Tausokite aplinka

- JUsy prietaisas yra sukurtas taip, kad gali veikti daug metuy. Taciau, kai norésite
pakeisti atitarnavusj prietaisg nauju, pagalvokite apie aplinkos apsauga ir
utilizuokite jj reikiamu badu.

« Prie$ utilizuodami atitarnavusj prietaisa, i$ laikmacio iSimkite baterija ir ja
utilizuokite pagal vietinius gamtosauginius reikalavimus.

E Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
® Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba
perdirbti.

< Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota priezitros centra, kad
aparatas baty perdirbtas.
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PERLINDUNGAN PENTING
ARAHAN KESELAMATAN

Baca dan ikut arahan penggunaan. Pastikan ia selamat.

« Perkakas ini bukannya untuk dikendalikan dengan
menggunakan pemasa luar atau sistem kawalan jauh
berasingan.

+ Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur
8 tahun dan lebih jika mereka dipantau dan diberi arahan
berkenaan penggunaan perkakas dalam cara yang
selamat dan jika mereka memahami bahaya yang terlibat.
Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak
boleh dilakukan oleh kanak-kanak melainkan mereka
berumur lebih 8 tahun dan diawasi. Pastikan perkakas
dan kordnya jauh daripada capaian kanak-kanak berumur
8 tahun ke bawah.

+ Perkakas boleh digunakan oleh individu yang kurang upaya
fizikal, deria atau mental atau yang kekurangan pengalaman
dan pengetahuan sekiranya mereka diselia atau diberi
arahan berkaitan penggunaan perkakas dalam cara yang
selamat dan memahami bahaya padanya.

« Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.

« Perkakas ini bukan untuk digunakan oleh individu (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya fizikal, deria atau mental,
atau tidak berpengalaman, melainkan mereka diselia atau
diberi arahan berkenaan penggunaan oleh individu yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

« Kanak-kanak perlu dipantau untuk memastikan mereka
tidak bermain dengan perkakas.
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« Oleh kerana perkakas ini adalah untuk kegunaan

domestik sahaja, ia bukan untuk digunakan bagi
penggunaan berikut dan jaminan tidak akan
terpakai untuk :
- Kawasan dapur untuk kakitangan di kedai, pejabat dan
persekitaran bekerja yang lain ;
- Rumah ladang;
- Oleh klien di hotel, motel dan persekitaran jenis kediaman
yang lain;
- Persekitaran jenis inap-sarapan.
Jika perkakas anda dipasang dengan kord kuasa boleh
tanggal: jika kord kuasa rosak, ia perlu digantikan dengan
kord khas atau unit yang tersedia dari pusat servis yang sah.
Jika perkakas anda dipasang dengan kord kuasa tetap:
jika kord bekalan kuasa rosak, ia perlu digantikan oleh pusat
servis Tefal yang sah atau kakitangan yang berkelayakan
setaraf bagi mengelakkan sebarang bahaya.

« Perkakas tidak boleh direndam di dalam air.
« Guna kain atau span lembap dengan cecair basuh pinggan

untuk membersihkan aksesori dan bahagian yang terkena
makanan. Bilas menggunakan kain atau span lembap.
Keringkan aksesori dan bahagian yang terkena makanan
menggunakan kain kering.

Jika simbol 4\ ditandakan pada peranti, simbol ini
bermaksud “Berwaspada: permukaan mungkin menjadi
panas semasa penggunaan’.

« Berwaspada: permukaan elemen pemanas adalah

bergantung kepada sisa haba selepas penggunaan.
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Berwaspada: risiko kecederaan disebabkan penggunaan
peranti yang tidak betul.
Berwaspada: jika perantianda mempunyai kord kuasa boleh
tanggal, jangan tumpahkan cecair pada penyambung.
Sentiasa cabut palam perkakas:

- serta-merta selepas digunakan,

- apabila mengalihkannya,

- sebelum sebarang pembersihan atau penyelenggaraan

- jika ia gagal berfungsi dengan baik
Lecur boleh berlaku apabila menyentuh permukaan panas
perkakas, air panas, wap atau makanan.
Semasa memasak, perkakas mengeluarkan haba dan wap.
Jauhkan tangan dan muka.
Jangan dekatkan muka dan tangan pada alur keluar wap.
Jangan halang alur keluar wap.
Untuk sebarang masalah atau pertanyaan sila hubungi

Pasukan Hubungan Pelanggan kami atau rujuk laman web
kami.

« Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi peraturan dan arahan

keselamatan yang berkuat kuasa pada masa penghasilan (Arahan Voltan Rendah,
Keserasian Elektromagnet, Peraturan Bahan Sentuhan Makanan, Alam Sekitar...).

« Pastikan bahawa voltan bekalan kuasa sepadan dengan yang ditunjukkan pada

perkakas (arus ulang alik).

« Oleh kerana pelbagai standard berkuat kuasa, jika perkakas digunakan di negara

selain daripada tempat ia dibeli, pastikan ia diperiksa oleh pusat servis yang
diperakui.
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Menyambung ke bekalan kuasa

- Jangan gunakan perkakas jika:
- perkakas atau kord rosak.
- perkakas terjatuh atau menunjukkan kerosakan ketara atau tidak berfungsi
dengan baik.
Dalam keadaan di atas, perkakas perlu dihantar ke Pusat Servis yang sah.
Jangan mengedalikan perkakas sendiri.

« Jangan biarkan kord terjuntai.

+ Sentiasa palam perkakas ke dalam soket yang dibumikan.

+ Jangan gunakan dedawai sambungan. Jika anda menerima liabiliti kerana
berbuat demikian, gunakan dedawai sambungan yang dalam keadaan baik
sahaja, mempunyai palam terbumi dan sesuai dengan kuasa perkakas.

+ Jangan cabut palam perkakas dengan menarik kord.

Menggunakan

+ Guna pada permukaan yang rata, stabil dan kalis haba serta jauh dari sebarang
percikan air...

« Jangan sesekali cuba untuk kendalikan perkakas apabila mangkuk kosong atau
tanpa mangkuk.

+ Fungsi / tombol memasak perlu dibiarkan untuk dikendalikan secara bebas.
Jangan cegah atau halang fungsi daripada secara automatiknya bertukar ke
fungsi panas

- Jangan keluarkan mangkuk semasa perkakas sedang berfungsi.

- Jangan letakkan perkakas secara terus atas permukaan panas, atau sebarang
sumber haba atau nyalaan yang lain, kerana ia akan menyebabkan kegagalan
atau membahayakan.

« Mangkuk dan plat pemanas perlu bersentuhan secara terus. Sebarang objek
atau makanan yang dimasukkan di antara dua bahagian ini akan mengganggu
pengendalian yang betul.

- Jangan letakkan perkakas berdekatan dengan sumber haba atau dalam ketuhar
panas, kerana kerosakan serius mungkin berlaku.

- Jangan letakkan sebarang makanan atau air ke dalam perkakas sehingga
mangkuk dimasukkan

« lkuti tahap yang dinyatakan dalam resipi.

- Sekiranya mana-mana bahagian perkakas terbakar, jangan cuba untuk
memadamnya menggunakan air. Untuk memadam nyalaan gunakan pengelap
pinggan mangkuk yang lembap.

- Sebarang intervensi perlu dibuat hanya oleh pusat servis dengan alat ganti tulen.

« Perkakas ini direka bentuk untuk kegunaan domestik sahaja. Sekiranya
digunakan untuk kegunaan profesional, kegunaan tidak wajar atau kegagalan
untuk mematuhi arahan, pengilang tidak bertanggungjawab dan jaminan tidak
terpakai.
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Lindungi alam sekitar

« Perkakas anda direka bentuk untuk bertahan selama beberapa tahun.
Bagaimanapun, apabila anda membuat keputusan untuk menggantinya, ingat
untuk fikirkan cara agar anda boleh menyumbang bagi melindungi alam sekitar.

+ Sebelum melupuskan perkakas anda, anda perlu mengeluarkan bateri dari
pemasa dan melupuskannya di pusat kutipan sisa masyarakat tempatan
(mengikut model).

EUtamakan perlindungan alam sekitar !

® Perkakas anda mengandungi bahan bernilai yang boleh dipulihkan atau dikitar
semula

< Tinggalkannya di stesen kutipan sisa masyarakat tempatan.
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